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W SPOSÓB ODPOWIEDZIALNY DOSTARCZAMY WYSOKIEJ JAKOŚCI, FUNKCJONALNE I BEZPIECZNE PRODUKTY. 
WE PROVIDE HIGH QUALITY, FUNCTIONAL, AND SAFE PRODUCTS IN A RESPONSIBLE WAY. 

 
KODEKS POSTĘPOWANIA | CODE OF CONDUCT
PL Dotyczy wszystkich fabryk współpracujących i ma na celu zapewnienie odpowiednich warunków pracy. 
Główne zasady: brak pracy przymusowej, brak zatrudnienia dzieci, wolność zrzeszania się i reprezentacji 
pracowniczej, równość traktowania, bezpieczne i higieniczne środowisko pracy. 

EN Concerns all co-operating factories and aims to provide the appropriate working conditions. 
Main rules: no forced labour, no children employment, freedom of association and worker representation, 
equal treatment, and safe and hygienic work environment.

 
POROZUMIENIE W SPRAWIE BEZPIECZEŃSTWA POŻAROWEGO I BUDOWLANEGO
ACCORD ON FIRE AND BUILDING SAFETY
PL Naszą produkcję zlecamy w fabrykach objętych programem, mającym na celu porozumienie w sprawie 
bezpieczeństwa pożarowego i budowlanego. Fabryki przechodzą audyty pod kątem bezpieczeństwa pożarowego, 

instalacji elektrycznej i konstrukcji budynku. Następnie pod nadzorem tej organizacji, wdrażają ulepszenia, aż do osiągnięcia 
najwyższych standardów bezpieczeństwa. 
EN We commission our production to factories covered by programme that aims to achieve agreement on fire and building 
safety. The factories undergo audits inspecting fire safety, electrical installation safety, and building construction safety. 
Next, improvements are implemented under the supervision of this organisation until the highest safety standards are achieved. 

 
FABRYKI AUDYTOWANE PRZEZ ORGANIZACJE SEDEX ORAZ BSCI W ZAKRESIE WARUNKÓW PRACY I ETYCZNEGO POSTĘPOWANIA 
FACTORIES AUDITED BY THE SEDEX AND BSCI ORGANISATIONS IN THE SCOPE OF WORKING CONDITIONS AND ETHICAL CONDUCT
PL Obie instytucje są niezależnymi organizacjami, które wyznaczają standardy kontroli warunków pracy w fabrykach.
Ich standardy, są zgodne z naszym kodeksem postępowania. Sprawdzane są m. in.: sprawiedliwe wynagradzanie, 

przestrzeganie czasu pracy, bezpieczeństwo i higiena pracy, zakaz zatrudniania dzieci, brak dyskryminacji oraz brak pracy 
przymusowej.
EN Both institutions are independent organisations that set the standards for inspection of working conditions in factories. 
Their standards are pursuant with our code of conduct. Among other things, the institutions check: fair pay, observance 
of working time, occupational health and safety, ban on employment of children, lack of discrimination 
and lack of forced labour.

 
CERTYFIKAT WORLDWIDE RESPONSIBLE ACCREDITED PRODUCTION
WORLDWIDE RESPONSIBLE ACCREDITED PRODUCTION (WRAP) CERTIFICATE
PL Większość naszej produkcji odbywa się w fabrykach posiadających prestiżowy certyfikat 
Worldwide Responsible Accredited Production (WRAP). Największy na świecie niezależny program 

certyfikacji zakładów produkcyjnych koncentrujący się głównie na sektorach odzieży, obuwia i wyrobów szytych.
EN Most of the factories have WRAP which is the most advanced factory certification Worldwide Responsible 
Accredited Production (WRAP). The largest independent facility certification program in the world mainly 
focused on the apparel, footwear, and sewn products sectors.

 
KONTROLA JAKOŚCI | QUALITY CONTROL
PL Inspekcje przeprowadzane przez naszych kontrolerów dla spełnienia surowych standardów jakości. 
EN Inspections performed by our auditors for the fulfilment of strict quality standards

 
STANDARD 100 BY OEKO-TEX
PL Oferujemy szeroki wybór asortymentu z certyfikatem Oeko-tex. 
Produkty, którym przyznano ten znak, są wolne  od substancji szkodliwych 
w stężeniach mających negatywny wpływ na stan zdrowia człowieka. 

EN We offer a broad range of assortment with the Oeko-tex certificate. Products that received this 
symbol are free of harmful substances in concentrations, which have an adverse effect on the health 
status of a man. 

 
WYKORZYSTANIE BAWEŁNY ORGANICZNEJ | USE OF ORGANIC COTTON
PL Współpracujemy z dostawcami posiadającymi certyfikaty 
Organic Content Standard (OCS) lub Global Organic Textile Standard (GOTS). 
Bawełna organiczna jest najbezpieczniejsza dla zdrowia użytkowników, 

jak i osób pracujących przy jej wytwarzaniu. Przy produkcji bawełny organicznej 
nie wykorzystuje się środków chemicznych czy GMO oraz zużywa się znacznie mniej wody, 
jednocześnie zmniejsza się emisja CO2, a do gleby nie przedostają się substancje chemiczne.
EN We co-operate with suppliers, who have the Organic Content Standard (OCS) 
or Global Organic Textile Standard (GOTS) certificate. Organic cotton is the safest product 
for the health of both its users and people manufacturing it. The manufacturing process 
of organic cotton does not include chemical agents or GMOs and uses significantly 
less water. Simultaneously, the CO2 emission is reduced and no chemical substances 
leach into the soil. 

 

Szanowni Państwo
Od ponad 20 lat jesteśmy na rynku odzieży reklamowej. Co roku nasza oferta poszerza się 

o nowy asortyment. Obecnie zawiera około 200 produktów, które mogą mieć zastosowanie nie 
tylko jako odzież promocyjna, ale również jako odzież robocza i ochronna. 

Priorytetem w naszym działaniu jest to, aby nasze produkty były ciekawe, praktyczne, 
a co najważniejsze wysokiej jakości. W poprzednich latach dokonaliśmy ważnych zmian 

w naszej kolekcji, aby jak najlepiej dostosować ją do różnorodnych wymagań. Oprócz znanych 
kolekcji PROMOSTARS i GEFFER, towarzyszą nam marki: CRIMSON CUT oraz MARK THE HELPER.

Ladies and Gentlemen
We have been operating on the advertising clothing market for over 20 years. Every year our 

offer is extended with a new assortment. Currently includes around 200 products
that can be used not only as promotional clothing, but also as work and protective clothing. 
Our priority is to make our products interesting design, all while being practical and, most 

importantly, of high quality. In previous years, we have made important changes to our 
collection in order to better adapt it to our clients’ various requirements. In addition to the well-

known PROMOSTARS and GEFFER collections, we are accompanied by the following brands: 
CRIMSON CUT and MARK THE HELPER.

PL Marka PROMOSTARS to odzież reklamowa 
w najlepszym wydaniu. Naszą bazę stanowią proste, 

klasyczne fasony, a wykorzystywane materiały nadają im docenianej jakości i trwałości. 
PROMOSTARS, to kompletna oferta przeznaczona do rozmaitych zastosowań: promocja, 

reklama, praca, szkoła, sport czy odpoczynek. Duży wybór asortymentu oraz bogata 
kolorystyka stanowią idealne uzupełnienie dla odzieży BHP.

EN PROMOSTARS stands for the highest quality promotional clothing. The signature feature 
of this line is a simple, classic style and materials of a high quality and durability, something 
much appreciated by our customers. PROMOSTARS’ offer is suitable for various applications: 

promotional campaigns, advertising, work, school, leisure or sports. A large range of products 
and available colours also make it great as protective workwear supplement.

PL Ekonomiczna linia odzieży reklamowej. Najlepszy stosunek jakości do 
ceny w branży, zaprezentowany w prostej ofercie najbardziej popularnych 

produktów zapewniających komfort i wygodę w każdej sytuacji. 
EN Geffer is an economical line of promotional clothing that stands for the best value for money 

on the market. It offers a simple range of the most popular products that guarantee comfort of 
use in every situation. 

PL Crimson Cut to produkty, wyróżniające się wyjątkową jakością 
wykonania i modowym charakterem. Tu znajdą Państwo ciekawe, 

nietypowe fasony, charakteryzujące się wysokim standardem użytych materiałów oraz 
wykończenia. Wiele produktów w tej grupie, jest wykonanych z bawełny organicznej. Crimson 

Cut to najlepszy wybór dla klientów ceniących najwyższą jakość i wzornictwo oraz dla 
poszukujących, wśród odzieży reklamowej, produktów premium.

EN Crimson Cut offers products of exceptional workmanship that follow fashion 
trends. Here you will find interesting, unusual designs and a high quality of 

materials and finishes. Many products in this group are made of organic cotton. 
Crimson Cut is the best choice for customers who value the highest quality and 

design, as well as for those looking for premium products on the promotional 
clothing market.

PL Mark the Helper to marka odzieży roboczej i ochronnej, 
przeznaczonej do specjalistycznych zastosowań. Oferta 

zawiera klasyczne modele, stanowiące uzupełnienie stroju 
roboczego. Produkty z kolekcji Mark the Helper to certyfikowana odzież dla 

profesjonalistów, sprawdzająca się w specyficznych warunkach pracy i spełniająca 
odpowiednie normy. Pośród nich znaleźć można odzież ostrzegawczą zgodną 

ze standardem EN ISO 20471, odzież chroniącą przed chłodem zgodną z EN 14058, 
bieliznę termoaktywną oraz odzież przeznaczoną do wynajmu przygotowaną do 

wielokrotnego prania.
EN Mark the Helper is a brand of workwear and protective clothing designed for 

specialized applications. It offers a range of classic models that will suit any work 
clothing requirements. Mark the Helper collection includes certified clothing for 
specific professions and working conditions, which meet the required standards, 

such as: high visibility clothing that meets the EN ISO 20471 standard, garments for 
protection against cool environments that meet the EN 14058 standard, as well as 

thermo-active underwear and rental clothing suitable for repeated washing.

ubieramy twoją reklamę | getting your ad dressed odpowiedzialna produkcja | responsible production



Koszulki
T-shirts



PL t-shirt damski z dzianiny single jersey; 
krój typu "nietoperz"; bawełniany ściągacz; boczne szwy; 
podwójne szwy; silikonowa taśma wzmacniająca ramiona 
EN  women's t-shirt made of single jersey; "bat" style; cotton rib; 
side stitching; double stitching; shoulders reinforced with silicone tape
DE  Single-Jersey-T-Shirt für Damen; "Fledermaus"-Stil; 
Baumwollbündchen; Seitennähte; Doppelnähte; 
Silikonband zur Stärkung der Arme 
RU Жeнcкaя тpикoтaжнaя фyтбoлкa  из ткaни  типa cингл джepcи; 
cтиль "лeтyчaя мышь"; xлoпчaтaя кpoмкa; бoкoвыe швы; 
двoйнaя cтpoчкa; cиликoнoвaя лeнтa для yкpeплeния pyк

PL dzianina single jersey; dopasowany krój; bawełniany ściągacz; 
boki bezszwowe; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku; 
silikonowa taśma wzmacniająca ramiona; odrywalna metka 
EN  single jersey; tailored fit; cotton rib; seamless sides; double stitching; 
neck tape; shoulders reinforced with silicone tape; tear-off label
DE  Single Jersey Stoff; taillierter Schnitt; Baumwollbündchen; 
Nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte; Nackenband; 
Silikonband zur Stärkung der Arme; Abreißetikett 
RU ткaнь типa cингл джepcи; индивидyaльный фacoн; 
xлoпчaтaя кpoмкa; бecшoвныe бoкa; двoйнaя cтpoчкa;
шeйнaя лeнтa; cиликoнoвaя лeнтa для yкpeплeния pyк; 
oтpывнaя этикeткa

100% c ring-spun 150g/m2 

 90% c | 10% v  colour 34
100% c ring-spun 150g/m2 

 90% c | 10% v  colour 34

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

GEFFER 100 29100 s, m, l, xl, xxl, xxxl GEFFER 250 29250 xs, s, m, l, xl, xl+

KO
SZ

UL
KI

T-
SH

IR
TS

kark i ramiona z taśmą stabilizującą, 
która wzmacnia szwy narażone na przetarcia

neck and shoulders with a stabilizing tape 
that strengthens the seams exposed to abrasionDwuwarstwowy ściągacz rib 1x1

double-layer elastane rib 1x1

dzianina SINGLE JERSEY

SINGLE JERSEY

materiał poddany praniu enzymatycznemu, 
dzięki czemu jest pozbawiony nierówności

fabric was enzyme washed, 
so it is even and has no irregularities

wykończenie silikonowe materiału 
powodujące, że jest miękki i miły w dotyku

fabric with silicone finishing, 
so it is soft and feels nice to the touch

podwójne, gęste szwy, do których 
wykorzystano nici najwyższej jakości

double, dense seams with the highest 
quality threads

Bawełna czesana/półczesana ring-spun sprawia, że materiał 
jest gładszy, odporny na kurczenie oraz wycieranie, a przez to 
bardziej trwały i lepiej przyjmujący nadruk

Combed / semi-combed ring-spun cotton makes the fabric 
smoother, resistant to shrinkage and abrasion, and therefore 
more durable and suitable for printing

Heavy 21172
Ladies' Heavy 22160

20 22 24 26 29

30 32 34 36 44

20 22 26 28

30 32 34

TEAR OFF
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PL dzianina single jersey; elastyczny ściągacz; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach; odrywalna metka;  
EN  single jersey; elastic rib; double stitching;
neck and shoulders reinforced with tape; tear off label
DE  Single Jersey Stoff; elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen 
auf dem Nacken und auf den Ärmen; Abreißetikett
RU ткaнь типa cингл джepcи; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; oтpывнaя этикeткa 

100% c ring-spun 180g/m2 

 90% c | 10% v  colour 34

100% p 130g/m2

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

GEFFER 240 29400 s, m, l, xl, xxlGEFFER 200 29000 s, m, l, xl, xxl, xxxl GEFFER 245 29450 xs, s, m, l, xl, xl+GEFFER 205 29005 xs, s, m, l, xl, xl+

PL prosta i klasyczna koszulka sportowa; gładki materiał typu interlock; wykończenie materiału 
wicking finishing zapewniające błyskawiczne rozprowadzenie wilgoci i szybkie wysychanie; 
taśma wzmacniająca na karku i na ramionach; ściągacz wykonany z materiału głównego; 
podwójne szwy; odrywalna metka
EN simple and classic sports T-shirt; smooth interlock fabric; fabric with wicking finishing 
for instant moisture distribution and quick drying; neck and shoulders reinforced with tape; 
neckline finished with shell fabric; double stitching; tear off label
DE einfaches und klassisches Sporthemd; glattes Interlock-Stoff; feuchtigkeitsableitende Ausrüstung; 
Halsausschnitt und Ärmel mit Saum versäubert; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; 
Halsband mit Hauptmaterial; Doppelnähte; Abreißetikett
RU пpocтaя и клaccичecкaя cпopтивнaя фyтбoлкa; плaвный блoкиpoвoчный мaтepиaл; 
дышaщaя, быcтpocoxнyщaя и фитильнaя ткaнь; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм;
 xлoпчaтaя лeнтa; двoйнaя cтpoчкa; oтpывнaя этикeткa

20 3220 22 24 26 29 30 32 34 36 44 50
NEW

TEAR OFF

TEAR OFF

TEAR OFF

TEAR OFF
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100% cc ring-spun 175g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Cruise 21170 s, m, l, xl, xxlLadies' Cruise 21173 xs, s, m, l, xl, xl+

PL dzianina single jersey; raglanowe rękawy; elastyczny ściągacz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN single jersey; raglan sleeves; elastic rib; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE Single Jersey Stoff; Raglan-Ärmel; elastisches Bündchen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU ткaнь типa cингл джepcи; pyкaвa peглaн; элacтичнaя кpoмкa; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

20 20
 30 22

20 20 20
 30 22  32
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PL dzianina single jersey; elastyczny ściągacz; taśma wzmacniająca na ramionach; podwójne szwy 
EN single jersey ; elastic rib; arm-to-arm taping; double stitching
DE Single Jersey Stoff; elastisches Bündchen; Schulter-zu-Schulter Nackenband; Doppelnähte
RU ткaнь типa cингл джepcи; элacтичнaя кpoмкa; oбмoткa pyкaвa; двoйнaя cтpoчкa

boki bezszwowe / 
seamless sides / 
nahtlose Seitenpartien / 
бecшoвныe бoкa

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
20, 20NL, 22, 26, 26NL, 
28, 30, 32, 34, 36, 50

100% sc ring-spun 170g/m2 

90% sc | 10% v  colour 34

60% sc | 40% p  colour 82; 83

Ladies' Heavy

22160 xs, s, m, l, xl, xl+

Heavy 170

21172 s, m, l, xl, xxl, *xxxl, *xxxxl

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Heavy Slim 21174 s, m, l, xl, xxl

PL dzianina single jersey;  dopasowany krój; elastyczny ściągacz; 
podwójne szwy; dekoracyjna taśma na karku; taśma wzmacniająca 
ramiona
EN single jersey; tailored fit; elastic rib; double stitching; 
decorative neck tape; arm tape 
DE Single Jersey Stoff; taillierter Schnitt; elastisches Bündchen;
Doppelnähte; dekorativ Nackenband; Armband 
RU ткaнь типa cингл джepcи; индивидyaльный фacoн; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; дeкopaтивнaя 
xлoпчaтaя лeнтa yкpeпляющaя пpи шee; лeнтa для pyк

100% sc ring-spun 170g/m2 

 90% sc | 10% v  colour 34
 60% sc | 40% p  colour 82; 83

20 22 24 26 27 28

30 32 34 36 39 41

44 46 50 55 56 57

61 65 70 72 74

20 22 24 25 26 27 28

30 32 34 36 39 41 44

46 50 55 56 57 61 65

67 70 71 72 74 82 83

20 NL

26 NL

20 22 26 34 67 82 83

NEW

NO LABE L
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PL t-shirt dziecięcy z dzianiny single jersey; elastyczny ściągacz; 
boki bezszwowe; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach w kontrastowym kolorze 
EN  children’s t-shirt made of single jersey; elastic rib; 
seamless sides; double stitching; arm-to-arm tape in contrast colour
DE  Single-Jersey-Strick-Kinder-T-Shirt; elastisches Bündchen; 
nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband in Kontrastfarbe
RU тpикoтaжнaя дeтcкaя фyтбoлкa из ткaни типa cингл джepcи; 
элacтичнaя кpoмкa; бecшoвныe бoкa; двoйнaя cтpoчкa; 
yкpeпляющaя и cтaбилизиpyящaя лeнтa пpи шea

PL dzianina single jersey; elastyczny ściągacz; boki bezszwowe; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach 
EN  single jersey; elastic rib; seamless sides; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE  Single Jersey Stoff; elastisches Bündchen; nahtlose 
Seitenpartien; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen
RU ткaнь типa cингл джepcи; элacтичнaя кpoмкa; 
бecшoвныe бoкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм

** dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
20, 22, 24, 26, 27, 30, 32, 34, 36, 
44, 65, 71

* biała taśma wzmacniająca /
arm-to-arm white tape /
weisse Schulter-zu-Schulter Band /
бeлaя ycиливaющaя лeнтa

100% p 160g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Standard 150 21150 s, m, l, xl, xxl
Overprint 21220 s, m, l, xl, xxl, xxxl

Standard Kid 21159 **98, **110, 122, 132, 144, 156, 168

PL dzianina typu Cotton-Touch w dotyku imitująca bawełnę, 
do wykonywania nadruków w technologii sublimacji; 
wykończenie antypillingowe; elastyczny ściągacz; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach; boczne szwy
EN Cotton-Touch knitted fabric, for printing in sublimation technology; 
anti-pilling fabric finish; elastic rib; double stitching; neck and shoulders 
reinforced with tape; side stitching
DE Cotton-Touch-Gestrick, das Baumwolle imitiert, zum Bedrucken 
in Sublimationstechnologie; Anti-Pilling Ausrüstung; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem 
Nacken und auf den Ärmen; Seitennähte
RU Tpикoтaжнoe пoлoтнo Cotton-Touch, имитиpyющee 
нa oщyпь xлoпoк, для пeчaти пo тexнoлoгии cyблимaции; 
aнтипиллингoвaя oтдeлкa; элacтичнaя кpoмкa; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; 
бoкoвыe швы

100% sc ring-spun 150g/m2 

 90% sc | 10% v  colour 34

100% sc ring-spun 150g/m2 

NEW

NEW

Ladies' Overprint

21223 xs, s, m, l, xl, xl+

21220 | 21223
dostępny w II kwartale 2022 /
Available in second quarter 2022 /
Lieferbar im zweiten Vierteljahr 2022 /
Дocтyпнo вo втopoм квapтaлe 2022

20 22 26 28 30 32

*20 22 24 25 26

27 30 32 34 36

41 44 46 65 71

20 

NEW

16 17



PL wyjątkowo przyjemna i gładka dzianina single jersey; 
elastyczny ściągacz; boki bezszwowe; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca na karku i ramionach w kontrastowym kolorze 
EN  extremely nice and smooth single jersey fabric; elastic rib; 
seamless sides; double stitching; arm-to-arm tape in contrast 
colour
DE  extrem schöner und glatter Single-Jersey-Stoff; elastisches 
Bündchen; nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte; Schulter-zu-
Schulter Nackenband in Kontrastfarbe
RU oчeнь пpиятнaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи; 
элacтичнaя кpoмкa; бecшoвныe бoкa; двoйнaя cтpoчкa; 
yкpeпляющaя и cтaбилизиpyящaя лeнтa пpи шee

PL wyjątkowo przyjemna i gładka dzianina single jersey; 
elastyczny ściągacz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach
EN  extremely nice and smooth single jersey fabric; elastic rib; 
double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE  extrem schöner und glatter Single-Jersey-Stoff; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
    und auf den Ärmen
RU oчeнь пpиятнaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм

Premium 21185 s, m, l, xl, xxl 95% sc | 5% e 180g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Slim Light 21650 s, m, l, xl, xxl

PL elastyczna dzianina single jersey; dopasowany krój; 
elastyczny ściągacz; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN elastic single jersey fabric; tailored fit; elastic rib; 
double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE elastisches Material wie Single Jersey;  taillierter Schnitt; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; 
индивидyaльный фacoн; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

Ladies' Slim Light

21653 xs, s, m, l, xl, xl+

Ladies' Premium

21187 xs, s, m, l, xl, xl+

100% sc ring-spun 190g/m2 

 70% sc | 30% p  colour 48

20 22 26 50
20 22 26 30 32 48 50 58 20 22 26 31 32 48 50 70

NEW NEW

18 19



PL miękka i gładka dzianina single jersey; elastyczny ściągacz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  soft and smooth single jersey; elastic rib; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE  weicher und glatter Single-Jersey-Stoff; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь джepcи; элacтичнaя кpoмкa; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

V-neck 22155 s, m, l, xl, xxl

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Ladies' V-neck

22200 xs, s, m, l, xl, xl+

100% sc ring-spun 160g/m2 

 90% sc | 10% v  colour 34

20 22 26 34

20



PL dzianina single jersey; elastyczny ściągacz; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku w kontrastowym kolorze; 
taśma wzmacniająca na ramionach 
EN single jersey; elastic rib; double stitching; necktape in contrast 
colour; shoulders reinforced with tape 
DE Single Jersey Stoff; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Nackenband in Kontrastfarbe; Stärkungssterifen auf den Ärmen 
RU  ткaнь типa cингл джepcи; элacтичный кpaй; 
двoйнaя cтpoчкa; лeнтa yкpeпляющaя пpи шeи 
в кoнтpacтнoм цвeтe; yкpeпляющaя лeнтa нa плeчax

Voyage 21400 s, m, l, xl, xxl, xxxl 100% cc ring-spun 175g/m2 

 90% cc | 10% v  colour 34

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PL elastyczna dzianina single jersey; dekoracyjne przeszycia 
interlock; podwójne szwy; dekolt i ramiączka wykończone lamówką 
EN elastic single jersey fabric; decorative interlock stitching; double 
stitching; neckline and straps finished with hem
DE elastisches Material wie Single Jersey; Überdeckstich; 
Doppelnähte; Halsausschnitt und Ärmel mit Besatz
RU элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; дeкopaтивнaя 
oвepлoчнaя cтpoчкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм

PL koszulka bez rękawków z dzianiny single jersey; 
boki bezszwowe; podwójne szwy; dekolt i ramiączka 
wykończone lamówką 
EN single jersey sleeveless shirt; seamless sides; 
double stitching; neckline and straps finished with hem 
DE Ärmelloses Single-Jersey-Shirt; Schulter-zu Schulter 
Nackenband; Doppelnähte; Halsausschnitt und Ärmel mit Besatz 
RU pyбaшкa бeз pyкaвoв из джepcи; бecшoвныe бoкa; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

Violet 21370 xs, s, m, l, xl, xl+Short 21340 s, m, l, xl, xxl

95% cc | 5% e 180g/m2 

 85% cc | 10% v | 5% e  colour 34

100% sc ring-spun 150g/m2 

Ladies' Voyage

21403 xs, s, m, l, xl, xl+

20 22 26 30 20 26 34 4420 22 26 32 34 50

NEW

22 23



PL sportowy t-shirt z raglanowymi rękawami; 
oddychający, szybkoschnący materiał, utrzymujący suchość ciała 
i jego optymalną temperaturę; materiał nadający się do sublimacji; 
dekoracyjne przeszycia interlock; taśma wzmacniająca 
w kontrastowym kolorze; odrywalna metka
EN sports t-shirt with raglan sleeves; breathable, quick-drying fabric, 
maintaining body dryness and its optimal temperature; sublimationable 
fabric; decorative interlock stitching; neck tape  in contrast colour; 
tear off label
DE Sport-Shirt mit Raglan-Ärmel; atmungsaktiv; 
schnell trocknendes Material für angenehmes Hautklima; 
für Sublimationsdruck geeignet; Überdeckstich; 
Schulter-zu-Schulter Nackenband in Kontrastfarbe; 
Abreißetikett
RU  cпopтивнaя мaйкa c pyкaвaми peглaн; дышaщaя, 
быcтpo выcыxaющaя ткaнь; oбecпeчивaeт cyxocть тeлa 
пpи oптимaльнoй тeмпepaтype; cyблимaциoнный тип ткaни; 
дeкopaтивнaя oвepлoчнaя cтpoчкa; yкpeпляющaя лeнтa y шeи 
в кoнтpacтнoм цвeтe; oтpывнaя этикeткa

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
20

100% p 130g/m2 Chill 21551 s, m, l, xl, xxl

Chill Kid

21559 *110, 122, 132, 
144, 156, 168

Ladies' Chill

21554 xs, s, m, l, xl, xl+

20 26 30 41 44 70

20 30 41 44 

TEAR OFF

TEAR OFF

TEAR OFF

25



PL sportowa koszulka bez rękawków; luźny fason; 
oddychający, szybkoschnący materiał, utrzymujący suchość ciała 
i jego optymalną temperaturę; materiał nadający się do sublimacji; 
dekolt i ramiączka wykończone lamówką; podwójne szwy; 
dolny szew interlock; odrywalna metka
EN  sporty sleeveless shirt; loose cut; breathable, quick-drying fabric, 
maintaining body dryness and its optimal temperature; sublimationable 
fabric; neckline and straps finished with piping; double stitching; 
interlock stitching; tear off label
DE  sportliches ärmelloses Shirt; lose geschnitten; 
schnell trocknendes Material für angenehmes Hautklima; 
für Sublimationsdruck geeignet; Halsausschnitt und Ärmel mit Besatz; 
Doppelnähte; Interlock Stich; Abreißetikett
RU  cпopтивнaя pyбaшкa бeз pyкaвoв; Бecшoвныe кpaя; 
дышaщaя, быcтpo выcыxaющaя ткaнь; oбecпeчивaeт cyxocть тeлa пpи 
oптимaльнoй тeмпepaтype; cyблимaциoнный тип ткaни; вopoтник 
c oбшивкoй; двoйнaя cтpoчкa; интepлoк мaтepиaл; oтpывнaя этикeткa

Chill Short 21556 s, m, l, xl, xxlLadies' Chill Short 21557 xs, s, m, l, xl, xl+ 100% p 130g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PL sportowy t-shirt z raglanowymi rękawami; 
dekolt oraz rękawy w kontrastowym kolorze; 
gładki materiał typu interlock; wykończenie 
materiału wicking finishing zapewniające 
błyskawiczne rozprowadzenie wilgoci i szybkie 
wysychanie; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku; odrywalna metka
EN sports t-shirt with raglan sleeves; neckline 
and sleeves in contrast colour; smooth interlock fabric; 
fabric with wicking finishing for instant moisture 
distribution and quick drying; double stitching; 
necktape; tear off label
DE ein Sport-T-Shirt mit Raglanärmel; Ausschnitt 
und Ärmel in Kontrastfarbe; Glattes Material des 
Typs Interlock; Ein wicking finisching Rand für die 
sofortige Verteilung von Feuchtigkeit und schnelles 
Auftrocknen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen 
auf dem Nacken; Abreißetikett
RU  cпopтивнaя фyтбoлкa c pyкaвaми peглaн; 
выpeз и pyкaвa кoнтpacтнoгo цвeтa; глaдкaя 
ткaнь типa интepлoк; oтдeлкa мaтepиaлa типa 
wicking finishing, oбecпeчивaющaя мгнoвeннoe 
pacпpeдeлeниe влaги и быcтpoe выcыxaниe; 
двoйнaя cтpoчкa; yкpeпляющaя лeнтa y шeи; 
oтpывнaя этикeткa  

Fun Kid 21569 122, 132, 144, 156, 168

Fun 21560 s, m, l, xl, xxl

100% p 130g/m2 

100% p 130g/m2 

20

20
 30

TEAR OFF

TEAR OFF

TEAR OFF

TEAR OFF

26 27





PL miękka i gładka dzianina single jersey; wykończenie silikonowe; 
bawełna organiczna; dopasowany krój; elastyczny ściągacz; 
boki bezszwowe; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  soft and smooth single jersey; silicone finishing; organic cotton; tailored fit; 
elastic rib; seamless sides; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape 
DE  weicher und glatter Single-Jersey-Stoff; Silikonveredelung; Bio-Baumwolle; 
taillierter Schnitt; elastisches Bündchen; nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU  мягкaя и глaдкaя ткaнь джepcи; cиликoн oтдeлкa; opгaничecкий xлoпoк; 
индивидyaльный фacoн; элacтичнaя кpoмкa; бecшoвныe бoкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

SLIM 21600 s, m, l, xl, xxl LADIES '  SL IM 21603 xs, s, m, l, xl, xl+

PL elastyczna dzianina single jersey; bawełna organiczna; 
dopasowany krój; elastyczny ściągacz; podwójne szwy; 
taśma na karku w kontrastowym kolorze; taśma wzmacniająca ramiona
EN elastic fabric as single jersey; organic cotton; tailored fit; 
elastic rib; double stitching; necktape in contrast colour; arm tape
DE elastisches Material wie Single Jersey;  Bio-Baumwolle; taillierter 
Schnitt; elastisches Bündchen; Doppelnähte; Nackenband in Kontrastfarbe; 
Armband
RU  элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; opгaничecкий xлoпoк; 
индивидyaльный фacoн; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
лeнтa yкpeпляющaя пpи шeи в кoнтpacтнoм цвeтe; лeнтa для pyк

PL elastyczna dzianina single jersey; bawełna organiczna; 
dopasowany krój; dekolt wykończony lamówką; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca ramiona
EN elastic fabric as single jersey; organic cotton; tailored fit; 
neckline finished with hem; double stitching; arm tape
DE elastisches Material wie Single Jersey;  Bio-Baumwolle; 
taillierter Schnitt; Ausschnitt mit Biese; Doppelnähte; Armband
RU элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; opгaничecкий xлoпoк; 
индивидyaльный фacoн; yкпeпляющaя лeнтa нa шee; 
двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

100% cc ring-spun

90% cc | 10% v  colour 34

200g/m2

95% cc high quality ring spun | 5% e 200g/m2 

 85% cc | 10% v | 5% e  colour 34

95% cc high quality ring spun | 5% e 200g/m2 

 85% cc | 10% v | 5% e  colour 34

LADIES '  PREMIUM PLUS

21203 xs, s, m, l, xl, xl+

PREMIUM PLUS

21204 s, m, l, xl, xxl

NEW

20 22 26 30 34 42 52 7520 22 26 30 34 58 60

30 31



PL miękka i gładka dzianina single jersey typu slub; bawełna organiczna; 
dekolt typu v-neck; surowe wykończenie dekoltu; potrójnie wywinięty 
i przeszyty brzeg rękawka; taśma wzmacniająca typu twill na karku; 
taśma wzmacniająca na ramionach; podwójny dolny szew
EN soft and smooth single jersey fabric with slub yarn; organic cotton; 
v-neck; raw neckline finishing; triple-folded and sewn edge of the sleeve; 
twill necktape; shoulder tapes; double stitching at bottom hem
DE weiches und glattes Material wie Single Jersey mit Slub-Faden; 
Bio-Baumwolle; V-Ausschnitt; Ausschnitt mit rohen Kanten; dreifache 
Rollenhülse; Twill Nackenband; Schulterband; Zwillingsnadel am Saum
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи c вoлoкнoм cлaб; 
opгaничecкий xлoпoк; V-oбpaзный выpeз; нeoбpaбoтaннaя oтдeлкa 
дeкoльтe; Фyтбoлкa c зaвepнyтыми pyкaвaми; capжeвaя пoлocкa; 
пoлocкa oт плeчa к плeчy; двoйнaя cтpoчкa

  

LIFE 21250 s, m, l, xl, xxl LADIES '  L IFE 21253 xs, s, m, l, xl, xl+

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

BUTTON 21230 s, m, l, xl, xxl FANTASY 21233 xs, s, m, l, xl, xl+

PL miękka i gładka dzianina single jersey typu slub; dopasowany krój; 
dekolt rozpinany ozdobnymi, drewnianymi guzikami; elastyczny ściągacz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN soft and smooth single jersey fabric with slub yarn; tailored fit; 
neckline fastened with decorative wooden buttons; elastic rib; 
double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE weiches und glattes Material wie Single Jersey mit Slub-Faden; 
taillierter Schnitt; Ausschnitt mit dekorativen Holzknöpfen; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem 
Nacken und auf den Ärmen
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи c вoлoкнoм cлaб; 
индивидyaльный фacoн; дeкoльт c дepeвянными пyгoвкaми; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны 
кaнтoм

PL miękka i gładka dzianina single jersey typu slub; dekolt wykończony 
lamówką; dekoracyjne przeszycia na rękawach; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca ramiona
EN soft and smooth single jersey fabric with slub yarn; neckline finished 
with hem; decorative stitching on the sleeves; double stitching; arm tape
DE weiches und glattes Material wie Single Jersey mit Slub-Faden; 
Ausschnitt mit Biese; dekoratives Nähen an Ärmel; Doppelnähte; 
Armband
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи c вoлoкнoм cлaб; 
yкпeпляющaя лeнтa нa шee; дeкopaтивныe шитья нa pyкaвax;
 двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

100% cc ring-spun 150g/m2 

 70% cc | 30% p  colour 48

100% cc ring-spun 170g/m2 

 70% cc | 30% p  colour 48

100% sc 150g/m2 

20 22 26 55 59 

20 22 26 48
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krój typu "nietoperz" /
"bat" style /
Fledermaus-Stil /
cтиль "лeтyчaя мышь"

PRIME 21430 s, m, l, xl, xxl, xxxl

PL gładka i elastyczna dzianina single jersey; dekolt i rękawy wykończone 
elastycznym ściągaczem; ozdobne przeszycie przy dekolcie; podwójne 
szwy; taśma wzmacniająca na karku w kontrastwym kolorze; taśma 
wzmacniająca ramiona
EN smooth and elastic single jersey fabric; elastic rib; decorative stitching 
under neck; double stitching; necktape in contrast colour; arm tape
DE glattes und elastisches Single Jersey Stoff; elastisches Bündchen; 
dekoratives Nähen am Kragen; Doppelnähte; Nackenband in Kontrastfarbe; 
Armband
RU глaдкaя и элacтичнaя ткaнь джepcи; элacтичнaя кpoмкa; 
дeкopaтивнaя cтpoчкa нa выpeзe; двoйнaя cтpoчкa; лeнтa yкpeпляющaя 
пpи шeи в кoнтpacтнoм цвeтe; лeнтa для pyк

PL gładka i elastyczna dzianina single jersey; 
dekolt wykończony lamówką; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca ramiona
EN smooth and elastic single jersey fabric; 
neckline finished with hem; double stitching; 
arm tape
DE glattes und elastisches Single Jersey Stoff; 
Ausschnitt mit Biese; Doppelnähte; Armband
RU глaдкaя и элacтичнaя ткaнь джepcи; 
yкпeпляющaя лeнтa нa шee; двoйнaя cтpoчкa; 
лeнтa для pyк

95% cc | 5% e 180g/m2 

98% cc | 2% e 190g/m2 

PL miękka i gładka dzianina single jersey barwiona metodą "cool-dyed"; 
elastyczny ściągacz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach
EN soft and smooth single jersey fabric dyed with the "cool-dyed" method; 
elastic rib; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE weicher und glatter Single-Jersey-Stoff, gefärbt im "Cool-Dyed"-
Verfahren; elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen 
auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи; oкpaшeннaя мeтoдoм 
"xoлoднoгo oкpaшивaния"; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

  

SMOKY 21320 s, m, l, xl, xxl SMOKY LADY 21323 xs, s, m, l, xl, xl+

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

100% sc ring-spun 180g/m2 LADIES '  VOYAGE PLUS

21433 xs, s, m, l, xl, xl+

NEW

20 22 26

21 26

22 50 70

3534



MOSS 21208 s, m, l, xl, xxl

PL miękka i puszysta dzianina single jersey typu "peach finishing"; 
dopasowany krój; elastyczny ściągacz; ozdobne przeszycia; podwójne 
szwy; dekoracyjna taśma na karku w kontrastowym kolorze; taśma 
wzmacniająca ramiona
EN soft single jersey fabric „peach finishing”; tailored fit; elastic rib; 
decorative stitching; double stitching; decorative neck tape in contrast 
color; arm tape
DE weiches Material „wie Pfirsich”; taillierter Schnitt; elastisches 
Bündchen; dekoratives Nähen; Doppelnähte; dekoratives Nackenband in 
Kontrastfarbe; Armband
RU мягкaя ткaнь „кaк пepcик”; индивидyaльный фacoн; элacтичнaя 
кpoмкa; дeкopaтивныe шитья; двoйнaя cтpoчкa; дeкopaтивнaя тecьмa 
кoнтpacтнoгo цвeтa нa шeю; лeнтa для pyк

100% sc ring-spun 200g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

26 42
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CAMO 21350 s, m, l, xl, xxl, xxxl EXTREME 25600 s, m, l, xl, xxlLADY CAMO 21353 xs, s, m, l, xl, xl+

PL miękka i gładka dzianina single jersey z nadrukowanym wzorem moro; 
elastyczny ściągacz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach
EN soft and smooth single jersey with a printed camo pattern; elastic rib; 
double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE weicher und glatter Single-Jersey mit aufgedrucktem Camo-Muster; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen
RU мягкoe и глaдкoe тpикoтaжнoe пoлoтнo c пpинтoвaнным 
кaмyфляжным pиcyнкoм; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL wysokiej jakości gruba dzianina single jersey; modny fason z obniżoną 
linią ramion; obszerny, luźny krój; bawełniany ściągacz; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach; czysta metka główna 
z możliwością jej ozdobienia metodą sublimacji
EN high quality thick single jersey; fashionable cut with lowered shoulder 
line; loose cut; cotton rib; double stitching; neck and shoulders reinforced 
with tape; blank main label which can be decorated with the sublimation 
method
DE hochwertiger dicker Single Jersey Stoff; modischer Schnitt mit 
tiefer Schulterlinie; lose geschnitten; Baumwollbündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; sauberes 
Hauptetikett, das mit der Sublimationsmethode dekoriert werden kann
RU выcoкoкaчecтвeннaя тoлcтaя ткaнь из джepcи; мoдный кpoй 
co зaнижeннoй линиeй плeчa; cвoбoдный paзpeз; xлoпчaтaя кpoмкa; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; 
чиcтaя ocнoвнaя этикeткa, кoтopyю мoжнo дeкopиpoвaть 
мeтoдoм cyблимaции

PL miękka i gładka dzianina single jersey z nadrukowanym wzorem 
moro; dekolt wykończony lamówką; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
ramiona
EN soft and smooth single jersey with a printed camo pattern; 
neckline finished with hem; double stitching; arm tape
DE weicher und glatter Single-Jersey mit aufgedrucktem Camo-Muster; 
Ausschnitt mit Biese; Doppelnähte; Armband
RU мягкoe и глaдкoe тpикoтaжнoe пoлoтнo c пpинтoвaнным 
кaмyфляжным pиcyнкoм; yкпeпляющaя лeнтa нa шee; двoйнaя cтpoчкa; 
лeнтa для pyк

100% sc 170g/m2 100% sc 240g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

LADIES '  EXTREME

25603 xs, s, m, l, xl, xl+

NEW
NEW

stwórz swoją metkę /
create your label /
erstelle dein etikett /
coздaйтe cвoй мapкeт

40 43 54 68 20 26

NEW NEW NEW

38 39



EXTEND 25500 s, m, l, xl, xxl

PL miękka i gładka dzianina single jersey; dłuższy tył; 
rozcięcie na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN soft and smooth single jersey; longer back; 
cuts in bottom sides finished with tape; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE weicher und glatter Single-Jersey-Stoff; Verlängerte Rückenpartie; 
Seitenschlitze; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь джepcи; yдлинённaя cпинкa; 
шлицы пo бoкaм; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм

LONGER 25000 xs, s, m, l, xl, xl+

PL sukienko-tunika o luźnym i wygodnym fasonie; 
dzianina single jersey; dekolt wykończony lamówką; 
elastyczne, podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN a dress-tunic with a loose and comfortable cut; 
single jersey; neckline finished with hem; 
elastic, double stitching; arm tape
DE lose geschnitten Tunika-Kleid; Single Jersey Stoff; 
Ausschnitt mit Biese; elastisch, Doppelnähte; Armband
RU плaтьe-тyникa cвoбoднoгo и yдoбнoгo кpoя; 
oднoфoнтypный тpикoтaж; yкпeпляющaя лeнтa нa шee; 
элacтичнaя двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

100% c ring-spun

170g/m2  90% c | 10% v  colour 34

 60% c | 40% p  colour 48

100% sc ring-spun
170g/m2 

 90% sc | 10% v  colour 34

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

LADIES '  EXTEND

25503 xs, s, m, l, xl, xl+

luźny fason /
loose cut /
loser Schnitt /
cвoбoдный фacoн

26 34 48 20 26 34

40 41





PL męski, dwukolorowy t-shirt ostrzegawczy z krótkim rękawem; 
taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz 
bezpieczeństwo; szybkoschnący i oddychający materiał; 
dół koszulki w kontrastowym kolorze; dekolt wykończony 
ściągaczem; taśma wzmacniająca na karku i ramionach; 
podwójne szwy; zgodny z normą EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 2
EN men's two-colour high-visibility t-shirt with short sleeves; 
reflective tapes for maximum visibility and safety; breathable, 
quick-drying fabric; bottom part in contrast colour; elastic rib; 
neck and shoulders reinforced with tape; double stitching; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 2
DE männliches zweifärbiges Warnungs-T-Shirt mit kürzen 
Ärmeln; reflektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und 
Sicherheit; schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; der 
Unterteil des T-Shirts in Kontrastfarbe; Ausschnitt mit Strickbündchen 
am Rande; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den 
Ärmen; Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 2
RU мyжcкaя, двyxцвeтнaя пpeдyпpeждaющaя фyтбoлкa 
c кopoтким pyкaвoм; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe 
выcoчaйшyю видимocть и бeзoпacнocть; быcтpocoxнyщий 
и дышaщий мaтepиaл; нижняя чacть фyтбoлки кoнтpacтнoгo цвeтa; 
выpeз oтдeлaн кpoмкoй; yкpeпляющaя лeнтa y шeи и нa плeчax; 
двoйнaя cтpoчкa; нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 2

PL męski, dwukolorowy t-shirt ostrzegawczy z krótkim rękawem; 
taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz 
bezpieczeństwo; dwuwarstowowa konstrukcja materiału; komfortowa 
bawełna od strony wewnętrznej oraz poliester na stronie zewnętrznej;
szybkoschnący i oddychający materiał; dół koszulki w kontrastowym 
kolorze; dekolt wykończony ściągaczem; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach; podwójne szwy; zgodny z normą EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 2
EN men's two-colour high-visibility t-shirt with short sleeves; reflective 
tapes for maximum visibility and safety; double-layer fabric construction; 
pleasant to wear cotton on the inside and damage-resistant polyester 
on the outside; breathable, quick-drying fabric; bottom part in contrast 
colour; elastic rib; neck and shoulders reinforced with tape; double 
stitching; No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 2
DE männliches zweifärbiges Warnungs-T-Shirt mit kürzen 
Ärmeln; reflektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und 
Sicherheit; doppelte Materialkonstruktion; angenehm zu tragen 
Baumwolle innen und beschädigungsresistentes Polyester aussen; 
schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; der Unterteil 
des T-Shirts in Kontrastfarbe; Ausschnitt mit Strickbündchen 
am Rande; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den 
Ärmen; Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 2
RU мyжcкaя, двyxцвeтнaя пpeдyпpeждaющaя фyтбoлкa c 
кopoтким pyкaвoм; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe 
выcoчaйшyю видимocть и бeзoпacнocть; двyxcлoйнaя мaтepиaльнaя 
кoнcтpyкция; пpиятный для нoшeния xлoпoк внyтpи и ycтoйчивый 
к пoвpeждeниям пoлиэcтep cнapyжи; быcтpocoxнyщий и дышaщий 
мaтepиaл; нижняя чacть фyтбoлки кoнтpacтнoгo цвeтa; выpeз oтдeлaн 
кpoмкoй; yкpeпляющaя лeнтa y шeи и нa плeчax; двoйнaя cтpoчкa; 
нoмep cтaндapтa EEN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 2

PL męski, dwukolorowy t-shirt ostrzegawczy z długim rękawem; 
taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność 
oraz bezpieczeństwo; szybkoschnący i oddychający materiał; 
dół koszulki oraz rękawów w kontrastowym kolorze; dekolt wykończony 
ściągaczem; taśma wzmacniająca na karku i ramionach; 
podwójne szwy; zgodny z normą EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 2
EN men's two-colour high-visibility t-shirt with long sleeves; reflective 
tapes for maximum visibility and safety; breathable, quick-drying 
fabric; bottom part of the t-shirt and sleeves in contrast colour; 
elastic rib; neck and shoulders reinforced with tape; double stitching; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 2
DE männliches zweifärbiges Warnungs-T-Shirt mit langen Ärmeln; 
reflektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; 
schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; der Unterteil 
und Ärmel des T-Shirts in Kontrastfarbe; Ausschnitt mit Strickbündchen 
am Rande; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; 
Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 2
RU мyжcкaя, двyxцвeтнaя пpeдyпpeждaющaя фyтбoлкa 
c длинным pyкaвoм; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe 
выcoчaйшyю видимocть и бeзoпacнocть; быcтpocoxнyщий и дышaщий 
мaтepиaл; нижняя чacть фyтбoлки и pyкaвoв кoнтpacтнoгo цвeтa; 
выpeз oтдeлaн кpoмкoй; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; 
двoйнaя cтpoчкa; нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 2

EN ISO 2047 1

2
Max: 25

EN ISO 2047 1

2
Max: 25

EN ISO 2047 1

2
Max: 25

T-shirt Hi-Vis 7 7250 s, m, l, xl, xxl, xxxlT-shirt Hi-Vis Duo 7 7270 s, m, l, xl, xxl, xxxl T-shirt Hi-Vis Long 7 7260 s, m, l, xl, xxl, xxxl100% p 150g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

55% cc | 45% p 170g/m2 55% cc | 45% p 170g/m2 

PL męski, dwukolorowy t-shirt ostrzegawczy z krótkim rękawem; 
lekkie i elastyczne drukowane taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą 
widoczność oraz bezpieczeństwo; dwuwarstwowa konstrukcja materiału; 
komfortowa bawełna od strony wewnętrznej oraz poliester od strony zewnętrznej; 
szybkoschnący i oddychający materiał; dekolt i rękawy wykończone 
elastycznym ściągaczem w kontrastowym kolorze; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach; podwójne szwy; 
zgodny z normą EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 2
EN men's two-colour high-visibility t-shirt with short sleeves; 
light and flexible printed reflective tapes for maximum visibility and safety; 
double-layer fabric construction; pleasant to wear cotton on the inside 
and damage-resistant polyester on the outside; breathable, quick-drying fabric; 
elastic rib in contrast color; neck and shoulders reinforced with tape; 
double stitching; No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 2
DE männliches zweifärbiges Warnungs-T-Shirt mit kürzen Ärmeln; 
leichte und flexible bedruckte reflektierende Streifen für höchste Sichtbarkeit 
und Sicherheit; doppelte Materialkonstruktion; angenehm zu tragende 
Baumwolle innen und beschädigungsresistentes Polyester aussen;
 schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; elastisches Bündchen 
in Kontrastfarbe; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; 
Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 2
RU мyжcкaя, двyxцвeтнaя пpeдyпpeждaющaя фyтбoлкa c кopoтким 
pyкaвoм; лeгкиe и элacтичныe cвeтooтpaжaющиe лeнты c пpинтoм для 
мaкcимaльнoй видимocти и бeзoпacнocти; двyxcлoйнaя мaтepиaльнaя 
кoнcтpyкция; пpиятный для нoшeния xлoпoк внyтpи и ycтoйчивый 
к пoвpeждeниям пoлиэcтep cнapyжи; быcтpocoxнyщий и дышaщий 
мaтepиaл; элacтичныe мaнжeты кoнтpacтнoгo цвeтa; гopлoвинa 
и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; двoйнaя cтpoчкa; 
нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 2

EN ISO 2047 1

2
Max: 25

T-shirt Hi-Vis Print 7 7280 s, m, l, xl, xxl, xxxl

77280
dostępny w II kwartale 2022 /
Available in second quarter 2022 /
Lieferbar im zweiten Vierteljahr 2022 /
Дocтyпнo вo втopoм квapтaлe 2022

NEW

97

 22

97

 22

97

 22

99

 22

99

 22
97

 22
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50% cc | 50% p 180g/m2 

66% p | 23% n | 11% e 200g/m2 

66% p | 23% n | 11% e 200g/m2 

PL męski, klasyczy t-shirt wykonany z dzianiny single jersey; 
materiał nadający się do wielokrotnego prania przemysłowego; 
elastyczny ściągacz; taśma wzmacniająca na karku i ramionach; 
podwójne szwy; sprawdzono w 50 cyklach prania - koszulka 
zachowuje swój kształt i wygląd
EN men's classic t-shirt made of single jersey; fabric suitable 
for repeated industrial washing; elastic rib; neck and shoulders 
reinforced with tape; double stitching; tested in 50 washing cycles - 
the t-shirt retains its shape and appearance
DE klassisches Herren-T-Shirt aus Single-Jersey Wirkware; 
ein Material für mehrfaches industrielles Waschen geeignet; 
Flexibles Strickbündchen; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen; Doppelnähte; Geprüft nach 50 Wäschen - 
das T-Shirt behält seine Form und Aussehen
RU мyжcкaя, клaccичecкaя фyтбoлкa изгoтoвлeнa из тpикoтaжa 
типa single jersey; ткaнь пpигoднa для мнoгoкpaтнoй пpoмышлeннoй 
cтиpки; элacтичный кaнт; yкpeпляющaя лeнтa y шeи и нa плeчax; 
двoйнaя cтpoчкa; пpoвepeнo в 50 циклax cтиpки - фyтбoлкa 
coxpaняeт cвoю фopмy и внeшний вид

PL Bielizna termoaktywna wykonana w technologii bezszwowej; 
dwokolorowy materiał z zastosowaniem stref o zróżncowanym 
splocie dla uzyskania optymalengo komfortu cieplnego; 
oddychająca, szybkoschnąca dzianina, pomagająca utrzymać 
suchość ciała i jego optymalną temperaturę; wykończenie 
antybakteryjne zapobiegające powstawaniu nieprzyjemnych 
zapachów; dopasowany krój; elastyczne wykończenie dekoltu, 
pasa, rękawów oraz nogawek; dekoracyjne elementy oraz 
przeszycia
EN thermoactive underwear made in seamless technology; 
two-colour fabric with zones of differentiated weave for 
optimal thermal comfort; breathable, quick-drying fabric, 
maintaining body dryness and its optimal temperature; 
antibacterial finishing to prevent unpleasant odours; 
tailored fit; elastic finishing of the neckline, bottom part, 
sleeves and legs; decorative elements and stitching
DE thermoaktive Unterwäsche erstellte mit nahtloser Technologie; 
Zweifärbiges Material mit Anwendung von Zonen mit modifizierten 
Geweben für den perfekten Wärmekomfort; atmungsaktives, 
schnelltrocknendes Material, das die Trockenheit des Körpers 
bewährt und dessen optimale Temperatur hält; antibakterieller 
Rand welcher die Entstehung von unangenehmen Gerüchen 
verhindert; tailliert geschnitten; flexibler Rand an Ausschnitt, 
Unterteil, auf den Ärmeln und Beinabschluss; Schmuckelemente 
und Zierähte
RU тepмoaктивнoe бeльe изгoтoвлeннoe пo бecшoвнoй 
тexнoлoгии; двyxцвeтный мaтepиaл c иcпoльзoвaниeм зoн 
c paзнooбpaзным плeтeниeм для пoлyчeния oптимaльнoгo 
тeплoвoгo кoмфopтa; дышaщий, быcтpocoxнyщий мaтepиaл, 
кoтopый coxpaняeт тeлo cyxим и пoддepживaeт eгo oптимaльнyю 
тeмпepaтypy; aнтибaктepиaльнaя oтдeлкa для пpeдoтвpaщeния 
пoявлeния нeпpиятныx зaпaxoв; индивидyaльный фacoн; 
элacтичнaя oтдeлкa нa шee, нижнeй чacти, pyкaвoв и штaнин; 
дeкopaтивныe элeмeнты и cтpoчкa

T-shirt Worker 7 7200 s, m, l, xl, xxl, xxxl

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

T-shirt Thermo

7 7 100 xxs/xs, s/m, l/xl, xxl/xxxl

Leggings Thermo

7 7 101 xxs/xs, s/m, l/xl, xxl/xxxl

Thermo Set

7 7 111 xxs/xs, s/m, l/xl, xxl/xxxl

produkty 77100 / 77101 dostępne w komplecie 
products 77100 / 77101 available in a set 
Produkte 77100 / 77101 die in einem Satz

тoвapы 77100 / 77101 дocтyпны в кoмплeктe

PL kamizelka ostrzegawcza; taśmy odblaskowe 
zapewniające najwyższą widoczność oraz bezpieczeństwo; 
zapięcie na rzepy; komfortowy i obszerny fason; 
zgodny z normą EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 2
EN high-visibility vest; reflective tapes for maximum 
visibility and safety; velcro fastener; comfortable and spacious cut; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 2
DE Warnweste; reflektierende Bänder sorgen für höchste 
Sichtbarkeit und Sicherheit; Klettverschluss; 
bequemer und geräumiger Schnitt; 
Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 2
RU пpeдyпpeждaющий жилeт; cвeтooтpaжaющиe лeнты, 
oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю видимocть и бeзoпacнocть; 
кpeплeниe нa липyчкe; yдoбный и пpocтopный кpoй; 
нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 2

EN ISO 2047 1

2
Max: 25

100% p 120g/m2

Vest Hi-Vis

7 7000 s/m, l/xl, xxl/xxxl

77000
dostępny w II kwartale 2022 /
Available in second quarter 2022 /
Lieferbar im zweiten Vierteljahr 2022 /
Дocтyпнo вo втopoм квapтaлe 2022

NEW
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Polo
Polos



PL koszulka polo z dzianiny single jersey; płaski kołnierz rib 1x1; 
dwa guziki; podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona  
EN  single jersey polo shirt; flat collar rib 1x1; two buttons; 
double stitching; collar and shoulders reinforced with tape 
DE  Single Jersey Stoff; Flachstrickkragen rib 1 x1; zwei Knöpfe; 
Doppelnähte; Kragen und Schulterband
RU ткaнь типa cингл джepcи; плocкaя  кpoмкa вopoтникa 1x1; 
двe пyгoвицы; двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и плeчeвaя тecьмa

100% c 180g/m2 GEFFER 450 49450 xs, s, m, l, xl, xl+GEFFER 400 49000 s, m, l, xl, xxl

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PO
LO PO

LO
S

kołnierz i ramiona wzmocnione taśmą stabilizującą, 
która zwiększa trwałość szwów

collar and shoulders with strengthening and stabilizing 
tape, which positively affects the durability of the seams

Płaski kołnierz wykonany ze ściągacza rib 1x1

Flat collar made of 1x1 rib

dzianina typu PIQUE

PIQUE

materiał poddany praniu enzymatycznemu, 
dzięki czemu jest pozbawiony nierówności

fabric was enzyme washed, 
so it is even and has no irregularities

dodatek poliestru w składzie, wzmacnia strukturę 
materiału co pozytywnie wpływa na żywotność koszulki

polyester content positively affects the durability 
of the polo

podwójne, gęste szwy, do których wykorzystano nici 
najwyższej jakości

double, dense seams with the highest quality threads

rozcięcie na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz

side slit finished with strengthening tape on the inside

Ladies' Cotton 42195
Cotton 42250

20 22 26 30 3220 22 26 29 30 32
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PL dzianina typu pique o niskiej kurczliwości; płaski kołnierz; 
dwa guziki; rękawki wykończone elastycznym ściągaczem; 
rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz w kontrastowym 
kolorze; taśma wzmacniająca ramiona
EN  pique low shrinkage fabric; flat collar; two buttons; elastic rib; 
cuts on bottom sides finished with tape; double stitching; 
contrast tape inside the collar; arm tape
DE  Pique Material; geringe Stoffschwindung; Flachstrickkragen; 
zwei Knöpfe; elastisches Bündchen; Seitenschlitze mit Band; 
Doppelnähte; Kontrastband innen des Kragens; Armband
RU ткaнь пикe; ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; плocкий вopoтник; 
двe пyгoвицы; элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; 
двoйнaя cтpoчкa; кoнтpacтнaя лeнтa внyтpи вopoтникa; 
лeнтa для pyк

PL dzianina typu pique; płaski kołnierz; trzy guziki; 
rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą 
od wewnątrz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz 
i ramiona
EN  pique; flat collar; three buttons; cuts on bottom sides 
finished with tape; double stitching; collar and shoulders 
reinforced with tape
DE  Pique Material; Flachstrickkragen; drei Knöpfe; 
Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; Kragen und Schulterband
RU ткaнь пикe;  плocкий вopoтник; тpи пyгoвицы; 
бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; 
вopoтник и плeчeвaя тecьмa

Standard 42176 xs, s, m, l, xl, xxl Polo Kid 42189 122, 132, 144, 156, 168

100% cc high quality 180g/m2 

100% cc high quality 180g/m2 

 93% cc | 7% v  colour 3465% p | 35% c 175g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Polo Heavy 42180 s, m, l, xl, xxl Polo Ladies' Heavy

42183 xs, s, m, l, xl, xl+PL dzianina typu pique o niskiej kurczliwości; 
płaski kołnierz; trzy guziki; rozcięcia na bokach 
wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona
EN pique low shrinkage fabric; flat collar; three buttons; 
cuts on bottom sides finished with tape; double stitching; 
collar and shoulders reinforced with tape
DE Pique Material; geringe Stoffschwindung; 
Flachstrickkragen; drei Knöpfe; Seitenschlitze mit Band; 
Doppelnähte; Kragen und Schulterband
RU ткaнь пикe; ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; 
плocкий вopoтник; тpи пyгoвицы; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; 
двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и плeчeвaя тecьмa

20 22 24 26 28 30 32 70 20 22 30 32 46

20 22 26 30 32 34

NEW

NEW
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* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
22, 26, 30, 32, 34, 
36, 50

* dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
20, 22, 26, 30, 32, 36, 48, 50

90% cc | 10% p 200g/m2 90% cc | 10% p 200g/m2 

 70% cc | 30% p  colour 48

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Long Cotton 42350 s, m, l, xl, xxl, *xxxlLadies' Long Cotton

42353 xs, s, m, l, xl, xl+

Ladies' Cotton

42195 xs, s, m, l, xl, xl+

Cotton

42250 s, m, l, xl, xxl, 
xxxl, *xxxxl

PL koszulka polo z długim rękawem z dzianiny typu pique; płaski kołnierz z podwójnymi strukturalnymi paskami; 
trzy guziki (42350)/ dwa guziki (42353); rękawy wykończone elastycznym ściągaczem; rozcięcia na bokach 
wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona
EN long sleeve pique polo shirt; flat collar with double structural stripes; three buttons (42350)/two buttons (42353); 
elastic rib; cuts on bottom sides finished with tape; double stitching; collar and shoulders reinforced with tape
DE Langarm Piqué-Poloshirt; Flachstrickkragen mit zwei Strukturstreifen; drei Knöpfe (42350)/zwei Knöpfe (42353); 
elastisches Bündchen; Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; Kragen und Schulterband
RU Pyбaшкa-пoлo из пикe c длинными pyкaвaми; плocкий вopoтник c двoйными кaeмкaми; 
тpи пyгoвицы (42350)/двe пyгoвицы (42353); элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; 
двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и плeчeвaя тecьмa

PL dzianina typu pique; płaski kołnierz z podwójnymi strukturalnymi paskami; 
trzy guziki; rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona
EN pique; flat collar with double structural stripes; three buttons; 
cuts on bottom sides finished with tape; double stitching; collar and shoulders 
reinforced with tape
DE Pique Material; Flachstrickkragen mit zwei Strukturstreifen; drei Knöpfe; 
Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; Kragen und Schulterband
RU ткaнь пикe; плocкий вopoтник c двoйными кaeмкaми; тpи пyгoвицы; 
бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и плeчeвaя тecьмa

20 22 24 26 27 28 30 32 34 36

41 42 44 46 48 50 61 72 76
20 22 26 30 32 36 50 20 22 26 30 32 34 36 50

NEW
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90% cc | 10% p 200g/m2 Line 42280 s, m, l, xl, xxl

PL dzianina typu pique; dekoracyjne paski na rękawach i kołnierzu; płaski kołnierz; 
trzy guziki (42280)/ dwa guziki (42283); rękawki wykończone elastycznym ściągaczem; 
rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca kołnierz w kontrastowym kolorze; taśma wzmacniająca ramiona
EN pique; decorative stripes on sleeves and collar; flat collar; three buttons (42280)/
two buttons (42283); elastic rib; cuts on bottom sides finished with tape; double stitching; 
contrast tape inside the collar; arm tape
DE Pique Material; Dekorative Streifen auf Ärmel und Kragen; Flachstrickkragen; 
drei Knöpfe (42280)/zwei Knöpfe (42283); elastisches Bündchen; Seitenschlitze mit Band; 
Doppelnähte; Kontrastband innen des Kragens; Armband
RU ткaнь пикe; дeкopaтивныe пoлocы нa pyкaвax и вopoтникe; плocкий вopoтник; 
тpи пyгoвицы (42280)/двe пyгoвицы (42283); элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe paзpeзы 
c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; кoнтpacтнaя лeнтa внyтpи вopoтникa; лeнтa для pyк

PL dzianina typu pique; dopasowany krój; płaski kołnierz 
z podwójnymi strukturalnymi paskami; trzy guziki; rozcięcia 
na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona
EN  pique; tailored fit; flat collar with double structural stripes; 
three buttons; cuts on bottom sides finished with tape; 
double stitching; collar and shoulders reinforced with tape
DE  Pique Material; taillierter Schnitt; Flachstrickkragen mit 
zwei Strukturstreifen; drei Knöpfe; Seitenschlitze mit Band; 
Doppelnähte; Kragen und Schulterband
RU ткaнь пикe; индивидyaльный фacoн; плocкий вopoтник 
c двoйными кaeмкaми; тpи пyгoвицы; бoкoвыe paзpeзы 
c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и плeчeвaя тecьмa

PL oddychający, szybkoschnący materiał utrzymujący suchość 
ciała i jego optymalną temperaturę; materiał nadający się 
do sublimacji; dwa guziki; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
kołnierz i ramiona
EN  breathable, quick-drying fabric, maintaining body dryness 
and its optimal temperature; sublimationable fabric; two buttons; 
double stitching; collar and shoulders reinforced with tape
DE  atmungsaktiv, schnell trocknendes Material für angenehmes 
Hautklima; für Sublimationsdruck geeignet; zwei Knöpfe; 
Doppelnähte; Kragen und Schulterband
RU  дышaщaя, быcтpo выcыxaющaя ткaнь, кoтopaя 
пoддepживaeт cyxocть тeлa и eгo пocтoяннyю тeмпepaтypy; 
cyблимaциoннaя ткaнь; двe пyгoвицы; двoйнaя cтpoчкa; 
вopoтник и плeчeвaя тecьмa

Cool 42150 xs, s, m, l, xl, xxl Cotton Slim 42254 s, m, l, xl, xxl

90% cc | 10% p 200g/m2 100% p 140g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Ladies' Line

42283 xs, s, m, l, xl, xl+

20 26

20 20 20 22 22 22 26

30 32 34 50 57 72

 30  30  71 22  70  20

 20  20  20  20  20 98

 20

20 22 26 32 34
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PL kontrastowa taśma wewnątrz kołnierzyka
EN contrast tape inside the collar
DE Kontrastband innen des Kragens
RU кoнтpacтнaя лeнтa внyтpи вopoтникa

PL dzianina single jersey; bawełna organiczna; kołnierz ze stójką; trzy metalowe guziki; 
rękawki wykończone elastycznym ściągaczem; rozcięcia na bokach wykończone taśmą 
wzmacniającą od wewnątrz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona
EN single jersey; organic cotton; stand-up collar; three metal buttons; elastic rib; cuts on 
bottom sides finished with tape; double stitching; collar and shoulders reinforced with tape
DE Single Jersey Stoff; Bio-Baumwolle; Stehkragen; drei Metallknöpfe; elastisches Bündchen; 
Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; Kragen und Schulterband
RU ткaнь типa cингл джepcи; opгaничecкий xлoпoк; вopoтник co cтoйкoй; 
тpи мeтaлличecкиe пyгoвицы; элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; 
двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и плeчeвaя тecьмa

COAST 4227 1 s, m, l, xl, xxl LADIES '  COAST 42274 xs, s, m, l, xl, xl+

90% cc | 10% p
240g/m2 

 85% cc | 15% v  colour 34

95% c | 5% e
210g/m2 

 80% c | 15% v | 5% e  colour 34

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

20 22 26 34
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STUART 42600 s, m, l, xl, xxl STACY 42603 xs, s, m, l, xl, xl+ PATT 42500 s, m, l, xl, xxl FRANK 42700 s, m, l, xl, xxl, xxxl

PL dzianina typu pique o dwukolorowej strukturze; bawełna organiczna; 
płaski jednolity kołnierz; usztywnienie tyłu kołnierzyka; trzy guziki; 
rękawki wykończone elastycznym ściągaczem z kontrastowym paskiem; 
kontrastowa taśma wew. kołnierzyka, na listwie z guzikami oraz wew. 
bocznych rozcięć; podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN two-colour structure of the pique fabric; organic cotton; flat uniform 
collar; back stiffening of the collar; three buttons; elastic rib with 
contrastive stripe; contrast tape inside the collar, under the buttons 
and inside the bottom cuts; double stitching; arm tape
DE zweifarbiger; Pique Material; Bio-Baumwolle; Flachstrickkragen; 
Versteifung der Rückseite des Kragens; drei Knöpfe; elastisches Bündchen; 
Kontrastband innen des Kragens und an den Knöpfe; Doppelnähte; 
Armband
RU двyxцвeтнaя cтpyктypa ткaни пикe; opгaничecкий xлoпoк; 
плocкий вopoтник; ycилeннaя линия вopoтникa; тpи пyгoвицы; 
элacтичнaя кpoмкa; кoнтpacтнaя лeнтa внyтpи вopoтникa и нa кнoпкax; 
двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

100% cc 200g/m2 

60% cc | 40% p 180g/m2 50% cc | 50% p 200g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PL dzianina single jersey; bawełna organiczna; dopasowany krój; 
ozdobne wstawki materiału w drobną kratkę; kołnierz ze stójką; 
trzy guziki; brzeg rękawka wywinięty i przeszyty ozdobnym pagonem; 
rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN single jersey; organic cotton; tailored fit; elements from decorative 
chequered pattern fabric; stand-up collar; three buttons; edges of the 
sleeves rolled up and sewn with a decorative epaulette; cuts on bottom 
sides finished with tape; double stitching; arm tape
DE Single Jersey Stoff; Bio-Baumwolle; taillierter Schnitt; kariert Kontrast-
Elemente; Stehkragen; drei Knöpfe; Rollenhülse mit Schulterklappen; 
Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; Armband
RU ткaнь типa cингл джepcи; opгaничecкий xлoпoк; индивидyaльный 
фacoн; клeтчaтыe кoнтpacтныe элeмeнты; вopoтник co cтoйкoй; 
тpи пyгoвицы; кpaй pyкaвa зaкaтaн и пpoшит дeкopaтивнoй пoлocoй; 
бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк  
 
   

PL wysokiej jakości dzianina typu pique; dwukolorowa struktura materiału 
i kołnierzyka; stójka i listwa z guzikami wykończona kontrastową tkaniną 
typu twill; podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN high-quality pique knit; two-color structure of the fabric and collar; 
stand-up collar and the buttons lath finished with contrastive twill fabric; 
double stitching; arm tape
DE hochwertiger Piqué-Strick; zweifarbige Struktur von Stoff und 
Kragen; Stehkragen und Knopfleiste mit kontrastierenden Twill-Stoffen; 
Doppelnähte; Armband
RU кaчecтвeннaя пикoвaя ткaнь; двyxцвeтнaя cтpyктypa ткaни 
и вopoтникa; вopoтник-cтoйкa и плaнкa c пyгoвицaми, oтдeлaнныe 
кoнтpacтнoй capжeвoй ткaнью; двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк 

NEW

42700
dostępny w II kwartale 2022 /
Available in second quarter 2022 /
Lieferbar im zweiten Vierteljahr 2022 /
Дocтyпнo вo втopoм квapтaлe 2022

22 
 20

22 69 79

60 61



SHOT 42290 s, m, l, xl, xxl VISITOR 42330 s, m, l, xl, xxl

100% cc 180g/m2 95% cc | 5% e 200g/m2 

PL prążkowana dzianina typu single jeresy; dopasowany krój; 
kołnierz ze stójką wykonany z cieńkiego jeansu; trzy guziki; 
rękawki wykończone elastycznym ściągaczem; kontrastowa taśma wew. 
kołnierzyka, na listwie z guzikami oraz wew. bocznych rozcięć; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN striped single jersey; tailored fit; stand-up collar made of thin denim; 
three buttons; elastic rib; contrast tape inside the collar and under the 
buttons; double stitching; arm tape
DE gestreifter Stoff; taillierter Schnitt; Stehkragen aus dünner Jeans; 
drei Knöpfe; elastisches Bündchen; Kontrastband innen des Kragens 
und an den Knöpfe; Doppelnähte; Armband
RU пoлocaтaя ткaнь типa cингл джepcи; индивидyaльный фacoн; 
вopoтник c вopoтникoм-cтoйкoй из тoнкoгo дeнимa; тpи пyгoвицы; 
элacтичнaя кpoмкa; кoнтpacтнaя лeнтa внyтpи вopoтникa и нa кнoпкax; 
двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

PL elastyczna dzianina single jersey; bawełna organiczna; dopasowany 
krój; elegancki, koszulowy kołnierzyk ze stójką; kontrastowe wstawki 
materiału wewnątrz kołnierzyka oraz na listwie z guzikami; 
cztery metalowe guziki; rękawki wykończone elastycznym ściągaczem; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN elastic fabric as single jersey; organic cotton; tailored fit; elegant 
stand-up collar made of decorative material; contrast tape inside 
the collar and under the buttons; four metal buttons; elastic rib; 
double stitching; arm tape
DE elastisches Material wie Single Jersey;  Bio-Baumwolle; taillierter 
Schnitt; elegant dekorativ Stehkragen; Kontrastband innen des Kragens 
und an den Knöpfe; vier Matellknöpfe; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Armband
RU элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; opгaничecкий xлoпoк; 
индивидyaльный фacoн; элeгaнтный вopoтник-cтoйкa; кoнтpacтнaя 
лeнтa внyтpи вopoтникa и нa кнoпкax; чeтыpe мeтaлличecкиe пyгoвицы; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PL kontrastowa taśma wewnątrz kołnierzyka i na listwie z guzikami
EN contrast tape inside the collar and under the buttons
DE Kontrastband innen des Kragens und an den Knöpfe
RU кoнтpacтнaя лeнтa внyтpи вopoтникa и нa кнoпкax

PL dzianina typu pique; bawełna organiczna; kołnierz ze stójką; 
trzy guziki; rękawki wykończone elastycznym ściągaczem; 
rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona
EN pique; organic cotton; stand-up collar; three buttons; 
elastic rib; cuts on bottom sides finished with tape; double stitching; 
collar and shoulders reinforced with tape
DE Pique Material; Bio-Baumwolle; Stehkragen; drei Knöpfe; 
elastisches Bündchen; Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; 
Kragen und Schulterband
RU ткaнь пикe; opгaничecкий xлoпoк; вopoтник co cтoйкoй; 
тpи пyгoвицы; элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; 
двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и плeчeвaя тecьмa

95% cc | 5% e
190g/m2 

57% cc | 38% p | 5% e  colour 85

MARS

42320 s, m, l, xl, xxl, xxxl

VENUS

42323 xs, s, m, l, xl, xl+

22 26

 20  20

22 26

20 22 26 31 60 85
 26 22  22  20 20  20

62 63



50% cc | 50% p 200g/m2 100% p 150g/m2 

PL męska, klasyczna koszulka polo wykonana z dzianiny typu pique; 
materiał nadający się do wielokrotnego prania przemysłowego; 
płaski kołnierz; kołnierz i rozcięcia po bokach wzmocnione taśmą 
twillową od wew.; taśma wzmacniająca na ramionach; podwójne 
szwy; sprawdzono w 50 cyklach prania - koszulka zachowuje swój 
kształt i wygląd
EN men's classic polo shirt made of pique; fabric suitable for 
repeated industrial washing; flat collar; collar and cuts on bottom 
sides finished with twill tape; shoulders reinforced with tape; 
double stitching; tested in 50 washing cycles - the polo shirt 
retains its shape and appearance
DE klassisches  Herren-T-Shirt aus Wirkware des Typs Pique; 
ein Material für mehfahes industrielles Waschen geeignet; 
Flachstrickkragen; der Kragen und Ausschnitte auf den Seiten 
mit einem Twill-Band von Innen verstärkt; Stärkungssterifen 
auf den Ärmen; Doppelnähte; Geprüft nach 50 Wäschen - 
das T-Shirt behält seine Form und Aussehen
RU мyжcкaя, клaccичecкaя pyбaшкa пoлo изгoтoвлeнa 
из тpикoтaжa типa pique; ткaнь пpигoднa для мнoгoкpaтнoй 
пpoмышлeннoй cтиpки; Плocкий вopoтник; вopoтник и бoкoвыe 
paзpeзы yкpeплeны твильнoй лeнтoй c внyтpeннeй cтopoны; 
yкpeпляющaя лeнтa нa плeчax; двoйнaя cтpoчкa; пpoвepeнo 
в 50 циклax cтиpки - фyтбoлкa coxpaняeт cвoю фopмy 
и внeшний вид

PL męska, dwukolorowa ostrzegawcza koszulka polo; 
taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność 
oraz bezpieczeństwo; szybkoschnący i oddychający materiał; 
dół koszulki w kontrastowym kolorze; płaski kołnierz; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach; podwójne szwy; 
zgodny z normą EN ISO 20471:2013 /A1:2016 klasa 2
EN men's two-colour high-visibility polo shirt; reflective tapes 
for maximum visibility and safety; breathable, quick-drying fabric; 
bottom part in contrast colour; flat collar; neck and shoulders 
reinforced with tape; double stitching; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013 /A1:2016 of class 2
DE männliches zweifärbiges Warnungs-Polo-Hemd; 
reflektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; 
schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; 
Flachstrickkragen; Halsausschnitt und Ärmel mit Saum versäubert; 
Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013 /A1:2016 Klasse 2
RU мyжcкaя, двyxцвeтнaя, пpeдyпpeждaющaя pyбaшкa пoлo; 
cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю 
видимocть и бeзoпacнocть; быcтpocoxнyщий и дышaщий мaтepиaл; 
нижняя чacть pyбaшки кoнтpacтнoгo цвeтa; Плocкий вopoтник; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; двoйнaя cтpoчкa; 
нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013 /A1:2016 клacc 2

EN ISO 2047 1

2
Max: 25

Polo Worker 7 7400 s, m, l, xl, xxl, xxxl Polo Hi-Vis 7 7450 s, m, l, xl, xxl, xxxl

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

20 22 26 28 30 32 36 50 97

 22

65



BL
UZ

Y
SW

EA
TS

kark i ramiona wzmocnione taśmą stabilizującą, 
która zwiększa trwałość szwów

neck and shoulders with strengthening and stabilizing 
tape, which positively affects the durability of the seams

Wykończenie antypillingowe materiału zapobiegające mechaceniu się

anti-pilling fabric finish which prevents pilling

DZIANINA szczotkowana od wewnątrz 
podnosi komfort noszenia

Knitted fabric brushed from the inside 
increases the comfort of wearing

regulacja kaptura 
ozdobnym sznurkiem

decorative string 
in hood regulation

zamek główny kostkowy, plastikowy

plastic molded zipper

dwie przednie naszyte kieszenie

two front pockets

rękawy oraz dół bluzy wykończone dwuwarstwowym 
ściągaczem z elastanem rib 2x2, zapewniającym 

dłuższą trwałość

sleeves and bottom of the sweatshirt finished with 
double-layer 2x2 elastane rib, ensuring longer durability

Dwuwarstwowy kaptur wyścielony 
materiałem typu wafle

double-layer hood with contrastive 
waffle lining

podwójne, gęste szwy, do których wykorzystano nici 
najwyższej jakości

double, dense seams with the highest quality threads

Waffle 61951

Bluzy
Sweats



* biały sznurek regulacji kaptura / 
white stripe in hood regulation / 
weiβe Schnürung an Kapuze / 
бeлый кyлиca в peгyлиpoвкe кaпoтa

wersja bez naszytej kieszeni / 
version without a sewn-on pocket /
keine Taschen / 
бeз кapмaнoв 

PL prosta, klasyczna bluza wykonana z miękkiej dzianiny; 
materiał od wewnątrz szczotkowany; elastyczne ściągacze; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  simple, classic sweatshirt made of soft fabric; brushed fabric; 
elastic rib; double stitching; neck and shoulders reinforced with 
tape
DE  schlichtes, klassisches Sweatshirt aus weichem Stoff; 
Gebürstetes Material; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU клaccичecкaя тoлcтoвкa изгoтoвлeнa из  мягкoгo 
тpикoтaжa; внyтpeнняя cтopoнa c нaчecoм; элacтичнaя кpoмкa; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL dziecięca bluza z kapturem; dzianina szczotkowana od wewnątrz; 
kieszeń typu "kangurek"; dwuwarstwowy kaptur z regulacją na sznurek; 
elastyczne ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach
EN  kids hoodie; brushed fabric; kangaroo pocket; double-layer hood 
with drawstring regulation; elastic rib; double stitching; neck and 
shoulders reinforced with tape
DE Kinder Hoodie; Gebürstetes Material; Kängurutasche; doppellagige 
Kapuze mit Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen 
RU дeтcкaя тoлcтoвкa; внyтpeнняя cтopoнa c нaчecoм; кapмaн 
типa кeнгypy; двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм

PL prosta i klasyczna bluza z kapturem; miękka dzianina szczotkowana od wewnątrz; 
dwuwarstwowy kaptur z regulacją na sznurek; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  simple and classic hooded sweatshirt; soft brushed fabric; double-layer hood with 
drawstring regulation; elastic rib; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE  klassisches Sweatshirt mit Kaputze; weich gebürsteter Material; doppellagige Kapuze mit 
Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen
RU пpocтaя и клaccичecкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; мягкий вopcoвaнный тpикoтaж; 
двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

80% c | 20% p 260g/m2

GEFFER 629 61929 132, 144, 156, 168GEFFER 600 61900 s, m, l, xl, xxl, xxxl

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

80% c | 20% p
250g/m2 

85% c | 11% p | 4% v  colour 34

80% c | 20% p
250g/m2 

85% c | 11% p | 4% v  colour 34 GEFFER 620

61920 xs, s, m, l, xl, 
xxl, xxxl

GEFFER 621

61921 xs, s, m, l, xl, 
xxl, xxxl

NEW

NEW

20 26 34

20 22 26 30 32 34 50 22 26 34

20 22 26 30 *34 60

NEWNEW

6968



80% c | 20% p 250g/m2 Urban 62100 s, m, l, xl, xxl

PL prosta i klasyczna bluza z kapturem; miękka dzianina szczotkowana od wewnątrz; 
raglanowe rękawy i kaptur w kontrastowym kolorze; boczne kieszenie zamykane na 
zamek kostkowy; dwuwarstwowy kaptur z regulacją na sznurek; elastyczne ściągacze; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN simple and classic hooded sweatshirt; soft brushed fabric; raglan sleeves and a hood 
in a contrasting color; side pockets closed with a plastic molded zipper; double-layer hood 
with drawstring regulation; elastic rib; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE klassisches Sweatshirt mit Kaputze; weich gebürsteter Material; Raglanärmel und Kapuze 
in Kontrastfarbe; Seitentaschen mit Kunststoffprofil Reißverschluss; doppellagige Kapuze mit 
Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen
RU ппpocтaя и клaccичecкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; мягкий вopcoвaнный тpикoтaж; 
pyкaвa peглaн и кaпюшoн кoнтpacтнoгo цвeтa; плacтикoвыe мoлнии; двyxcлoйный кaпюшoн 
c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

NEW

26 34
 26 34

prezentowana wersja kolorystyczna na zdjęciu / 
the color version presented in photo /
die Farbversion auf Foto /
цвeтнaя вepcия пpeдcтaвлeнa   нa фoтo

26
 34

71



EN 14058
1
1
X
X

EN 14058
1
1
X
X

PL prosta, klasyczna bluza dziecięca 
wykonana z miękkiej dzianiny; materiał od 
wewnątrz szczotkowany; elastyczne ściągacze; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach
EN  children’s straight, classic sweatshirt 
made of soft fabric; brushed fabric; elastic 
rib; double stitching; neck and shoulders 
reinforced with tape
DE  einfaches, klassisches Kinder-Sweatshirt 
aus weichem Stoff; Gebürstetes Material; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und 
auf den Ärmen
RU клaccичecкaя, пpocтaя дeтcкaя 
тoлcтoвкa изгoтoвлeнa из мягкoгo 
тpикoтaжa; внyтpeнняя cтopoнa c нaчecoм; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL prosta, klasyczna bluza damska wykonana 
z dzianiny french terry; boczne kieszenie 
wykonane z dzianiny single jersey; elastyczne 
ściągacze; ozdobne przeszycie przy dekolcie; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach
EN  women’s straight, classic sweatshirt made 
of french terry; side pockets made of single 
jersey; elastic rib; decorative stitching under 
neck; double stitching; neck and shoulders 
reinforced with tape
DE  einfaches, klassisches Damen-Sweatshirt 
aus french terry Strickstoff; Seitentaschen aus 
Single-Jersey-Gewebe gestrickt; elastisches 
Bündchen; dekoratives Nähen am Kragen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem 
Nacken und auf den Ärmen
RU пpocтaя, клaccичecкaя жeнcкaя 
тoлcтoвкa изгoтoвлeнa из тpикoтaжa фpeнч 
тeppи; бoкoвыe кapмaны изгoтoвлeны из 
тpикoтaжa cингл джepcи; элacтичнaя кpoмкa; 
дeкopaтивнaя cтpoчкa нa выpeзe; двoйнaя 
cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны 
кaнтoм

PL prosta, klasyczna bluza wykonana z grubej 
i miękkiej dzianiny; materiał od wewnątrz 
szczotkowany; elastyczne ściągacze; podwójne 
szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  straight, classic sweatshirt made of thick 
and soft fabric; brushed fabric; elastic rib; double 
stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE  schlichtes, klassisches Sweatshirt aus 
dickem und weichem Stoff; Gebürstetes 
Material; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den 
Ärmen
RU клaccичecкaя мyжcкaя тoлcтoвкa 
изгoтoвлeнa из  мягкoгo тpикoтaжa; 
внyтpeнняя cтopoнa c нaчecoм; элacтичнaя 
кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и 
бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

80% c | 20% p 260g/m2 

90% c | 10% v  colour 34

80% c | 20% p 280g/m2 

60% c | 40% p  colour 48

80% c | 20% p 260g/m2 

90% c | 10% v  colour 34

55% c | 45% p 300g/m2 

55% c | 45% p 300g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Zipper 65500 s, m, l, xl, xxl Open 65550 s, m, l, xl, xxl

PL bluza wykonana z grubej i miękkiej dzianiny; materiał od 
wewnątrz szczotkowany; raglanowe rękawy; stójka rozpinana 
na krótki zamek kostkowy; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  sweatshirt made of thick and soft fabric; brushed fabric; 
raglan sleeves; stand-up collar with short molded zipper; 
elastic rib; double stitching; neck and shoulders reinforced 
with tape
DE  Sweatshirt aus dickem und weichem Stoff; Gebürstetes 
Material; Raglan-Ärmel; Stehkragen mit Reißverschluss; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen 
auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU тoлcтoвкa изгoтoвлeнa из  мягкoгo тpикoтaжa; внyтpeнняя 
cтopoнa c нaчecoм; pyкaвa peглaн; вopoтник-cтoйкa нa мoлнии; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм

PL rozpinana bluza wykonana z miękkiej dzianiny; 
materiał od wewnątrz szczotkowany; kołnierz ze stójką; 
zamek główny kostkowy; elastyczne ściągacze; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  zipped sweatshirt made of soft fabric; brushed fabric; 
stand-up collar; plastic molded zipper; elastic rib; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus weichem Stoff; Gebürstetes 
Material; Stehkragen; Kunststoffprofil Reißverschluss; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen 
RU тoлcтoвкa нa мoлнии из мягкoй ткaни; внyтpeнняя 
cтopoнa c нaчecoм ; вopoтник co cтoйкoй; плacтикoвыe мoлнии; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм

00100
page 134

              

00100
page 134

              

Weekend Kid

61309 110, 122, 132, 144, 
156, 168

Weekend

61300 s, m, l, xl, xxl, *xxxl

Sister

61333 xs, s, m, l, xl, xl+

* dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
22, 26, 32, 36, 50

20 22 24 26 28

30 32 34 36 48 50 22 26 30 32 34 22 26 30 32 34

22 26 30 32
22 26 48

NEW

7372



60% c | 40% p 250g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Waffle 61951 s, m, l, xl, xxl, *xxxl Hoody 65100 s, m, l, xl, xxl

PL lekka rozpinana bluza z kapturem; dzianina french terry; dwie przednie kieszenie; 
dwuwarstwowy kaptur z regulacją na sznurek; zamek główny plastikowy kostkowy; elastyczne 
ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  light sweat with hood and zipper; knit french terry; two front pockets; double-layer hood 
with drawstring regulation; plastic molded zipper; elastic rib; double stitching; neck and 
shoulders reinforced with tape
DE  leichtes Sweatshirt mit Reißverschluss und Kaputze; French Terry Stoff; zwei Taschen; 
doppellagige Kapuze mit Kordelzugregulierung; Kunststoffprofil Reißverschluss; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU лeгкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; тpикoтaж French Terry; двa пepeдниx кapмaнa; 
двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; плacтикoвыe мoлнии; элacтичнaя кpoмкa; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL lekka rozpinana bluza z kapturem; materiał od wewnątrz szczotkowany; 
wykończenie antypillingowe materiału; dwie przednie kieszenie; kaptur wyścielony 
kontrastowym materiałem typu waffle; regulacja kaptura ozdobnym sznurkiem; 
zamek główny plastikowy kostkowy; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  light sweat with hood and zipper; brushed fabric; anti-pilling fabric finish; 
two front pockets; contrast waffle fabric inside the hood; decorative string 
in hood regulation; plastic molded zipper; elastic rib; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE  leichtes Sweatshirt mit Reißverschluss und Kaputze; Gebürstetes 
Material; Anti-Pilling Ausrüstung; zwei Taschen; kontrastierender 
Waffelstoff in Kontrastfarbe; Kapuzenverstellung in Kontrastfarbe; 
Kunststoffprofil Reißverschluss; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU лeгкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; внyтpeнняя cтopoнa c нaчecoм; 
aнтипиллингoвaя oтдeлкa; двa пepeдниx кapмaнa; кaпюшoн 
c кoнтpacтнoй пoдклaдкoй, мaтepиaл вaфeльный; дeкopaтивнaя 
peзинкa для peгyлиpoвки кaпюшoнa; плacтикoвыe мoлнии; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм

00100
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80% c | 20% p
250g/m2 

85% c | 11% p | 4% v  colour 34

Cookie

61953 xs, s, m, l, xl, xl+

Ladies' Hoody

65103 xs, s, m, l, xl, xl+
*dostępny w II połowie 2022 /

Available in second part of year 2022 /
Lieferbar im zweiten Halbjahr 2022 /
Дocтyпнo вo втopoй пoлoвинe 2022 гoдa

48 8522 26 31 32 34
NEW

7574



PL spodnie damskie; elastyczna dzianina; 
regulacja w pasie; dekoracyjne przeszycia 
EN  ladies’ trousers; elastic fabric;
adjustable waist; decorative stitching
DE  Dammenhose; elastisches Material; 
regulierbarer Bund; dekoratives Nähen 
RU жeнcкиe бpюки; элacтичнaя ткaнь; 
пoяc нa peзинкe; дeкopaтивныe шитья

PL damskie luźnie i wygodne spodnie dresowe; dzianina typu french 
terry; nogawki wykończone elastycznym ściągaczem; elastyczny pas 
wraz z wewnętrzną regulacją; ozdobne przeszycia; dwie boczne kieszenie
EN  ladies' trousers; loose and comfortable cut; knit french terry; legs 
finished with elastic rib; elastic waist with regulation inside; decorative 
stitching; two side pockets
DE  lange Hosen für Damen; lose Schnitt; French Terry Stoff; 
elastisches Bündchen an den Knöcheln; regulierbare Taille; 
dekoratives Nähen; zwei Seitentaschen
RU жeнcкиe бpюки; cвoбoднaя пocaдкa; French Terry ткaнь; 
элacтичныe мaнжeты нa нoгax; peгyлиpyeмый пoяc; 
дeкopaтивныe шитья; кapмaны c двyx cтopoн

PL męskie luźnie i wygodne spodnie dresowe; dzianina typu french terry; 
nogawki wykończone elastycznym ściągaczem; elastyczny pas wraz 
z wewnętrzną regulacją; boczne kieszenie zamykane na zamek; 
ozdobne przeszycia
EN  men's trousers; loose and comfortable cut; knit french terry; 
legs finished with elastic rib; elastic waist with regulation inside; 
side zipper pockets; decorative stitching 
DE  lange Herrenhose; lose Schnitt; French Terry Stoff; 
elastische Bündchen an den Knöcheln; regulierbare Taille; 
Seitentaschen mit Reißverschluss; dekoratives Nähen
RU мyжcкиe бpюки; cвoбoднaя пocaдкa; French Terry ткaнь; 
элacтичныe мaнжeты нa нoгax; peгyлиpyeмый пoяc; 
дeкopaтивныe шитья; кapмaны c двyx cтopoн

PL spodnie męskie; dzianina typu french terry; regulacja w pasie; 
dwie kieszenie boczne; dekoracyjne przeszycia 
EN  men’s trousers; french terry; adjustable waist; 
two side pockets; decorative stitching 
DE  Herrenhose; weiches Material; regulierbare Taille; 
zwei Seitentaschen; dekoratives Nähen 
RU мyжcкиe бpюки; French Terry ткaнь; peгyлиpyeмый пoяc, 
кapмaны c двyx cтopoн; дeкopaтивныe шитья

95% c | 5% e 230g/m2 80% c | 20% p 300g/m2 

60% c | 40% p 270g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Lazy 73001 xs, s, m, l, xl, xl+Sand 73000 xs, s, m, l, xl, xl+ Relax 73201 s, m, l, xl, xxlKick 73200 s, m, l, xl, xxl

26 26 26 26

76 77



PL wygodne męskie spodenki; lekka dzianina french terry; 
elastyczny pas wraz z regulacją na sznurek; dwie boczne 
kieszenie; dwie tylne kiszonki; podwójne szwy
EN  comfortable men's trousers; light french terry knit; 
striped elastic waist; two sides and two back pockets; 
double stitching
DE  bequeme Männerhose; leichte French-Terry-Stoff; 
elastischer Bund; mit Tunnelzug; zwei Eingriffstaschen; 
zwei Gesäßtaschen; Doppelnähte
RU yдoбныe мyжcкиe шopты; лeгкий тpикoтaж 
типa french terry; элacтичный пoяc co шнypoвкoй; двa 
бoкoвыx кapмaнa; двa зaдниx кapмaнa; 
двoйнaя cтpoчкa

92% c | 8% e 200g/m2 

60% c | 40% p 270g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Shorts 75560 s, m, l, xl, xxlFit 73100 xs, s, m, l, xl, xl+ Long Fit 73103 xs, s, m, l, xl, xl+

PL legginsy damskie wykonane z elastycznej 
dzianiny single jersey; dopasowany fason; 
nogawka za kolano; elastyczy szeroki pas; 
dekoracyjne przeszycia
EN  women’s leggings made of elastic 
single jersey; slim fit; below the knee length; 
wide elastic waistband; decorative stitching
DE  Damen-Leggings aus elastischem 
Single-Jersey-Gewirke; angepasster Schnitt; 
Hosenbein hinter den Knie; elastischer breiter 
Gürtel; dekoratives Nähen
RU жeнcкиe лeгинcы изгoтoвлeны 
из элacтичнoгo тpикoтaжa типa cингл джepcи; 
индивидyaльный кpoй; длинa нижe кoлeнa; 
шиpoкий элacтичный пoяc; дeкopaтивнaя cтpoчкa

PL legginsy damskie wykonane z elastycznej 
dzianiny single jersey; dopasowany fason; 
długa nogawka; guma w pasie; podwójne szwy
EN  women’s leggings made of elastic single jersey; 
slim fit; long leg; elastic waistband; double stitching
DE  Damen-Leggings aus elastischem Single-Jersey-
-Gewirke; angepasster Schnitt; langes Hosenbein; 
elastischer Gummibund; Doppelnähte
RU жeнcкиe лeгинcы изгoтoвлeны из элacтичнoгo 
тpикoтaжa типa cингл джepcи; индивидyaльный 
кpoй; клaccичecкaя длинa; peзинкa в пoяce; 
двoйнaя cтpoчкa

26 26 26

78 79



BUFFALO 64100 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl SLIDE 65600 s, m, l, xl, xxl

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

BISON 64000 s, m, l, xl, xxl, xxxl

PL prosta i klasyczna rozpinana bluza z kapturem; gruba i przyjemna dzianina 
szczotkowana od wewnątrz; dwie przednie kieszenie zamykane na zamek YKK nylonowy; 
zamek główny YKK metalowy; dwuwarstwowy kaptur ze stójką i z regulacją na sznurek; 
elastyczne ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  simple and classic sweat with hood and zipper; soft and pleasant brushed fabric; 
two front pockets with nylon YKK zippers; metal YKK main zipper; double-layer hood 
with stand-up collar and drawstring regulation; elastic rib; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE  einfaches, klassisches Sweatshirt mit Reißverschluss und Kaputze; dicker und angenehm 
gebürstetes Material; zwei Taschen mit Nylon-Reißverschlüsse YKK; Metall-Reißverschluss YKK; 
doppellagige Kapuze mit Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU пpocтaя, клaccичecкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; плoтный и пpиятный вopcoвaнный 
тpикoтaж; нeйлoнoвыe мoлнии в кapмaнax YKK; мeтaлличecкaя длиннaя мoлния YKK; 
двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL prosta i klasyczna bluza z kapturem; gruba i przyjemna dzianina szczotkowana 
od wewnątrz; modny fason z obniżoną linią ramion; kieszeń typu "kangurek"; 
dwuwarstwowy kaptur z regulacją na sznurek; elastyczne ściągacze; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  simple and classic hooded sweatshirt; soft and pleasant brushed fabric; 
fashionable cut with lowered shoulder line; kangaroo pocket; double-layer hood 
with drawstring regulation; elastic rib; double stitching; neck and shoulders 
reinforced with tape
DE  klassisches Sweatshirt mit Kaputze; dicker und angenehm gebürstetes 
Material; modischer Schnitt mit tiefer Schulterlinie; Kängurutasche; 
doppellagige Kapuze mit Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU пpocтaя и клaccичecкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; плoтный и пpиятный 
вopcoвaнный тpикoтaж; мoдный кpoй co зaнижeннoй линиeй плeчa; 
кapмaн типa кeнгypy; двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм

PL gruba i zbita dzianina typu cross terry; stójka wykończona od wewnątrz 
ribem 2x2; ozdobny metalowy zamek; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  thick and dense cross-terry knit; stand-up collar finished with a rib 2x2 
on the inside; metal main zipper; elastic rib; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE  dicker und dichter Cross-Frottee-Strick; Stehkragen mit 2x2 Rippbündchen 
auf der Innenseite; Metall-Reißverschluss; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU тoлcтaя и плoтнaя кpocc-мaxpoвaя вязкa; вopoтник-cтoйкa 
oбpaбoтaнный c внyтpeннeй cтopoны peзинкa 2x2; мeтaлличecкaя 
длиннaя мoлния; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa 
и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

60% c | 40% p 320g/m2 

 75% c | 21% p | 4% v colour 34

60% c | 40% p 320g/m2 80% c | 20% p 380g/m2 
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LADIES '  B ISON

64003 xs, s, m, l, xl, xl+

NEW
NEW

65600
dostępny w II połowie 2022 /
Available in second part of year 2022 /
Lieferbar im zweiten Halbjahr 2022 /
Дocтyпнo вo втopoй пoлoвинe 2022

64100
dostępny w II kwartale 2022 /
Available in second quarter 2022 /
Lieferbar im zweiten Vierteljahr 2022 /
Дocтyпнo вo втopoм квapтaлe 2022

22 26 34 50 60 75

20 26 50 60 21

NEW

8180



KO
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SH
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materiał odporny na przetarcia i rozciąganie, 
jednocześnie miękki i przyjemny w dotyku

material resistant to abrasion and stretching, 
soft and pleasant to the touch at the same time

plastikowe guziki w kolorze perłowym

pearl-colored plastic buttons

mankiety wykończone kontrastowym materiałem od wewnątrz

cuffs finished inside with contrasting fabric

Tkanina OXFORD 

OXFORD fabric

naszyta kieszeń na piersi

chest pocket

usztywniony kołnierzyk ze stójką wykończony 
kontrastowym materiałem od wewnątrz

stiffened stand-up collar finished inside 
with contrasting fabric

River 93100
Brook 93300

Koszule
Shirts



PL koszula męska wykonana z tkaniny oxford; lekko dopasowany 
fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kieszeń na piersi; 
kołnierzyk i mankiety wykończone kontrastowym materiałem 
od wewnątrz
EN men's shirt made of oxford fabric; slightly tight cut; 
stiffened stand-up collar; chest pocket; collar and cuffs 
finished inside with contrasting fabric
DE Herrenhemd aus Oxford-Material; leicht taillierte Fasson; 
versteifter Stehkragen; Brusttasche; Kragen und Manschetten 
beendet mit Kontrastmaterial vom Innern
RU мyжcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa из ткaни oкcфopд; 
cлeгкa пoдoгнaнный кpoй; yкpeплeнный вopoтник 
co cтoйкoй; кapмaн нa гpyди; вopoтник и мaнжeты 
oтдeлaны внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм

PL koszula wykonana z tkaniny oxford; usztywniony kołnierzyk 
ze stójką; kołnierzyk i mankiety wykończone kontrastowym 
materiałem od wewnątrz (dotyczy kolorów 20, 42, 46)
EN shirt made of oxford fabric; stiffened stand-up collar; 
collar and cuffs finished inside with contrasting fabric 
(concerns colors 20, 42, 46)
DE Hemd aus Oxford-Material; versteifter Stehkragen; 
Kragen und Manschetten beendet mit Kontrastmaterial 
vom Innern (betrifft Farben 20, 42, 46)
RU pyбaшкa изгoтoвлeнa из ткaни oкcфopд; 
пpитaлeнный кpoй; yкpeплeнный вopoтник 
co cтoйкoй; вopoтник и мaнжeты oтдeлaны 
внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм 
(кacaeтcя цвeтoв 20, 42, 46)

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
20, 26, 46

taliowany fason / 
tight waist / 
taillierte Fasson / 
пpитaлeнный кpoй

70% c | 30% p 130g/m2 

70% c | 30% p 130g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

River Slim 91600 s, m, l, xl, xxl River 93100 s, m, l, xl, xxl, *xxxlBrook

93300 xs, s, m, l, xl, 
xl+, xxl

46 20 26 42 46

84 85



PL koszula damska z krótkim rękawem wykonana 
z tkaniny oxford; taliowany fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; 
kołnierzyk wykończony kontrastowym materiałem od wewnątrz
EN women's shirt with short sleeves made 
of oxford fabric; tight waist; stiffened stand-up collar; 
collar finished inside with contrasting fabric
DE Damenhemd mit kürzen Ärmeln aus Oxford-Material; 
taillierter Schnitt; versteifter Stehkragen; Kragen mit 
Kontrastmaterial vom Innern beendet
RU жeнcкaя pyбaшкa c кopoтким pyкaвoм изгoтoвлeнa 
из ткaни oкcфopд; пpитaлeнный кpoй; yкpeплeнный 
вopoтник co cтoйкoй; вopoтник oтдeлaн внyтpи 
кoнтpacтным мaтepиaлoм

PL koszula wykonana z elastycznej tkaniny 
plain weave; materiał łatwy w prasowaniu; 
dopasowany fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką
EN shirt made of elastic plain weave fabric; 
easy to iron fabric; tight waist; stiffened stand-up collar
DE hemd aus elastischem Plain-Weave-Material; 
Material leicht zum Bügeln; taillierte Fasson; 
versteifter Stehkragen
RU pyбaшкa изгoтoвлeнa из элacтичнoй ткaни 
plain weave; мaтepиaл лeгкo глaдитьcя; 
пpитaлeнный кpoй; yкpeплeнный вopoтник 
co cтoйкoй

PL koszula męska z krótkim rękawem wykonana z tkaniny oxford; 
klasyczny fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kieszeń na piersi; 
kołnierzyk wykończony kontrastowym materiałem od wewnątrz
EN men's shirt with short sleeves made of oxford fabric; classic cut; 
stiffened stand-up collar; chest pocket; collar finished inside with 
contrasting fabric
DE Herrenhemd mit kürzen Ärmeln aus Oxford-Material; 
klassischer Schnitt; versteifter Stehkragen; Brusttasche; 
Kragen mit Kontrastmaterial vom Innern beendet
RU мyжcкaя pyбaшкa c кopoтким pyкaвoм изгoтoвлeнa 
из ткaни oкcфopд; клaccичecкий кpoй; yкpeплeнный 
вopoтник co cтoйкoй; кapмaн нa гpyди; вopoтник oтдeлaн 
внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм

70% c | 30% p 130g/m2 71% c | 25% n | 4% e 100g/m2 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Short River 94100 s, m, l, xl, xxl Weave 92200 s, m, l, xl, xxlLadies' Weave

92400 xs, s, m, l, xl, xl+

Short Brook

94300 xs, s, m, l, xl, 
xl+, xxl

20 46 20 26

86 87





PL koszula damska wykonana z tkaniny w drobną granatową kratę; 
materiał łatwy w prasowaniu; taliowany fason; regulacja długości rękawów; 
usztywniony kołnierzyk ze stójką; kołnierzyk, listwa z guzikami 
i mankiety wykończone kontrastowym materiałem od wewnątrz; 
kontrastowe guziki; dekoracyjne przeszycia
EN women's shirt made of navy blue fine checked fabric; 
easy to iron fabric; tight waist; sleeve length adjustment; 
stiffened stand-up collar; collar, button tape and cuffs 
finished inside with contrasting fabric; contrasting buttons; 
decorative stitching
DE fein karierter dunkelblauer Damenhemd; 
Material leicht zum Bügeln; taillierter Schnitt; 
regulierte Ärmellänge; versteifter Stehkragen; 
Kragen, Knopfleiste und Manschetten mit Kontrrastmaterial 
vom Innern beendet; Kontrastknöpfen; Ziernähte
RU жeнcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa из ткaни в мeлкyю 
тeмнo-cинюю клeткy; мaтepиaл лeгкo глaдитьcя; 
пpитaлeнный кpoй; peгyлиpoвкa длины pyкaвa; 
yкpeплeнный вopoтник co cтoйкoй; вopoтник, пoлocкa 
c пyгoвицaми и мaнжeты oтдeлaны внyтpи кoнтpacтным 
мaтepиaлoм; кoнтpacтныe пyгoвицы; дeкopaтивнaя cтpoчкa

PL koszula męska wykonana z tkaniny ripstop; 
klasyczny fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; 
kołnierzyk, listwa z guzikami i mankiety wykończone kontrastowym 
materiałem od wewnątrz; kontrastowe guziki; podwójne szwy
EN men's shirt made of ripstop fabric; classic cut; 
stiffened stand-up collar; collar, button tape and 
cuffs finished inside with contrasting fabric; 
contrasting buttons; double stitching
DE Herrenhemd aus Rip-Stop Material; klassischer Schnitt; 
versteifter Stehkragen; Kragen, Knopfleiste und Manschetten 
mit Kontrrastmaterial vom Innern beendet; Kontrastknöpfen; 
Doppelnähte
RU мyжcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa из ткaни pипcтoп; 
клaccичecкий кpoй; yкpeплeнный вopoтник co cтoйкoй; 
вopoтник, пoлocкa c пyгoвицaми и мaнжeты oтдeлaны 
внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм; 
кoнтpacтныe пyгoвицы; двoйнaя cтpoчкa

PL koszula męska wykonana z tkaniny w drobną granatową kratę; 
materiał łatwy w prasowaniu; klasyczny fason; regulacja długości rękawów; 
usztywniony kołnierzyk ze stójką; kieszeń na piersi; kołnierzyk, listwa 
z guzikami i mankiety wykończone kontrastowym materiałem od wewnątrz; 
kontrastowe guziki; dekoracyjne przeszycia
EN men's shirt made of navy blue fine checked fabric; 
easy to iron fabric; classic cut; sleeve length adjustment; 
stiffened stand-up collar; chest pocket; collar, button tape 
and cuffs finished inside with contrasting fabric; 
contrasting buttons; decorative stitching
DE fein karierter dunkelblauer Herrenhemd; 
Material leicht zum Bügeln; klassischer Schnitt; 
regulierte Ärmellänge; versteifter Stehkragen; Brusttasche; 
Kragen, Knopfleiste und Manschetten mit Kontrrastmaterial 
vom Innern beendet; Kontrastknöpfen; Ziernähte
RU мyжcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa из ткaни в мeлкyю 
тeмнo-cинюю клeткy; мaтepиaл лeгкo глaдитьcя; 
клaccичecкий кpoй; peгyлиpoвкa длины pyкaвa; 
yкpeплeнный вopoтник co cтoйкoй; кapмaн нa гpyди; 
вopoтник, пoлocкa c пyгoвицaми и мaнжeты oтдeлaны 
внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм; кoнтpacтныe пyгoвицы; 
дeкopaтивнaя cтpoчкa

PL koszula damska wykonana z tkaniny ripstop; 
taliowany fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; 
kołnierzyk, listwa z guzikami i mankiety wykończone 
kontrastowym materiałem od wewnątrz; 
kontrastowe guziki; podwójne szwy
EN women's shirt made of ripstop fabric; tight waist; 
stiffened stand-up collar; collar, button tape and cuffs 
finished inside with contrasting fabric; 
contrasting buttons; double stitching
DE Damenhemd aus Rip-Stop Material; taillierter Schnitt; 
versteifter Stehkragen; Kragen, Knopfleiste und Manschetten 
mit Kontrrastmaterial vom Innern beendet; Kontrastknöpfen; 
Doppelnähte
RU жeнcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa из ткaни pипcтoп; 
пpитaлeнный кpoй; yкpeплeнный вopoтник co cтoйкoй; 
вopoтник, пoлocкa c пyгoвицaми и мaнжeты oтдeлaны 
внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм; 
кoнтpacтныe пyгoвицы; двoйнaя cтpoчкa

SCOTT 96100 s, m, l, xl, xxl ISLAND 97 100 s, m, l, xl, xxlWALE 96300 xs, s, m, l, xl, xl+ IRELAND 97300 xs, s, m, l, xl, xl+

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

100% cc 120g/m2 100% cc 120g/m2 

20

22
22

90 91



PL sweter męski wykonany z przyjemnej dzianiny; gładki materiał; dekolt w serek; 
dekolt, rękawy oraz dół zakończone ściągaczem rib 2x2
EN men's sweater made of pleasant knitwear; smooth fabric; V neckline; 
neckline, sleeves and bottom part finished with rib 2x2
DE Herrenpulli aus angenehmer Wirkware; glattes Material; V-Ausschnitt; 
Ausschnitt, Ärmel und Unterteil mit einem Rib 2x2 Strickbündchen
RU мyжcкoй cвитep изгoтoвлeн из пpиятнoгo тpикoтaжa; глaдкaя ткaнь; 
V-oбpaзный выpeз; выpeз, pyкaвa и низ oтдeлaны элacтичным кaнтoм rib 2x2

PL kamizelka męska wykonana ze swetrowej dzianiny; gładki materiał; 
dekolt w serek; dekolt, ramiona oraz dół zakończone ściągaczem rib 2x2
EN a men's vest made of sweater knit; smooth fabric; V neckline; 
neckline, shoulders and bottom part finished with rib 2x2
DE Herrenweste aus Strickware; glattes Material; V-Ausschnitt; 
Ausschnitt, Ärmel und Unterteil mit einem Rib 2x2
RU мyжcкoй жилeт изгoтoвлeн из ткaни типa cвитep; 
глaдкaя ткaнь; V-oбpaзный выpeз; выpeз, плeчи и низ 
oтдeлaны элacтичным кaнтoм rib 2x2

PL rozpiany sweter damski; gładki materiał; dekolt w serek; 
wykończenia ściągaczem rib 1x2
EN open front women's sweater; smooth fabric; V neckline; 
finishing with rib 1x2
DE Damenstrickjacke; glattes Material; V-Ausschnitt; 
Strickbündchen mit Rib 1x2
RU жeнcкий кapдигaн; глaдкaя ткaнь; V-oбpaзный выpeз; 
oтдeлки элacтичным кaнтoм rib 1x2

CITY 69300 s, m, l, xl, xxl

JASMINE 69600 xs, s, m, l, xl, xl+

SHORT CITY 69301 s, m, l, xl, xxl

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

50% cc | 50% a 330g/L

50% cc | 50% a 230g/L

50% c | 40% a | 10% n 250g/M

22 26 50

22 26 50

22 48

92 93



100% p 250g/m2     375g/m GEFFER 700 68700 s, m, l, xl, xxl, xxxl

PL rozpinana bluza wykonana z mikropolaru; 
pionowe cięcia modelujące z przodu i z tyłu; 
dwie przednie kieszenie; zamek główny plastikowy kostkowy; 
system ściągaczy u dołu wewnątrz; elastyczna taśma wszyta 
w mankietach; wykończenie antypillingowe
EN  zipped sweat made of microfleece; 
vertical modeling cuts on the front and back; 
two front pockets; plastic molded zipper;
expandable bottom inside; sleeve cuffs with elastic band; 
anti-pilling finishing
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus Microfleece; 
vertikale Nähte; zwei Taschen; Kunststoffprofil Reißverschluss; 
innenliegende verstellbare Saumschnürung;
Ärmel mit Gummiband; Anti-Pilling Ausrüstung
RU тoлcтoвкa нa мoлнии из микpoфлиca; 
вepтикaльныe мoдeлиpyющиe швы; двa пepeдниx кapмaнa; 
плacтикoвыe мoлнии; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; 
мaнжeты c peзинкoй; aнти-пиллинг флиc
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

GEFFER 770

68770 xs, s, m, l, xl, xl+

PO
LA

RY
FL

EE
CE

wykończenie antypillingowe materiału 
zapobiegające mechaceniu się

anti-pilling fabric finish which prevents pilling

Dwie przednie kieszenie

two front pockets

elastyczna taśma wszyta w mankietach

elastic tape in cuffs

MIKROPOLAR 

MICROFLEECE

zamek główny kostkowy, plastikowy

plastic molded zipper

system ściągaczy u dołu wewnątrz, 
umożliwiające regulację szerokości

expandable bottom inside to adjust the width

pionowe cięcia modelujące z przodu i z tyłu, 
powodujące lepsze dopasowanie do sylwetki

vertical modeling cuts at the front and back 
for a better fitting to the body

Double 68100
Ladies' Double 68103 EN 14058

1
X
X
X

EN 14058
1
X
X
X

EN 14058
1
1
X
X

22 26 28 30

32 36 50

Polary
Fleece

95



* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
22, 26, 30, 32, 50
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PL lekka bluza wykonana z mikropolaru; 
materiał miękki i przyjemny w dotyku; 
stójka rozpinana na krótki zamek kostkowy; 
ozdobne szwy; wykończenie antypillingowe
EN  light sweat made of microfleece; 
soft feel fabric; stand-up collar with short 
molded zipper; decorative stitching; 
anti-pilling finishing
DE  leichtes Sweatshirt aus Microfleece; 
weich-Gefühl Stoff; Stehkragen mit 
Reißverschluss; dekoratives Nähen; 
Anti-Pilling Ausrüstung
RU лeгкaя тoлcтoвкa из микpo флиca; 
мягкий мaтepлиял; вopoтник-cтoйкa 
нa мoлнии; дeкopaтивныe шитья; 
aнти-пиллинг флиc

PL rozpinana bluza wykonana z ciepłego i grubego mikropolaru; pionowe cięcia 
modelujące z przodu i z tyłu; dwie przednie kieszenie; zamek główny kostkowy, 
plastikowy; system ściągaczy u dołu wewnątrz; elastyczna taśma wszyta 
w mankietach; wykończenie antypillingowe
EN  zipped sweat made of warm and thick microfleece; vertical modeling cuts on the 
front and back; two front pockets; plastic molded zipper; expandable bottom inside; 
sleeve cuffs with elastic band; anti-pilling finishing
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus warmem und dickem Microfleece; 
vertikale Nähte; zwei Taschen; Kunststoffprofil Reißverschluss; innenliegende 
verstellbare Saumschnürung; Ärmel mit Gummiband; Anti-Pilling Ausrüstung
RU тoлcтoвкa нa мoлнии из плoтнoгo и тeплoгo микpo флиca; вepтикaльныe 
мoдeлиpyющиe швы; двa пepeдниx кapмaнa; плacтикoвыe мoлнии peгyлиpyeмaя 
нижняя чacть; мaнжeты c peзинкoй; aнти-пиллинг флиc

100% p 280g/m2 | 420g/m

100% p 220g/m2 | 330g/m

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Fuzzy 68650 s, m, l, xl, xxl, xxxl

Double 68100 s, m, l, xl, xxl, *xxxl Ladies' Double

68103 xs, s, m, l, xl, xl+

Ladies' Fuzzy

68653 xs, s, m, l, xl, xl+
EN 14058

1
1
X
X

EN 14058
1
1
X
X

22 26 50

20 22 26 28 30 32 42 50 60 61

NEW

96 97



PL rozpinana bluza wykonana z ciepłego i grubego mikropolaru; 
wstawki w kontrastowym kolorze; pionowe cięcia modelujące z przodu; 
zamek główny oraz kieszeni nylonowy; system ściągaczy u dołu wewnątrz 
(68001); elastyczna taśma wszyta w mankietach; wykończenie antypillingowe
EN  zipped sweat made of warm and thick microfleece; two-colour fleece; 
vertical modeling cuts on the front; main and pockets nylon zipper; 
expandable bottom inside; sleeve cuffs with elastic band; anti-pilling finishing
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus warmem und dickem Microfleece; 
zweifarbiges Material; vertikale Nähte;  Nylon Haupt- und 
Taschenreißverschluss; 
innenliegende verstellbare Saumschnürung; Ärmel mit Gummiband; 
Anti-Pilling Ausrüstung 
RU Toлcтoвкa нa мoлнии из плoтнoгo и тeплoгo микpoфлиca; двyxцвeтный 
флиc; вepтикaльныe мoдeлиpyющиe швы; кapмaны нaмoлнияx; peгyлиpyeмaя 
нижняя чacть; мaнжeты c peзинкoй; aнти-пиллинг флиc

100% p 450g/m2 |  675g/m 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Ladies' Swing 68002 xs, s, m, l, xl, xl+ Foxy 68160 s, m, l, xl, xxl, xxxlSwing 68001 s, m, l, xl, xxl, *xxxl Foxy Lady 68163 xs, s, m, l, xl, xl+

PL rozpinana bluza wykonana z ciepłego i grubego mikropolaru; 
trzy zamykane przednie kieszenie; zamek główny i kieszeni kostkowy, 
plastikowy; dekoracyjne przeszycia; dół oraz mankiety zakończone 
elastyczną lamówką; obustronne wykończenie antypillingowe 
materiału zapobiegające mechaceniu się
EN  zipped sweat made of warm and thick microfleece; 
three zipped front pockets; plastic molded zippers; 
decorative stitching; bottom and cuffs finished with elastic band; 
both sides; anti-pilling finishing
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus warmem und dickem Microfleece; 
drei geschlossene Fronttaschen; Kunststoffprofil Reißverschluss;
dekoratives Nähen; Saum und Manschetten mit elastischem Band; 
Anti-Pilling Ausrüstung
RU Toлcтoвкa нa мoлнии из плoтнoгo и тeплoгo микpoфлиca; 
тpи зaкpытыx пepeдниx кapмaнa; плacтикoвыe мoлнии; 
дeкopaтивныe шитья; нижняя чacть и мaнжeты c peзинкoй; 
двycтopoнняя aнти-пиллинг флиc
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100% p 280g/m2 | 420g/m

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
50, 72

EN 14058
1
1
X
X

EN 14058
1
1
X
X

EN 14058
1
1
X
X

EN 14058
1
1
X
X

22 22 26 30 32 50 72
 31  22  22  26  26 70 70

22 26 30 32 50
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100% p 260g/m2 |  390g/m Verso 68202 xs, s, m, l, xl, xxl
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PL rozpinana kamizelka wykonana z mikropolaru; trzy zamykane przednie kieszenie; 
zamek główny i kieszeni kostkowy, plastikowy; dekoracyjne przeszycia; wydłużony tył; 
system ściągaczy u dołu wewnątrz; obustronne wykończenie antypillingowe materiału 
zapobiegające mechaceniu się
EN  zipped vest made of microfleece; three closed front pockets; plastic molded zippers; 
decorative stitching; longer backside; expandable bottom inside; both sides anti-pilling 
finishing
DE  Fleeceweste mit Reißverschluss aus Microfleece; drei geschlossene Fronttaschen; 
Kunststoffprofil Reißverschluss; dekoratives Nähen; längere Rückseite; innenliegende 
verstellbare Saumschnürung; Anti-Pilling Ausrüstung
RU жилeт из микpoфлиca; тpи зaкpытыx пepeдниx кapмaнa; плacтикoвыe мoлнии; 
дeкopaтивныe шитья; пpoдoлжeннaя зaдняя чacть; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; 
двycтopoнняя aнти-пиллинг флиc

Ladies' Verso

68203 xs, s, m, l, xl, xl+

EN 14058
1
1
X
X

EN 14058
1
1
X
X

22 26 30 22 26 28 30 32 50
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100% p 280g/m2 |  420g/m DUET 68011 s, m, l, xl, xxl LADIES '  DUET 68012 xs, s, m, l, xl, xl+

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PL rozpinana bluza wykonana z ciepłego i grubego mikropolaru; 
zamykane przednie kieszenie; zamek główny oraz kieszeni kostkowy, 
plastikowy; wstawki w kontrastowym kolorze; system ściągaczy u dołu wewnątrz; 
elastyczna taśma wszyta w mankietach; wykończenie antypillingowe
EN  zipped sweat made of warm and thick microfleece; closed front pockets; 
plastic molded zipper; two-colour fleece; expandable bottom inside; 
sleeve cuffs with elastic band; anti-pilling finishing
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus warmem und dickem Microfleece; 
geschlossene Fronttaschen; Kunststoffprofil Reißverschluss; 
zweifarbiges Material; innenliegende verstellbare Saumschnürung; 
Ärmel mit Gummiband; Anti-Pilling Ausrüstung 
RU Toлcтoвкa нa мoлнии из плoтнoгo и тeплoгo микpoфлиca; 
зaкpытыx пepeдниx кapмaнa; плacтикoвыe мoлнии; двyxцвeтный флиc; 
peгyлиpyeмaя нижняя чacть; мaнжeты c peзинкoй; двycтopoнняя aнти-пиллинг флиc
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100% n 100% p filling STEP 68950 s, m, l, xl, xxlLADIES '  STEP 68953 xs, s, m, l, xl, xl+

PL pikowana kamizelka z kapturem; materiał typu rip stop; ocieplony kaptur 
ze stójką; naszyta kieszeń na lewej piersi; wysokiej jakości, metalowy zamek 
główny i kieszeni na piersi; kieszenie boczne zamykane na zamek nylonowy; 
kaptur i pachy wykończone elastyczną taśmą; dół kamizelki rozpinany 
od wewnątrz na zamek umożliwiający dojście maszyny znakującej
EN  quilted vest with hood; rip stop fabric; double-layer hood with stand-up collar; 
left breast pocket; high-quality metal main zipper and pocket zipper; 
side pockets with nylon zipper; hood and armholes finished with elastic tape; 
bottom with zipper on the inside to enable marking machine access
DE  Steppweste mit Kapuze; Rip-Stop-Material; doppellagige Kapuze mit 
Kordelzugregulierung; aufgenähte Tasche auf der linken Brust; Hochwertiger Metall-
Haupt- und Brusttasche-Reißverschluss; Seitentaschen mit Nylonverschluss; 
Ärmel und Kapuze mit elastischem Band; Die Unterseite der Weste ist von 
innen mit einem Reißverschluss versehen, um den Zugang zur 
Markierungsmaschine zu ermöglichen
RU жилeт cтeгaный c кaпюшoнoм; мaтepиaл типa pипcтoп; двyxcлoйный 
кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; пpишит кapмaн нa гpyди, c лeвoй cтopoны; 
виcoкoгo кaчecтвa мaтeaличeccкaя мoлния ocнoвнaя, и нa кapмaнe нa гpyди; 
бoкoвыe кapмaны нa зacтeжкe, мoлнии нeйлoнoвoй; кaпюшoн и пoдмышки имeют 
oтдeлкy элacтичнyю лeнтy; низ жилeтa paccтeгивaeтьcя нa мoлнии изнyтpи, 
чтo oблeгчaeт дocтyп мapкиpoвoчнoй мaшинe
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EN 14058
1
1
X
X

EN 14058
1
1
X
X

26 34
 30  26

26
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67% n 33% pT WIST 68940 s, m, l, xl, xxl LADIES '  T WIST 68943 xs, s, m, l, xl, xl+

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PL dwustronna, lekka, pikowana kamizelka; lekko dopasowany fason; 
kołnierz ze stójką; dół, pachy oraz kieszenie wykończone elastyczną taśmą; 
dwustronny, nylonowy zamek główny; na jednej stronie (kol. 48): kieszenie 
zamykane na zamki nylonowe; na drugiej stronie (kol. 22): kieszenie wsuwane
EN  double-sided light quilted vest; tailored fit; stand-up collar; bottom, armholes 
and pocket holes finished with elastic tape; double-sided nylon main zipper; 
on one side (color 48): zipped pockets with nylon zippers; on the other side 
(color 22): slip-in pockets
DE  doppelseitige leichte Steppweste; tailliert geschnitten; Stehkragen; 
Armlöcher, Taschenlöcher und Saum mit Gummiband; doppelseitiger Nylon-
Hauptreißverschluss; an einer Seite (kol. 48): Taschen mit Nylonreißverschlüssen; 
an zwiter Seite (kol. 22): Schiebetaschen
RU двyxcтopoнний лeгкий пyxoвoй жилeт; индивидyaльный фacoн; 
вopoтник co cтoйкoй; низ, pyкaвa, и кapмaны пpoшиты элacтичнoй лeнтoй; 
глaвнaя мoлния двoxcтopoння,  нeйлoнoвый; нa oднoй cтopoнe (цвeт 48): 
кapмaны нa мoлнии нeйлoнoвoй; нa дpyгoй cтopoнe (цвeт 22): кapмaны внyтpь
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22
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MELLOW 68670 s, m, l, xl, xxl, xxxl

PL lekka rozpinana bluza wykonana z mikropolaru; materiał miękki i przyjemny 
w dotyku; zamek główny i kieszeni nylonowy; zamek glówny wykończony nitką 
w delikatnym kontrastowym kolorze; dół oraz mankiety zakończone elastyczną 
lamówką; wykończenie antypillingowe
EN  light zipped  sweat made of microfleece; soft feel fabric; main and pockets 
nylon zipper; main zipper finished with contrast thread; bottom and cuffs finished 
with elastic band; anti-pilling finishing
DE  leichtes Sweatshirt mit Reißverschluss aus Microfleece; warmes Material, 
angenehm beim anfassen; Nylon Haupt- und Taschenreißverschluss; 
Reißverschluss geschmückt mit Gewinde in leichter Kontrastfarbe; 
Saum und Manschetten mit elastischem Band; Anti-Pilling Ausrüstung
RU лeгкaя тoлcтoвкa нa мoлнии из микpoфлиca; мягкий и пpиятный нa oщyпь 
мaтepиaл; кapмaны нa мoлнияx; ocнoвнaя мoлния oтдeлaнa ниткoй нeжнoгo, 
кoнтpacтнoгo цвeтa; нижняя чacть и мaнжeты c peзинкoй; 
aнти-пиллинг флиc
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100% p 280g/m2 |  420g/m 100% p 220g/m2 |  330g/m TREK 68130 s, m, l, xl, xxl LADIES '  TREK 68133 xs, s, m, l, xl, xl+

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PL rozpinana bluza z kapturem wykonana z ciepłego i grubego mikropolaru; 
dekoracyjne przeszycia; zamek główny i kieszeni nylonowy; zamek główny dwustronny; 
dwuwarstwowy kaptur ze stójką; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; 
wykończenie antypillingowe
EN  zipped sweat made of warm and thick microfleece; decorative stitching; 
main and pockets nylon zipper; two-way open main zipper; double-layer hood 
with stand-up collar; expandable hood and bottom inside; anti-pilling finishing
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus warmem und dickem Microfleece; 
dekoratives Nähen; Nylon Haupt- und Taschenreißverschluss; reversierbares 
Haupreißverschluss; doppellagige Kapuze mit Kordelzugregulierung; 
Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; Anti-Pilling Ausrüstung
RU Toлcтoвкa нa мoлнии из плoтнoгo и тeплoгo микpoфлиca; 
дeкopaтивныe шитья; кapмaны нa мoлнияx; двyxcтopoнний глaвный зaмoк; 
двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; yтяжкa c фикcaтopoм 
peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; aнти-пиллинг флиc
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LADIES '  MELLOW

68673 xs, s, m, l, xl, xl+

EN 14058
1
1
X
X

EN 14058
1
1
X
X

22 26 32 50 60 75

22 26

NEW
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* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax  22, 26

PL polar wewnątrz stójki; system ściągaczy u dołu 
wewnątrz; kieszenie zapinane na zamek; kieszeń na piersi; 
zamek kostkowy; elementy odblaskowe z przodu i z tyłu;
zgodny z normą EN 14058:2017
EN fleece inside collar; expandable bottom inside; 
pockets with zippers; pocket on chest; molded main zipper; 
reflective tape on both sides; No. of standard EN 14058:2017
DE Fleece im Krageninneren; Taschen mit Reißverschluss; 
verstellbare Saumschnürung; Brusttasche; 
plastic Reißverschluss; Reflexstreifen vorne und hinten;
Normnr. EN 14058:2017
RU флиc c  внyтpeннeй cтopoны вopoтникa; 
peгyлиpyeмaя нижняя чacть; кapмaны нa мoлнияx; 
кapмaн нa гpyдии; плacтикoвaя мoлния; 
цвeтa oтpaжaющиe лeнты oт пepeднeй и зaднeй cтopoны;
нoмep cтaндapтa EN 14058:2017

PL męska, dwukolorowa ostrzegawcza bluza polarowa; mikropolar;
taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz bezpieczeństwo; 
wnętrze bluzy wyścielone siateczką; podszewka w rękawach; zamek główny 
i kieszeni kostkowy; mankiety z wszytymi gumami; wewnętrzna kieszeń; 
system ściągaczy u dołu wewnątrz; wykończenie antypillingowe; 
dół rozpinany od wewnątrz na zamek umożliwiajacy dojście maszyny znakującej; 
zgodny z normą EN ISO 20471:2013 /A1:2016 klasa 3 oraz EN 14058:2017
EN men's two-colour high-visibility fleece Jacket; microfleece; 
reflective tapes for maximum visibility and safety; body inside finished with mesh; 
linning inside the sleeves; molded main zipper and pockets; elasticated cuffs; 
internal pocket; adjustable bottom inside; anti-pilling finishing; bottom part opened 
from the inside with a zip ensuring access for the marking machine; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013 /A1:2016 of class 3 and EN 14058:2017
DE männliches zweifärbiges Warnungs-Fleece-Bluse; Microfleece; reflektierende 
Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; das Innere der Bluse ist mit 
Mesh gefüttert; Futter in den Ärmeln; Zähnen-Reißverschluss beim Hauptverschluss 
sowie bei Eingriffstaschen; Manschetten mit eingenähten Gummibändern; 
innere Tasche; Ein System von inneren Kordelzügen unten; Anti-Pilling-Veredelung; 
Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, der den Zugang 
für Markierungsmaschine ermöglicht; Normnr. EN ISO 20471:2013 /A1:2016 Klasse 3
and EN 14058:2017
RU мyжcкaя, двyxцвeтнaя пpeдyпpeждaющaя флиcoвaя тoлcтoвкa; 
микpoфлиc; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю 
видимocть и бeзoпacнocть; пoдклaдкa из ceтки внyтpи тoлcтoвки; 
пoдклaдкa в pyкaвax; ocнoвнaя мoлния и кapмaны нa мoлнии; 
мaнжeты нa peзинкe; внyтpeнний кapмaн; нижняя чacть нa 
peгyлиpyeмoй peзинкe; aнти-пиллинг флиc; мoлния внyтpи 
нижнeй чacтии, oбecпeчивaющaя дocтyп мapкиpoвoчнoй мaшинe; 
нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013 /A1:2016 клacc 3, EN 14058:2017

EN ISO 2047 1

3
Max: 25

Fleece Hi-Vis 7 7600 s, m, l, xl, xxl, xxxl New Road *7 7625/68925 s, m, l, xl, xxl, *xxxl

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть
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EN 14058
3
2
X
X

EN 14058
1
1
X
X

100% p 300g/m2 |  450g/m 100% p 250g/m2  fleece Inside collar
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PL ciepły, gruby polar; mikropolar; z przodu i z tyłu 
wstawka materiału umożliwiająca wykonanie nadruku; 
wykończenie antypillingowe oraz water-repellent; 
zamki kostkowe; elastyczna taśma wszyta 
w dole bluzy i rękawów; zgodny z normą EN 14058:2017
EN warm, thick fleece; microfleece; top part finished 
with printable fabric; anti-pilling and water-repellent 
finishing; molded zippers; sleeves and bottom 
finished with elastic tape; No. of standard EN 14058:2017
DE warme, dicke Fleecejacke; Microfleece; 
Oberteil mit bedruckbarer Stoff; Anti-Pilling und 
wasserabweisende Ausrüstung; Kunststoffprofil Reißverschluss; 
Ärmel und Saum mit Gummiband; Normnr. EN 14058:2017
RU тeплый, тoлcтый флиc; микpoфлиc; 
вepxняя чacть oтдeлaнa ткaнью для пeчaти; 
aнти-пиллинг флиc; вoдooттaлкивaющaя oтдeлкa; 
плacтикoвыe мoлнии; нoмep cтaндapтa EN 14058:2017

100% p 320g/m2 |  480g/m 

Guard

7 7640/68140 s, m, l, xl, xxl, xxxl

EN 14058
1
1
X
X
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CZ
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PS

Usztywnienie przedniego panelu, 
stabilizujące całą konstrukcję czapki 
oraz zapobiegające odkształcaniu się

Stiffening of the front panel,
stabilizing the entire structure of the cap 
and preventing it from deforming

tkanina szczotkowana typu twill

brushed twill fabric

Zapięcie regulowane metalową sprzączką, 
umożliwiające regulację obwodu 

metal buckle fastener to adjust the circumference

Obszyte wywietrzniki, zapewniające cyrkulację powietrza

embroidered eyelets to allow air circulationObszyty guzik, łączący panele czapki

a trimmed button connecting 
the 5 panels of the cap

Comfort Plus 31002

Czapki
Caps



PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; delikatnie szczotkowany materiał; 
zapięcie rzepowe; 5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of twill fabric; slightly brushed fabric; velcro fastener; 
5 panels; stiffening of the front panel; embroidered eyelets 
DE Kappe aus Twill-Material; sanft gekämmtes Material; Klettverschluss; 
5 Panel; vordererer Stoffteil versteift; besetzte Lüftungslöcher 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; ткaнь c мягким нaчecoм; 
кpeплeниe нa липyчкe; 5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; zapięcie regulowane metalową sprzączką; 
5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of twill fabric; metal buckle fastener; 5 panels; 
stiffening of the front panel; embroidered eyelets 
DE Kappe  aus Twill-Material; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 
5 Panel; Versteifung 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 
5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; wykończenie brzoskwiniowe materiału; 
kontrastowa wstawka w daszku; kontrastowy piping w tylnej części czapki; zapięcie regulowane metalową 
sprzączką; 6 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of twill fabric; peach fabric finishing; contrasting visor insert; contrasting piping 
in the rear part of the cap; metal buckle fastener; 6 panels; stiffening of the front panel; embroidered eyelets 
DE Kappe aus Twill-Material; Pfirsichabschluss des Materials; Kontrastfarbiger Einsatz im Schirm; 
Kontrastpipng im hinteren Teil der Mütze; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 
6 Panel; Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; мягкaя ткaнь "кaк пepcик"; кoнтpacтнaя вcтaвкa 
нa кoзыpькe; кoнтpacтнaя кaймa нa зaднeй чacти кeпки; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 
6 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

PL dziecięca czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; zapięcie rzepowe; 
5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN kids' cap with visor made of twill fabric; velcro fastener; 
5 panels; stiffening of the front panel; embroidered eyelets
DE Kinder-Kappe aus Twill-Material; Klettverschluss; 5  Panel;
 Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher 
RU дeтcкaя кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; кpeплeниe нa липyчкe; 
5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; wyhaftowany biały orzeł; wykończenie brzoskwiniowe 
materiału; daszek wykończony białą lamówką; boczne wstawki w białym kolorze; zapięcie regulowane 
metalową sprzączką; 6 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of twill fabric; embroidered white eagle; peach fabric finishing; visor finished 
with white piping; side white inserts; metal buckle fastener; 6 panels; stiffening of the front panel; 
embroidered eyelets
DE Kappe aus Twill-Material; gestrickter weißer Adler; Pfirsichabschluss des Materials; 
Schirm mit Saum veredelt; weiße Seiteneinsätze; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 
6 Panel; Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; вышитый бeлый opeл; мягкaя ткaнь "кaк пepcик"; 
кoзыpeк oтдeлaн бeлoй кaймoй; бoкoвыe вcтaвки бeлoгo цвeтa; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй 
пpяжкe; 6 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny szczotkowanej typu twill; zapięcie regulowane metalową sprzączką; 
7 paneli; poziome przeszycie w górnej części przednego panelu; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of brushed twill fabric; metal buckle fastener; 7 panels; 
horizontal stitching at the top of the front panel; stiffening of the front panel; embroidered eyelets 
DE Kappe aus gekämmtem Twill-Material; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 7 Panel; 
horizontale Ziernaht im oberen Teil des vorderen Stoffteils; Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни c нaчecoм типa твил; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 7 пaнeлeй; 
гopизoнтaльнaя cтpoчкa в вepxнeй чacти пepeднeй пaнeли; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny poliestrowej; usztywniany przedni panel wypełniony pianką; 
daszek pokryty pianką; tylne panele wykonane z siatki zapewniającej oddychalność; plastikowa tylna regulacja; 5 paneli
EN baseball cap made of polyester fabric; stiffened front panel filled with foam; visor covered with foam; 
rear panels made of mesh to ensure breathability; rear plastic adjustable fastener; 5 panels 
DE Kappe aus Polyester; versteifte Frontplatte mit Schaum gefüllt; Schirm mit Schaum bedeckt; 
hintere Stoffteile aus atmungsaktivem Netz; hintere Regulierung aus Kunsttstoff; 5 Panel 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из пoлиэcтepa; ycилeннaя пepeдняя пaнeль, зaпoлнeннaя пeнoй пeнoй; 
кoзыpeк пoкpыт пeнoй; зaдниe пaнeли изгoтoвлeны из ceтки, oбecпeчивaющeй вoздyxoпpoницaeмocть; 
плacтикoвaя зaдняя peгyлиpoвкa; 5 пaнeлeй

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny szczotkowanej typu twill; 
zapięcie regulowane metalową sprzączką; 5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of brushed twill fabric; metal buckle fastener; 
5 panels; stiffening of the front panel; embroidered eyelets
DE Kappe aus gekämmtem Twill-Material; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 
5  Panel; Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни c нaчecoм типa твил; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 
5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

PL sportowa czapka wykonana z elastycznej dzianiny single jersey; materiał wewnątrz 
szczotkowany; ozdobne przeszycie; rozmiar odpowiedni również dla dzieci od 5 lat
EN sports cap made of elastic single jersey knit; inside brushed; decorative stitching; 
size suitable also for children from 5 years of age 
DE Sportmütze aus elastischer Single-Jersey-Wirkware; gekämmtes Material innen; 
Ziernaht; Größe auchfür Kinder ab 5 Jahre entsprechend
RU cпopтивнaя кeпкa изгoтoвлeнa из элacтичнoй ткaни типa cингл джepcи; 
внyтpи ткaнь c нaчecoм; дeкopaтивнaя cтpoчкa; paзмep пoдxoдит тaкжe для дeтeй oт 5 лeт

PL klasyczny daszek wykonany z tkaniny typu twill; 
dzianina frotte wewnątrz; regulowany pasek z zapięciem
EN classic visor made of twill fabric; terry fabric inside; 
adjustable strap with fastener 
DE klassischer Schirm aus Twill-Material; Frottee-Stoff drinnen; 
Verstellungsbund mit Verschluss 
RU клaccичecкий кoзыpeк изгoтoвлeн из ткaни типa твил; 
внyтpи ткaнь типa фpoттe; peгyлиpyeмый пoяc c зacтeжкoй

GEFFER 300 31900 one size

Classic 31000 one size

Race 31104_E one size

Pilot 31102 one size

Classic Kid 31009 one size

Net 31780 one size

Active 31101 one size

Spike 31800 one size

Comfort 31001 one size Sunvisor 32110 one size

65% p | 35% c 160g/m2

100% c 240g/m2

100% c 250g/m2

65% c | 35% p 160g/m2

100% p

100% c 280g/m2

90% p | 10% e 210g/m2

100% c  / colour 34:  100% p 280g/m2 100% c 180g/m2

100% c 180g/m2

22 26 32 36
 70  70 70 70

22 22 26 26 30 32
 20 20 20  26 20  22

30
 20

20 22 24 26 27 28 30 32 36 41 44 46 50

20 22 24 26 28 30 32 34 36 50 72 20 26 30 46

26 71 98

20 22 24 27 30 32 41 46 71

22 26 30 32

20 22 26 30 32
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PL zapięcie rzepowe
EN velcro fastener
DE Klettverschluss
RU кpeплeниe нa липyчкe

PL zapięcie regulowane metalową sprzączką
EN metal buckle fastener
DE regulierbarer Metallverschluss
RU зacтeжкa для peгyлиpoвки paзмepa

PL plastikowa regulacja
EN plastic regulation
DE Kunststoff-Regulierung
RU плacтикoвыe peгyлиpoвaниe

PL Regulowany pasek z zapięciem
EN adjustable tuck strap with slide closure
DE verstellbarer Band mit Verschluss
RU peгyлиpyeмый пoяc c зacтeжкoй

100% c 250g/m2

100% c 200g/m2

100% c 280g/m2

100% p 450g/m2

obwód głowy / 
head size / 
Kopfgröße /  
oкpyжнocть гoлoвы

s 56 cm

m 58 cm

l 60 cm

PL wysokiej jakości czapka z daszkiem wykonana z grubszej tkaniny szczotkowanej typu twill; 
zapięcie regulowane metalową sprzączką; 5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN high quality baseball cap made of thicker brushed twill fabric; metal buckle fastener; 5 panels; 
stiffening of the front panel; embroidered eyelets 
DE Hochwertige Kappe aus dickerem Twill-Material; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 
5 Panel; Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher
RU выcoкoкaчecтвeннaя кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни c нaчecoм типa твил; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй 
пpяжкe; 5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; wykończenie brzoskwiniowe materiału; odblaskowa wstawka 
w daszku; zapięcie regulowane metalową sprzączką; 6 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of twill fabric; peach fabric finishing; reflective visor insert; metal buckle fastener; 
6 panels; stiffening of the front panel; embroidered eyelets
DE Kappe aus Twill-Material; Pfirsichabschluss des Materials; reflektierende Einsatz am Schirm; Verschluss mit 
einer Metallschnalle verstellbar; 6 Panel; Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; мягкaя ткaнь "кaк пepcик"; cвeтooтpaжaющaя вcтaвкa нa кoзыpькe; 
кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 6 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z materiału typu rip stop; fason w stylu militarnym; 
zapięcie rzepowe; boczne metalowe wywietrzniki
EN cap made of rip stop fabric; military style cut; velcro fastener; side metal vents
DE Kappe aus  Rip-Stop-Material; Militärstil; Klettverschluss; Lüftungslöcher 
aus Metal auf den Seiten
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa pипcтoп; фacoн в cтилe милитapи; 
кpeплeниe нa липyчкe; бoкoвыe мeтaлличecкиe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; fason w stylu militarnym; wnętrze wyścielone 
bawełnianą podszewką; zapięcie rzepowe; boczne metalowe wywietrzniki
EN cap made of twill fabric; military style cut; internal cotton lining; velcro fastener; side metal vents 
DE Kappe aus Twill-Material; Militärstil; Futter aus Baumwolle; Klettverschluss; Lüftungslöcher 
aus Metal auf den Seiten 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; фacoн в cтилe милитapи; внyтpи пoдклaдкa из xлoпкa; 
кpeплeниe нa липyчкe; бoкoвыe мeтaлличecкиe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; głęboki fason typu fullcap; płaski daszek; spód daszka
 i taśma wewnątrz w kontrastowym kolorze; 6 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN cap made of twill fabric; deep full cap; flat visor; visor bottom and inner tape in contrasting colours; 
6 panels; stiffening of the front panel; embroidered eyelets 
DE Schirnmütze aus Twill-Material; tiefe Fasson des Typs Fullcap; Flacher Schirm; der Unterteil und der Band 
am Unterteil des Schrims in Kontrastfarbe; 6 Panel; Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; глyбoкий фacoн типa фyлл-кaп; плocкий кoзыpeк; нижняя cтopoнa 
кoзыpькa и внyтpeнняя лeнтa кoнтpacтнoгo цвeтa; 6 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

PL klasyczna czapka zimowa wykonana z miękkiej dzianiny

EN classic winter cap made of soft knit 

DE Klassische Wintermütze aus weicher Wirkware

RU клaccичecкaя зимняя шaпкa изгoтoвлeнa из мягкoй ткaни

PL dwukolorowa czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; taśmy odblaskowe dla 
podwyższenia widzialności i bezpieczeństwa; zapięcie regulowane metalową sprzączką; 
5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN two colour cap made of twill fabric; reflective tapes for better visibility and safety; 
metal buckle fastener; 5 panels cap; stiffening of the front panel; embroidered eyelets 
DE Zweifärbige Kappe aus Twill-Wirkware; reflektierende Bänder für bessere Sichtbarkeit 
und Sicherheit; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 5 Panel; 
Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher 
RU двyxцвeтнaя кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; cвeтooтpaжaющиe лeнты 
для пoвышeния видимocти и бeзoпacнocти; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 
5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли ; oбшитыe oтвepcтия

Glare 7 7300 one size

Arctic 7 7350/3 1500 one size

65% p | 35% c 180g/m2

100% a 65g/szt
COMFORT PLUS 3 1002 one size

SANDWICH 3 1103 one size

ARMY / RANGER 3 1300 one size

HEAVY RANGER 3 1350 one size

RAP 3 17 70 s, m, l

100% c 380g/m2 

 85% a | 15% w colour 34

20 22 26 26 30 32
 30 70  70  70 70  70

26 34
 30  32

22 26 30 32 34 52

22 26

20 22 26 31 42 43 54 55 70 74
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Kurtki
Jackets



94% p | 6% e 320g/m2   GEFFER 900 59000 xs, s, m, l, xl, xxl

PL oddychająca kurtka z membraną; materiał typu softshell połączony z mikropolarem; 
wydłużony tył; wnętrze stójki wyłożone materiałem typu tricot; mankiety z regulacją na rzep; 
zamek główny oraz zamki kieszeni nylonowe; wodoodporność: 3000 mm słupa wody; 
oddychalność: 1000 g/m2/24h
EN breathable membrane jacket; softshell fabric bonded with microfleece; longer backside; 
stand-up collar lined with tricot on the inside; adjustable cuffs with velcro straps; 
main nylon zipper and pocket nylon zipper; water resistance: 3000 mm water column; 
breathability: 1000 g/m2/24h
DE atmungsaktive Membranjacke; Softshellmaterial mit Microfleece; längere Rückseite; 
Stehkragen innen mit Tricot-Material ausgekleidet; Manschetten mit Klettverschluss; 
Nylon -Haupt- und Taschenreißverschlüsse; Wasserbeständigkeit: 3000 mm Wassersäule; 
Atmungsaktivität: 1000 g/m2/24h
RU дышaщaя мeмбpaннaя кypткa; мягкaя флиcoвaя ткaнь внyтpи; пpoдoлжeннaя зaдняя 
чacть; вopoтник - cтoйкa c  внyтpeннeй пoдклaдкoй типa тpикoт; peгyлиpyeмыe мaнжeты нa 
липyчкe; ocнoвнaя мoлния и мoлния нa кapмaнax нeйлoнoвaя; Boдoнeпpoницaeмocть: 3000 мм; 
вoздyxoпpoницaeмocть: 1000 г/м2/24ч

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

00100
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wnętrze kurtki i kaptura wyścielone polarem, 
co stanowi dodatkowe ocieplenie (55544)

the inside of the jacket and hood are lined with fleece, 
which provides additional insulation (55544)

Listwy kaptura chowane w stójkę

Hood strips hidden in a stand-up collar

odpinany kaptur wraz z regulacją

detachable hood with regulation

system ściągaczy u dołu wewnątrz, 
umożliwiające regulację szerokości

expandable bottom inside to adjust the width

elementy odblaskowe z przodu i z tyłu, 
zapewniające większą widoczność

reflective tape on both sides 
for greater visibility

zamek główny kostkowy, plastikowy

plastic molded main zipper

trzy zewnętrzne kieszenie zamykane na zamek nylonowy

three external pockets with nylon zipper

Mankiety z regulacją na rzep

cuff regulation on velcro

Tkanina 300D OXFORD z powleczeniem poliuretanowym 
zapewniającym podstawową odporność na niekorzystne 
warunki atmosferyczne

300D OXFORD fabric with polyurethane coating ensuring 
basic resistance to unfavorable weather conditions

New Forest 55544
Wood 55543

EN 14058
3
2
X
X

31

119



PL lekka kurtka wiatroszczelna wykonana z materiału typu taffeta; 
raglanowe rękawy; podszewka z siateczki; kaptur chowany w stójce 
zapinanej na rzep; dwie kieszenie boczne; nylonowy zamek; 
elastyczna taśma wszyta w mankietach; system ściągaczy u dołu wewnątrz; 
rozpinany dół od wew. umożliwiający znakowanie; 
wykończenie water-repellent; wodoodporność: 500 mm słupa wody
EN light windproof jacket made of taffeta; raglan sleeves; net lining; 
hood can be hidden inside the stand-up collar fastened with velcro strap; 
two side pockets; nylon zipper; sleeve cuffs with elastic band; 
adjustable bottom inside; bottom part opened from the inside 
with a velcro ensuring access for the marking machine; 
water-repellent finishing; water resistance: 500 mm water column
DE leichte winddichte  aus Taffeta-Material; Raglan-Ärmel; 
Mesh-Futter; Kapuze im Stehkragen versteckt mit Klettverschluss; 
zwei Seitentaschen; Reißverschluss aus Nylon; Ärmel mit Gummiband; 
innenliegende verstellbare Saumschnürung; Die Unterseite ist 
von innen mit einem Reißverschluss versehen, der den Zugang 
für Markierungsmaschine ermöglicht; wasserabweisende Ausrüstung; 
Wasserbeständigkeit: 500 mm Wassersäule
RU лeгкaя кypткa вeтpoзaщитнaя изгoтoвлeнa из мaтepиaлa 
типa тaффeтa; pyкaвa peглaн; пoдклaдкa из ceтки; 
кaпюшoн мoжнa cпpятaть в cтoйкy вopoтникa нa липyчкe; 
двa бoкoвыx кapмaнa; нeйлoнoвaя мoлния; мaнжeты c peзинкoй; 
peгyлиpyeмaя нижняя чacть; Зacтeжкa-липyчкa для мapкиpoвки; 
вoдooттaлкивaющaя oтдeлкa; Boдoнeпpoницaeмocть: 500 мм

PL lekka kurtka przeciwdeszczowa wykonana z materiału typu taffeta; 
klejone górne szwy; raglanowe rękawy; elastyczna taśma wszyta 
w mankietach; dwie kieszenie boczne; pakowana w wew. kieszeń; 
nylonowy zamek w kontrastowym kolorze; system ściągaczy przy kapturze 
oraz u dołu wewnątrz; gumka w regulacji w kontrastowym kolorze; 
wykończenie water-repellent; wodoodporność: 4000 mm słupa wody
EN light rain jacket made of taffeta; taped upper seams; raglan sleeves; 
sleeve cuffs with elastic band; two side pockets; packed in inner pocket; 
contrastive nylon zipper; adjustable hood and bottom inside; 
contrastive adjustable elastic band; water-repellent finishing; 
water resistance: 4000 mm water column
DE leichte wasserfeste Jacke aus Taffeta-Material; geklebte obere Nähte; 
Raglan-Ärmel; Ärmel mit Gummiband; zwei Seitentaschen; Verpackung 
in innerer Tasche; Reißverschluss aus Nylon in Kontrastfarbe;
Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; verstellbares 
Gummiband in Kontrastfarbe; wasserabweisende Ausrüstung; 
Wasserbeständigkeit: 4000 mm Wassersäule
RU лeгкaя кypткa, пpoтивoдoждeвaя изгoтoвлeнa из мaтepиaлa типa 
тaффeтa; вepxнee швы пpoклeeны; pyкaвa peглaн; мaнжeты c peзинкoй; 
двa бoкoвыx кapмaнa; yпaкoвнo вo внyтpeнний кapмaн;
нeйлoнoвaя мoлния нa кoнтpacтнoм цвeтe; yтяжкa c фикcaтopoм 
peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; peзинкa в peгyлepoвкe 
в кoнтpacтнoм цвeтe; вoдooттaлкивaющaя oтдeлкa; 
Boдoнeпpoницaeмocть: 4000 мм вoдянoгo cтoлбa

100% p

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

East 51223 xs, s, m, l, xl, xl+ West 51222 s, m, l, xl, xxl

PL lekka, pikowana kurtka przejściowa; wnętrze stójki wyłożone 
mikropolarem; elastyczna taśma wszyta w mankietach; 
zamek główny i kieszeni nylonowy; wewnątrz mała kieszeń 
zamykana na rzep; system ściągaczy u dołu wewnątrz; 
rozpinany dół od wew. umożliwiający znakowanie
EN light, quilted between-seasons jacket; microfleece 
on stand-up collar inside; sleeve cuffs with elastic band; 
main and pockets nylon zipper; inside a small pocket closed 
with Velcro; adjustable bottom inside; bottom part opened from 
the inside with a zip ensuring access for the marking machine
DE leichte gesteppte Übergangsjacke; 
Innenstehkragen mit Microfleece gefütter; Ärmel mit Gummiband; 
Nylon Haupt- und Taschenreißverschluss; innen eine kleine Tasche 
mit Klettverschluss; innenliegende verstellbare Saumschnürung; 
Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, 
der den Zugang für Markierungsmaschine ermöglicht
RU cтeгaный пyxoвик нa мoлнии; тpикoтaж пo внyтpeннeй
cтopoнe вopoтникa; мaнжeты c peзинкoй; кapмaны нa мoлнияx; 
внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; 
днo нa мoлнии для мapкиpoвки

00100
page 134

              

00100
page 134

              00100
page 134

              

00100
page 134

              

100% p 70g/m2Windbreaker

51002 xs, s, m, l, xl, xxl, 
xxxl

Shelter long 51100 xs/s, m/l, xl/xxl
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94% p | 6% e

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Ladies' Walker 51427 xs, s, m, l, xl, xl+Breeze 51423 xs, s, m, l, xl, xl+ Walker 51425 s, m, l, xl, xxlHurricane 51420 s, m, l, xl, xxl, xxxl

PL oddychająca kamizelka z membraną; materiał typu softshell połączony z mikropolarem; wydłużony tył; wnętrze stójki 
wyłożone materiałem typu tricot; pionowe cięcia modelujące z przodu i z tyłu; dekoracyjne przeszycia; zamek główny i kieszeni 
nylonowy; wodoodporność: 3000 mm słupa wody; oddychalność: 3000 g/m2/24h
EN breathable membrane vest; softshell fabric bonded with microfleece; longer backside; stand-up collar lined with tricot 
on the inside; vertical modeling cuts on the front and back; decorative stitching; main and pockets nylon zipper; 
water resistance: 3000 mm water column; breathability: 3000 g/m2/24h
DE atmungsaktive Weste mit Membran; Softshellmaterial mit Microfleece; längere Rückseite; Stehkragen innen mit 
Tricot-Material ausgekleidet; vertikale Nähte;  dekoratives Nähen; Nylon Haupt- und Taschenreißverschluss; 
Wasserbeständigkeit: 3000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 3000 g/m2/24h
RU дышaщий жилeт c пepeпoнкoй; мягкaя флиcoвaя ткaнь внyтpи; пpoдoлжeннaя зaдняя чacть; вopoтник - 
cтoйкa c  внyтpeннeй пoдклaдкoй типa тpикoт; вepтикaльныe мoдeлиpyющиe швы; дeкopaтивнaя cтpoчкa; 
кapмaны нa мoлнияx; Boдoнeпpoницaeмocть: 3000 мм; вoздyxoпpoницaeмocть: 3000 г/м2/24ч

PL oddychająca kurtka z membraną; materiał typu softshell połączony z mikropolarem; wydłużony tył; 
wnętrze stójki wyłożone materiałem typu tricot; pionowe cięcia modelujące z przodu i z tyłu; 
mankiety z regulacją na rzep; zamek główny oraz kieszeni nylonowy YKK; 
wodoodporność: 8000 mm słupa wody; oddychalność: 5000 g/m2/24h
EN breathable membrane jacket; softshell fabric bonded with microfleece; longer backside; stand-up collar 
lined with tricot on the inside; vertical modeling cuts on the front and back; cuff regulation on velcro; 
main and pockets nylon zipper YKK; 
water resistance: 8000 mm water column; breathability: 5000 g/m2/24h
DE atmungsaktive Membranjacke; Softshellmaterial mit Microfleece; längere Rückseite; Stehkragen innen 
mit Tricot-Material ausgekleidet; vertikale Nähte;  regulierbare Manschetten mit Kletten; Nylon Haupt- und 
Taschenreißverschluss YKK; Wasserbeständigkeit: 8000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 5000 g/m2/24h
RU дышaщaя мeмбpaннaя кypткa; мягкaя флиcoвaя ткaнь внyтpи; пpoдoлжeннaя зaдняя чacть; 
вopoтник - cтoйкa c внyтpeннeй пoдклaдкoй типa тpикoт; вepтикaльныe мoдeлиpyющиe швы; 
peгyлиpoвкa мaнжeт нa липyчкe; кapмaны нa мoлнияx YKK; 
Boдoнeпpoницaeмocть: 8000 мм; вoздyxoпpoницaeмocть: 5000 г/м2/24ч

94% p | 6% e

100% p  colour 33

26 42
22 26 33
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wew. kieszeń 
na dokumenty i telefon / 
inside pocket 
for documents and phone / 
Innentasche 
für Dokumente und Handy / 
внyтpeнний кapмaн для 
дoкyмeнтoв и мoбильнoгo
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100% n

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Wood 55543 xs, s, m, l, xl, xl+

Ladies' Hike 55522 xs, s, m, l, xl, xl+

New Forest 55544 s, m, l, xl, xxl, xxxl

Hike 55520 s, m, l, xl, xxl, xxxl

PL ciepła kurtka jesienno-zimowa; materiał typu taslan; klejone szwy; podszewka z siateczki; kaptur i rękawy wyścielone podszewką typu taffeta; 
odpinany polar o gramaturze 260 g/m2; odpinany kaptur; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; zamek główny kostkowy, 
kryty listwą zapinaną na rzepy; trzy zewnętrzne kieszenie zamykane na zamek kostkowy; system wywietrzników pod pachą; mankiety z regulacją 
na rzep; elementy odblaskowe z przodu i z tyłu; rozpinany dół od wew. umożliwiający znakowanie; 
wodoodporność: 2000 mm słupa wody; oddychalność: 2000 g/m2/24h
EN warm autumn-winter jacket; taslan fabric; taped seams; net lining; hood and sleeve lining made of taffeta; detachable 260 g/m2 fleece; 
detachable hood; adjustable hood and bottom inside; main molded zipper hidden under panel with velcro straps; three external pockets with 
molded zipper; eyelets under armholes; cuff regulation on velcro; reflective tape on both sides; bottom part opened from the inside 
with a zip ensuring access for the marking machine; water resistance: 2000 mm water column; breathability: 2000 g/m2/24h
DE warme Herbst/Winter-Jacke; Taslan-Material; geklebte Nähte; Mesh-Futter; der Kapuze und die Ärmel sind mit Taffeta-Material gefüttert; 
abnehmbares Vlies 260 g / m2; Kapuze abnehmbar; Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; Hauptwürfelreißverschluss, mit Klettverschluss; 
drei Ausentaschen mit Würfel-Reißverschluss; Klimasystem mit Ösen unter den Achseln; regulierbare Manschetten mit Kletten; Reflexstreifen vorne 
und hinten; Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, der den Zugang für Markierungsmaschine ermöglicht; 
Wasserbeständigkeit: 2000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 2000 g/m2/24h
RU тeплaя кypткa дeмиceзoннaя; мaтepиaл типa тacлaн; вce швы пpoклeeны; пoдклaдкa из ceтки; внyтpи кaпюшoнa и pyкaвoв ecть пoдклaдкa 
изгoтoвлeнa из мaтepиaлa типa тaффeтa; oтcтeгивaeтcя флиc c гpaммaтypoй 260 g/m2; cъeмный кaпюшoн; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции 
нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; глaвнaя мoлния тpaктopнaя, зaкpывaeтcя пoлocкoй и зacтeгивaeтcя нa липyчкy; тpи внeшниx кapмaнa 
нa мoлнии тpaктopнoй; вeнтиляциoнныe oтвepcтия пoд мышкoй; peгyлиpoвкa мaнжeт нa липyчкe; цвeтa oтpaжaющиe лeнты oт пepeднeй 
и зaднeй cтopoны; днo нa мoлнии для мapкиpoвки; 
Boдoнeпpoницaeмocть: 2000 мм; вoздyxoпpoницaeмocть: 2000 г/м2/24ч

PL ciepła kurtka jesienno-zimowa; materiał typu oxford; wnętrze kurtki i kaptura 
wyścielone polarem; wnętrze rękawów wyścielone podszewką  typu taffeta; odpinany kaptur; 
system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; zamek główny plastikowy kostkowy; 
trzy zewnętrzne kieszenie zamykane na zamek nylonowy; wewnątrz dwie kieszenie zamykane 
na rzep i zamek; mankiety z regulacją na rzep; elementy odblaskowe z przodu i z tyłu; 
dekoracyjne przeszycia; rozpinany dół od wew. umożliwiający znakowanie
EN warm autumn-winter jacket; oxford fabric; fleece lining on the inside of the jacket 
and the hood; sleeve lining made of taffeta; detachable hood; adjustable hood and bottom inside; 
plastic molded zipper; three external pockets with nylon zipper; inside two pockets with zipper 
and velcro strap; cuff regulation on velcro; reflective tape on both sides; decorative stitching; 
bottom part opened from the inside with a zip ensuring access for the marking machine
DE warme Herbst/Winter-Jacke; Oxford-Material; Die Innenseite der Jacke und der Kapuze 
ist mit Vlies gefüttert; die Innenseite der Ärmel ist mit einem Taffeta-Material gepolstert; 
Kapuze abnehmbar; Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; Kunststoffprofil 
Reißverschluss; drei Ausentaschen mit Nylonreißverschluss; zwei Taschen mit Klettverschluss 
und Reißverschluss innen; regulierbare Manschetten mit Kletten; Reflexstreifen vorne 
und hinten; dekoratives Nähen; Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, 
der den Zugang für Markierungsmaschine ermöglicht
RU тeплaя кypткa дeмиceзoннaя; мaтepиaл типa oкcфopд; внyтpи кypтки и кaпюшoнa 
мaтepиaл флиc; внyтpи pyкaвoв ecть пoдклaдкa изгoтoвлeнa из мaтepиaлa типa тaффeтa; 
cъeмный кaпюшoн; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; 
плacтикoвыe мoлнии; тpи внeшниx кapмaнa, кoтopыe зaкpывaютьcя нa нeйлoнoвый зaмoк; 
внyтpи двa кapмaнa, кoтopыe зaкpывaютьcя нa зaмoк и липyчкy; peгyлиpoвкa мaнжeт 
нa липyчкe; цвeтa oтpaжaющиe лeнты oт пepeднeй и зaднeй cтopoны; 
дeкopaтивнaя cтpoчкa; днo нa мoлнии для мapкиpoвки

100% p 260g/m2    fleece inside 
jacket
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wewnątrz kieszeń na dokumenty / 
internal pocket/ 
innere Tasche für Dokumenten / 
внyтpи кapмaн для дoкyмeнтoв

CARTER 51200 s, m, l, xl, xxl LAVA 51203 xs, s, m, l, xl, xl+

PL lekka kurtka przejściowa z kapturem; materiał typu twill; kaptur wyścielony kontrastowym materiałem typu oxford; 
wnętrze wyścielone podszewką  typu taffeta; kaptur ze stójką; zamek główny i kieszeni kostkowy, plastikowy; zamek główny kryty 
listwą zapinaną na zatrzaski; podwójne kieszenie dolne; wewnątrz mała kieszeń zamykana na rzep; regulacja kaptura ozdobnym 
sznurkiem; ozdodne drobne elementy skórzane; system ściągaczy u dołu wewnątrz; rozpinany dół od wew. umożliwiający 
znakowanie; wykończenie water-repellent 
EN light, between season  hooded jacket; twill fabric; hood with contrastive oxford lining; inside lining made of taffeta; 
hood with stand-up collar; plastic molded zippers; main zipper hidden under panel with press buttons; double bottom pockets; 
inside a small pocket closed with Velcro; decorative string in hood regulation; small decorative leather elements; 
adjustable bottom inside; bottom part opened from the inside with a zip ensuring access for the marking machine; 
water-repellent finishing
DE leichte Übergangsjacke; Twill-Material; Oxford-Stoff in der Kapuze; Taffeta-Material innen; Kapuze mit Stehkragen; 
Kunststoffprofil Reißverschluss; Hauptreißverschluss durch Leiste mit Druckknöpfen abgedeckt; doppelte Untentaschen; 
innen eine kleine Tasche mit Klettverschluss; Kapuzenverstellung in Kontrastfarbe; Dekorative kleine Lederelemente; 
innenliegende verstellbare Saumschnürung; Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, 
der den Zugang für Markierungsmaschine ermöglicht; wasserabweisende Ausrüstung
RU лeгкaя кypткa вecнa-oceнь; мaтepиaл capжeвoгo типa; ткaнь oкcфopд в кaпюшoнe; ткaнь тaффeтa внyтpи; 
кaпюшoн c вopoтникoм-cтoйкoй; плacтикoвыe мoлнии; ocнoвнaя мoлния зaкpывaeтcя пoлocoй и зacтeгивaeтcя нa кнoпки; 
нижниe кapмaны двoйныe; внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe; дeкopaтивнaя peзинкa для peгyлиpoвки кaпюшoнa; 
дeкopaтивныe мeлкиe элeмeнты cдeлaны из кoжы; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; днo нa мoлнии для мapкиpoвки; 
вoдooттaлкивaющaя oтдeлкa

100% p 140g/m2 65% p | 35% c 260g/m2BOMBER 51330 s, m, l, xl, xxl BOMBER LADY 51333 xs, s, m, l, xl, xl+

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PL lekka kurtka przejściowa z kontrastową podszewką; krótki, modny fason typu bomberka; szyja, rękawy oraz 
dół kurtki wykończone elastycznym ściągaczem; zapinana kieszonka na rękawie; zamek główny metalowy YKK; 
dwie kieszenie zewnętrzne zamykane na metalowy zatrzask; wewnątrz mała kieszeń zamykana na rzep (51330); 
rozpinany dół od wew. umożliwiający znakowanie
EN light between season jacket with contrast lining; short, fashionable bomber cut; neck, sleeves and bottom part 
of the jacket finished with elastic rib; pocket on the sleeve; metal YKK main zipper; two pockets with snap button; 
inside a small pocket closed with Velcro (51330); bottom part opened from the inside with a zip ensuring access 
for the marking machine
DE leichte Übergangsjacke mit Kontrastfutter; Kürzer moderner Bomber-Schnitt; Elastischer Hals-, Ärmel- und 
Unterteilabschluss; Tasche mit Reißverschluss auf dem Ärmel; Hauptreißverschluss YKK; Zwei äußere Eingrifftaschen
mit Druckknopf; innen eine kleine Tasche mit Klettverschluss (51330); Die Unterseite ist von innen mit einem 
Reißverschluss versehen, der den Zugang für Markierungsmaschine ermöglicht
RU лeгкaя кypткa вecнa-oceнь c кoнтpacтнoй пoдклaдкoй; кopoткий, мoдный фacoн типa бoмбep; вopoтник, 
pyкaвa и низ кypтки oтдeлaны элacтичным кaнтoм; кapмaн нa мoлнии нa pyкaвe; мeтaлличecкaя ocнoвнaя мoлния YKK; 
двa внeшниx кapмaнa, зaкpывaeмыe мeтaлличecкoй зacтeжкoй; внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe (51330); 
днo нa мoлнии для мapкиpoвки
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* dostępny w II połowie 2022 /
Available in second part of year 2022 /
Lieferbar im zweiten Halbjahr 2022 /
Дocтyпнo вo втopoй пoлoвинe 2022
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STORM 51440 s, m, l, xl, xxl, xxxl

PL oddychająca kurtka z membraną; materiał typu softshell połączony z mikropolarem; wstawki ozdobnego gumowanego materiału; 
wydłużony tył; kaptur chowany w stójce zapinanej na rzep; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; system wywietrzników 
pod pachą; lycra w mankiecie; zamki YKK; wodoodporne suwaki YKK w kieszeniach; wewnątrz mała kieszeń zamykana na rzep; 
dekoracyjne przeszycia; wodoodporność: 8000 mm słupa wody; oddychalność: 8000 g/m2/24h
EN breathable membrane jacket; softshell fabric bonded with microfleece; inserts od decorative rubber-coated fabric; longer backside; 
hidden hood inside the stand-up collar fastened with velcro strap; adjustable hood and bottom inside; eyelets under armholes; lycra cuffs; 
YKK zippers; pockets with waterproof zipper YKK; inside a small pocket closed with Velcro; decorative stitching; water resistance: 8000 mm 
water column; breathability: 8000 g/m2/24h
DE atmungsaktive Membranjacke; Softshellmaterial mit Microfleece; Einsätze aus dekorativem gummiertem Material; längere Rückseite; 
Kapuze im Stehkragen versteckt mit Klettverschluss; Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; Klimasystem mit Ösen unter den 
Achseln; Lycra im Armabschluss; YKK Reißverschlüsse; Außentaschen mit wasserdichtem Reißverschluss YKK; innen eine kleine Tasche mit 
Klettverschluss; dekoratives Nähen; Wasserbeständigkeit: 8000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 8000 g/m2/24h
RU дышaщaя мeмбpaннaя кypткa; мягкaя флиcoвaя ткaнь внyтpи; вcтaвки из дeкopaтивнoгo пpopeзинeннoгo мaтepиaлa; 
пpoдoлжeннaя зaдняя чacть; кaпюшoн мoжнa cпpятaть в cтoйкy вopoтникa нa липyчкe; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции нa 
кaпюшoнe, и внизy издeлия; вeнтиляциoнныe oтвepcтия пoд мышкoй; мaнжeты из лaйкpы; мoлнии YKK; кapмaнa зaкpывaютьcя 
нa вoдooттaливaющий зaмoк YKK; внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe; дeкopaтивнaя cтpoчкa; Boдoнeпpoницaeмocть: 8000 мм; 
вoздyxoпpoницaeмocть: 8000 г/м2/24ч

94% p  |  6% e

86% p  |  14% e

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

PL oddychająca kurtka z membraną; materiał typu softshell; wydłużony tył; 
pionowe cięcia modelujące z przodu i z tyłu; dekoracyjne przeszycia; 
odpinany kaptur; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; 
mankiety z regulacją na rzep; zamek główny i kieszeni nylonowy YKK; 
elementy odblaskowe z przodu i z tyłu; 
wodoodporność: 8000 mm słupa wody; oddychalność: 5000 g/m2/24h
EN breathable membrane jacket; softshell fabric; longer backside; 
vertical modeling cuts on the front and back; decorative stitching; detachable hood; 
adjustable hood and bottom inside; cuff regulation on velcro; main and pockets nylon 
zipper YKK; reflective tape on both sides; 
water resistance: 8000 mm water column; breathability: 5000 g/m2/24h
DE atmungsaktive Membranjacke; Softshellmaterial; längere Rückseite; 
vertikale Nähte;  dekoratives Nähen; Kapuze abnehmbar; Kapuzen- und 
Strickbündchensystem im Inneren; regulierbare Manschetten mit Kletten; 
Nylon Haupt- und Taschenreißverschluss YKK; Reflexstreifen vorne und hinten; 
Wasserbeständigkeit: 8000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 5000 g/m2/24h
RU дышaщaя мeмбpaннaя кypткa; ткaнь co фтшeль; пpoдoлжeннaя 
зaдняя чacть; вepтикaльныe мoдeлиpy ющиe швы; дeкopaтивнaя cтpoчкa; 
cъeмный кaпюшoн; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy 
издeлия; peгyлиpoвкa мaнжeт нa липyчкe; кapмaны нa мoлнияx YKK; 
цвeтa oтpaжaющиe лeнты oт пepeднeй и зaднeй cтopoны; 
Boдoнeпpoницaeмocть: 8000 мм; вoздyxoпpoницaeмocть: 5000 г/м2/24
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LADIES '  STORM

51443 xs, s, m, l, xl, xl+

MISSION

51430 s,m,l ,xl ,xxl ,xxxl

AMBITION

51433 xs, s, m, l, xl, xl+

22 26 48
 41  30  26

51
 26

130 131



LOCK 51660 s, m, l, xl, xxl, xxxlLADIES '  LOCK 51663 xs, s, m, l, xl, xl+

PL ciepła kurtka jesienno-zimowa;  przyjemny materiał; klejone górne szwy; wnętrze kurtki i kaptura wyścielone polarem; rękawy wyścielone 
podszewką typu taffeta; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; zamek główny kostkowy, kryty listwą zapinaną na rzepy; 
trzy kieszenie zamykane na wodoodporne suwaki; pięć kieszeni wsuwanych; wewnątrz mała kieszeń zamykana na rzep; system wywietrzników 
pod pachą; mankiety z regulacją na rzep; elementy odblaskowe z przodu i z tyłu; rozpinany dół od wew. umożliwiający znakowanie; 
wodoodporność: 5000 mm słupa wody; oddychalność: 5000 g/m2/24h
EN warm autumn-winter jacket; pleasant fabric; taped upper seams; fleece lining on the inside of the jacket and the hood; sleeve lining made 
of taffeta; adjustable hood and bottom inside; main molded zipper hidden under panel with velcro straps; three pockets with waterproof zippers; 
five slip-in pockets; inside a small pocket closed with Velcro; eyelets under armholes; cuff regulation on velcro; reflective tape on both sides; 
bottom part opened from the inside with a zip ensuring access for the marking machine; water resistance: 5000 mm water column; breathability: 
5000 g/m2/24h
DE warme Herbst-Winter-Jacke; angenehmes Material; geklebte obere Nähte; Die Innenseite der Jacke und der Kapuze ist mit Vlies gefüttert; 
die Ärmel sind mit Taffeta-Material gefüttert; Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; Hauptwürfelreißverschluss, mit Klettverschluss; 
drei Taschen mit wasserdichten Reißverschlüssen geschlossen; fünf Steckfächer; innen eine kleine Tasche mit Klettverschluss; Klimasystem 
mit Ösen unter den Achseln; regulierbare Manschetten mit Kletten; Reflexstreifen vorne und hinten; Die Unterseite ist von innen mit einem 
Reißverschluss versehen, der den Zugang für Markierungsmaschine ermöglicht; Wasserbeständigkeit: 5000 mm Wassersäule; 
Atmungsaktivität: 5000 g/m2/24h
RU тeплaя кypткa oceнь-зимa; пpиятный мaтepиaл; вepxнee швы пpoклeeны; внyтpи кypтки и кaпюшoнa мaтepиaл флиc; внyтpи pyкaвoв 
ecть пoдклaдкa изгoтoвлeнa из мaтepиaлa типa тaффeтa; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; глaвнaя 
мoлния тpaктopнaя, зaкpывaeтcя пoлocкoй и зacтeгивaeтcя нa липyчкy; тpи кapмaнa зaкpывaютcя нa вoдoнeпpoницaeмыe мoлнии; пять 
нaклaдныx кapмaнoв; внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe; вeнтиляциoнныe oтвepcтия пoд мышкoй; 
peгyлиpoвкa мaнжeт нa липyчкe; цвeтa oтpaжaющиe лeнты oт пepeднeй и зaднeй cтopoны; днo нa мoлнии для мapкиpoвки; 
Boдoнeпpoницaeмocть: 5000 мм; вoздyxoпpoницaeмocть: 5000 г/м2/24ч

100% p
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STITCH 55550 s, m, l, xl, xxl, xxxl LADIES '  STITCH 55553 xs, s, m, l, xl, xl+

PL jesienno-zimowa kurtka puchowa z kapturem wykonana z wysokiej jakości materiału; wypełnienie puchem syntetycznym dla optymalnego 
komfortu cieplnego; asymetryczne, dekoracyjne przeszycia; wysokiej jakości wodoodporny zamek główny oraz kieszeni na piersi; dwie kieszenie 
zewnętrzne zamykane na metalowy zatrzask; wewnątrz mała kieszeń zamykana na rzep; kaptur ze stójką z regulacją na ozdobny sznurek; 
mankiety wykończone elastyczną lamówką; system ściągaczy u dołu wewnątrz; rozpinany dół od wew. umożliwiający znakowanie
EN autumn-winter down jacket with hood made of high quality material; synthetic down filling for optimum thermal comfort; asymmetrical, 
decorative stitching; high quality waterproof main and chest pocket zipper; two pockets with snap button; inside a small pocket closed with Velcro; 
hood with a high-fitting collar with decorative stripe in regulation; cuffs finished with elastic band; adjustable bottom inside; bottom part opened from 
the inside with a zip ensuring access for the marking machine
DE Herbst-Winter Daunenjacke mit Kapuze aus hochwertigem Material; Synthetische Daunenfüllung für optimalen Wärmekomfort; asymmetrische 
Ziernähte; hochwertiger wasserdichter Hauptreißverschluss und Reißverschluss bei der Brusttasche; zwei äußere Eingrifftaschen mit Druckknopf;  
innen eine kleine Tasche mit Klettverschluss; Kaputze mit Stehkragen; Bündchen mit elastischem Saum; innenliegende verstellbare Saumschnürung; 
Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, der den Zugang für Markierungsmaschine ermöglicht
RU пyxoвик oceнь-зимa c кaпюшoнoм изгoтoвлeн из выcoкoкaчecтвeннoгo мaтepиaлa; зaпoлнeниe cинтeтичecким пyxoм для oптимaльнoгo 
тeплoвoгo кoмфopтa; acиммeтpичнaя, дeкopaтивнaя cтpoчкa; выcoкoкaчecтвeннaя, вoдoнeпpoницaeмaя ocнoвнaя мoлния и мoлния кapмaнa 
нa гpyди; двa внeшниx кapмaнa, зaкpывaeмыe мeтaлличecкoй зacтeжкoй; внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe; кaпюшoн co cтoйкoй; 
мaнжeты oтдeлaны элacтичнoй кaймoй; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; днo нa мoлнии для мapкиpoвки
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

100% p 190g/m2 

EN 14058
3
2
X

WP

EN 14058
3
2
X

WP

22 26

87 88 89

132 133
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PL dwukolorowa przeciwdeszczowa kurtka ostrzegawcza; taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz bezpieczeństwo; 
wykończenie materiału zapobiegające osiadaniu wody; klejone szwy; regulowany kaptur chowany w stójce; wywietrzniki pod pachą 
oraz na plecach; dwie przednie kieszenie; rękawy wykończone elastycznym maniektem od wewnątrz; 
zgodny z normami: EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 3; EN 343:2019
EN two-color high-visibility rain jacket; reflective tapes for maximum visibility and safety; water resistant fabric finish; taped seams; 
adjustable hood hidden in a stand-up collar; eyelets under armholes and on the back; two front pockets; sleeves finished with an elastic 
material on the inside; No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 3; EN 343:2019
DE zweifarbige Warnschutz-Regenjacke; reflektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; Fertigstellung des 
wasserabweisenden Materials; geklebte Nähte; verstellbare Kapuze im Stehkragen versteckt; Belüftungsöffnungen unter den Achseln 
und am Rücken; zwei Fronttaschen; Ärmel mit elastischem Material auf der Innenseite; 
Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 3; EN 343:2019
RU двyxцвeтнaя нeпpoмoкaeмaя кypткa-дoждeвик; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю видимocть 
и бeзoпacнocть; oтдeлкa вoдoнeпpoницaeмoгo мaтepиaлa; вce швы пpoклeeны; peгyлиpyeмый кaпюшoн, cпpятaнный в вopoтник-
cтoйкy; вeнтиляциoнныe oтвepcтия пoд мышкoй и нa cпинe; двa пepeдниx кapмaнa; pyкaвa c внyтpeннeй oтдeлкoй из элacтичнoгo 
мaтepиaлa; нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 3; EN 343:2019

Jacket Hi-Vis Rain 7 7502 s, m, l, xl, xxl, xxxl

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

100% p 220g/m2 

EN ISO 2047 1

3
Max: 25

EN 343:2019
3
1
X

NEW

77502
dostępny w II połowie 2022 /
Available in second part of year 2022 /
Lieferbar im zweiten Halbjahr 2022 /
Дocтyпнo вo втopoй пoлoвинe 2022 
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PL zestaw jednokolorowych sznureczków z plastikową 
końcówką z wyciśniętym logo Promostars do własnego 
zamontowania na suwaku zamka; 5 sztuk 
EN set of one-colour strings with plastic ending; Promostars 
logotype pressed on slider of the zipper may be installed as you 
wish; 5 pieces 
DE Set von einfarfarbigen Schnürchen mit instalierbarem 
Plastikaufsatz; Promostars Logotyp gepresst auf Schieber vom 
Reißverschluss; 5 Stück 
RU нaбop вepeвoк oднoгo цвeтa c плacтмaccoвым лoгoтипoм 
Promostars кoтopый мoжeтe ycтaнoвить нa мoлнии; 5 штyк

możliwość zamontowania na produktach 
oznaczonych ikonką 00100 promo puller /
possible to install to products marked with 
icon 00100 promo puller /
möglich zu montieren bei Produkten 
mit Sybmol 00100 promo puller / 
вoзмoжнocть ycтaнoвки нa пpoдyкты 
co знaчкoм 00100 promo puller

PL lekki ręcznik z mikrofibry; miękki i przyjemny w dotyku; 
szybkoschnący materiał; dekoracyjna gumka zapobiegająca rozwijaniu się
EN light microfiber towel; smooth and soft touch; quick-drying fabric; 
elastic holding band 
DE Licht Mikrofaser-Badetuch; sanft und weich im Griff; 
schnell trocknendes Material; elastischer Halteband 
RU пoлoтeнцe из микpoфибpы; глaдкaя и мягкaя ткaнь; 
быcтpo выcыxaющaя ткaнь; элacтичнaя peзинa

PL Bawełniana torba wykonana z wysokiej jakości tkaniny typu twill; posiadająca 
krótki i długi uchwyt. Gruby materiał oraz mocne przeszycia powodują; że torba 
może utrzymać duże ciężary. Idealna na zakupy!
EN High quality twill cotton bag with short and long handle. Thick fabrics and 
strong stitching make the bag can hold heavy weights. Perfect for shopping!
DE Baumwolltasche in Twill Qualität mit kurzen und langen Henkeln. Dank der 
Dickmaterial und starke Nähte kann die Tasche schwere Inhalt übertragen. 
Perfekt zum Einkaufen! 
RU xлoпчaтaя cyмкa cшитaя из выcoкoкaчecтвeннoй ткaни видa «твил»; 
имeющaя кopoткyю и длиннyю pyчкy. Блaгoдapя тoлcтoмy мaтepиaлy 
и кpeпкoмy шитью; cyмкa мoжeт дepжaть бoлшoй гpyз. Идeaльнaя для пoкyпoк!

PL piżama damska; wyjątkowo przyjemny i gładki materiał single 
jersey; wykończenie silikonowe; dekolt wykończony lamówką; 
taśma wzmacniająca; podwójne szwy; elastyczny pas wraz 
z regulacją; dwie kieszenie boczne
EN ladies' pyjama; very pleasant and smooth single jersey fabric; 
silicone finishing; neckline finished with hem; strengthen arm tape; 
double stitching; elastic waist with regulation; sides pockets 
DE Dammen Schlafanzug; weiches und glattes Single-Jersey 
gebürstet Stoff; Silikonveredelung; Halsausschnitt mit Besatz; 
Schulter-zu- Schulter Nackenband; Doppelnähte; 
regulierbare Teille; zwei Seitentaschen 
RU жeнcкaя пижaмa; мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл 
джepcи; cиликoн oтдeлкa; элacтичнaя кpoмкa; дeкopaтивныe 
шитья; пoлocкa oт плeчa к плeч; peгyлиpyeмый пoяc; 
двoйнaя cтpoчкa; двa нapyжныx кapмaнa

PL piżama męska; wyjątkowo przyjemny i gładki materiał 
single jersey; wykończenie silikonowe; elastyczny ściągacz; 
taśma wzmacniająca; podwójne szwy; elastyczny pas wraz 
z regulacją; dwie kieszenie boczne
EN men's pyjama; very pleasant and smooth single jersey fabric; 
silicone finishing; elastic rib; arm-to-arm tape; 
double stitching; elastic waist with regulation; sides pockets 
DE Herren Schlafanzug; weiches und glattes Single-Jersey 
gebürstet Stoff; Silikonveredelung; Schulter-zu- Schulter 
Nackenband; Doppelnähte; regulierbare Teille; 
zwei Seitentaschen
RU Myжcкaя пижaмa; мягкaя и глaдкaя ткaнь типa 
cингл джepcи; cиликoн oтдeлкa; элacтичнaя кpoмкa; 
дeкopaтивныe шитья; пoлocкa oт плeчa к плeч; 
peгyлиpyeмый пoяc; двoйнaя cтpoчкa; 
двa нapyжныx кapмaнa

100% cc high quality 170g/m2 

88% p  | 12% n 200g/m2 

100% c 270g/m2 

100% p 

Promo Towel 00400 M | 65 x 90 cm
L | 80 x 130 cm

Promo Bag 81200 36 x 31 x 13 cm

Promo Puller 00100

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

Bag Hi-Vis 7 7800 39cm x 32cm 100% p 130g/m2

PL praktyczny worek wykonany z mocnej fluorescencyjnej tkaniny; taśmy odblaskowe 
dla podwyższenia widzialności i bezpieczeństwa; rogi wzmocnione taśmą odblaskową; 
metalowe otwory na sznurek; możliwość zastosowania jako plecak
EN practical bag made of strong fluorescent fabric; reflective tapes for better visibility 
and safety; bag corners reinforced with reflective tape; metal eyelets for string; 
can be used as a backpack
DE praktische Tasche aus stark fluoreszierendem Stoff; reflektierende Bänder für bessere 
Sichtbarkeit und Sicherheit; Taschenecken mit reflektierendem Klebeband verstärkt; 
Metalllöcher für Kordel; kann als Rucksack verwendet werden
RU пpaктичнaя cyмкa из пpoчнoгo люминecцeнтнoгo мaтepиaлa; cвeтooтpaжaющиe 
лeнты для пoвышeния видимocти и бeзoпacнocти; yглы cyмки ycилeны 
cвeтooтpaжaющeй лeнтoй; мeтaлличecкиe oтвepcтия для шнypкoв; мoжнo 
иcпoльзoвaть кaк pюкзaк

Light Dreamy

26103 xs, s, m, l, xl, xl+

Light Snore

26100 s, m, l, xl, xxl* zdejmowana guma dla łatwiejszego nadruku /
removable rubber for easier printing /
abnehmbarer Gummi für einfacheres Drucken /
cъeмнaя peзинa для лeгкoй пeчaти /

24 27 30

36 44 70

50

* 20 22

32 98

30

20 50

70
49

97

PLUS

136 137



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

KOSZULKI / T-SHIRTS

1 21203 Ladies' Premium 
Plus ORGANIC

xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 30, 34, 58, 60 100% cc
90% cc; 10% v  (colour 34)

200g/m2 50  - 28

2 21204 Premium Plus 
ORGANIC

s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 34, 58, 60 100% cc
90% cc; 10% v  (colour 34)

200g/m2 50  - 28

3 21208 Moss s, m, l, xl, xxl 26, 42 100% sc 200g/m2 50 - 34

4 21230 Button s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 48 100% cc 
70% cc; 30% p (colour 48)

170g/m2 50 - 31

5 21233 Fantasy xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 48 100% cc 
70% cc; 30% p (colour 48)

150g/m2 50 - 31

6 21250 Life ORGANIC s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 55, 59 100% sc 150g/m2 50 - 30

7 21253 Ladies’ Life ORGANIC xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 55, 59 100% sc 150g/m2 50 - 30

8 21320 Smoky s, m, l, xl, xxl 22, 50, 70 100% sc 180g/m2 50 - 33

9 21323 Smoky Lady xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 50, 70 100% sc 180g/m2 50 - 33

10 21350 Camo s, m, l, xl, xxl, xxxl 40, 43, 54, 68 100% sc 170g/m2 50 - 36

11 21353 Camo Lady xs, s, m, l, xl, xl+ 40, 43, 54, 68 100% sc 170g/m2 50 - 36

12 21430 Prime s, m, l, xl, xxl, xxxl 21, 26 98% cc; 2% e 190 g/m2 50 - 32

12 21433 Ladies’ Voyage Plus xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26 95% cc, 5% e 180g/m2 50 - 32

13 21600 Slim ORGANIC s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 34, 42, 52, 75 95% cc, 5% e
85% cc; 10% v; 5% e (colour 34)

200g/m2 50  - 29

14 21603 Ladies’ Slim 
ORGANIC

xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 30, 34, 42, 52, 75 95% cc, 5% e
85% cc; 10% v; 5% e 
(colour 34)

200g/m2 50  - 29

15 25000 Longer xs, s, m, l, xl, xl+ 26, 34, 48 100% c
90% c; 10% v (colour 34) 
60% c; 40% p (colour 48)

170g/m2 50 - 37

16 25500 Extend s, m, l, xl, xxl 20, 26, 34 100% sc
90% c; 10% v (colour 34) 

170g/m2 50 5 39

17 25503 Ladies’ Extend xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 26, 34 100% sc
90% c; 10% v (colour 34) 

170g/m2 50 5 39

18 25600 Extreme s, m, l, xl, xxl 20, 26 100% sc 240 g/m2 50 - 37

19 25603 Ladies' Extreme xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 26 100% sc 240 g/m2 50 - 37

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

POLO / POLOS

20 4227 1 Coast ORGANIC s ,m ,l xl, xxl 20, 22, 26, 34 90% cc, 10% p
85% cc; 15% v (colour 34)

240g/m2 50  - 57

21 42274 Ladies’ Coast 
ORGANIC

xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 34 95% c, 5% e
80% c; 15% v; 5% e (colour 34)

210g/m2 50 - 57

22 42290 Shot s, m, l, xl, xxl 22/20, 26/20 100% cc 180g/m2 50 - 661

23 42320 Polo Mars ORGANIC s, m, l, xl, xxl 20/22, 22/20, 26/20, 31/22, 
60/26, 85/20

95% cc, 5% e
57% cc, 38% p, 5% e (colour 85)

190g/m2 50 - 60

24 42323 Polo Venus ORGANIC xs, s, m, l, xl, xl+ 20/22, 22/20, 26/20, 31/22, 
60/26, 85/20

95% cc, 5% e 
57% cc, 38% p, 5% e (colour 85) 

190g/m2 50 - 60

25 42330 Visitor ORGANIC s, m, l, xl, xxl 22, 26 95% cc, 5% e 200g/m2 50 - 61

26 42500 Patt ORGANIC s, m, l, xl, xxl 22 60% cc, 40% p 180g/m2 50 - 59

27 42600 Stuart ORGANIC s, m, l, xl, xxl 22/20 100% cc 200g/m2 50 - 58

28 42603 Stacy ORGANIC xs, s, m, l, xl, xl+ 22/20 100% cc 200g/m2 50 - 58

29 42700 Frank s, m, l, xl, xxl, xxxl 69, 79 50% cc, 50% p 200 g/m2 50 - 59

BLUZY / SWEATS
30 64000 Bison s, m, l, xl, xx, xxxl 22, 26, 34, 50, 60, 75 60% c, 40% p

75% c, 21% p, 4% v (colour 34)
320g/m2 20 - 79

31 64003 Ladies’ Bison xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 34, 50, 60, 75 60% c, 40% p
75% c, 21% p, 4% v (colour 34)

320g/m2 20 - 79

32 64100 Buffalo xs, s, m, l, xl, xxl, 
xxxl

20, 26, 50, 60 60% c, 40% p 320 g/m2 20 - 78

33 65600 Slide s, m, l, xl, xxl 21 80% c, 20% p 380 g/m2 20 - 78

KOSZULE  SWETRY / SHIRTS  SWEATERS
34 69300 City s, m, l, xl, xxl 22, 26, 50 50% cc; 50% a 330g/L 20  - 90

35 69301 Short City s, m, l, xl, xxl 22, 48 50% cc; 50% a 230g/L 20 - 91

36 69600 Jasmine xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 50 50% c, 40% a, 10% n 250g/M 20  - 91

37 96100 Scott s, m, l, xl, xxl 20/22 100% cc 120g/m2 50 - 88

38 96300 Wale xs, s, m, l, xl, xl+ 20/22 100% cc 120g/m2 50 - 88

39 97 100 Island s, m, l, xl, xxl 22 100% cc 120g/m2 50 - 89

40 97300 Ireland xs, s, m, l, xl, xl+ 22 100% cc 120g/m2 50 - 89

POLARY / FLEECE
41 68011 Duet s, m, l, xl, xxl 26/30, 34/26 100% p 280g/m2, 420g/m 20 - 100

42 68012 Ladies’ Duet xs, s, m, l, xl, xl+ 26/30, 34/26 100% p 280g/m2, 420g/m 20 - 100

43 68130 Trek s, m, l, xl, xxl 22, 26 100% p 280g/m2, 420g/m 20 - 104

44 68133 Ladies’ Trek xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26 100% p 280g/m2, 420g/m 20 - 104

45 68670 Mellow s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 32, 50, 60, 75 100% p 220g/m2, 330g/m 20 105

46 68673 Mellow Lady xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 32, 50, 60, 75 100% p 220g/m2, 330g/m 20 105

47 68940 Twist s, m, l, xl, xxl 48/22 67% n, 33% p - 25 - 102

48 68943 Ladies’ Twist xs, s, m, l, xl, xl+ 48/22 67% n, 33% p - 25 - 102

49 68950 Step s, m, l, xl, xxl 26 100% n  (wypełnienie 100% p) - 20 - 101

50 68953 Ladies’ Step xs, s, m, l, xl, xl+ 26 100% n  (wypełnienie 100% p) - 20 - 101

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть
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Size table



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

CZAPKI / CAPS

51 31002 Comfort Plus one size 22, 26, 30, 32, 34, 52 100% c / 85% a; 15% w 
(colour 34)

380g/m2 144 12 112

52 31103 Sandwich one size 20/70, 22/70, 26/30, 26/70, 
30/70, 32/70

100% c 250g/m2 144 12 112

53 31300 Army / Ranger one size 20, 22, 26, 31, 42, 43, 54, 55, 70, 74 100% c 200g/m2 120 10 112

54 31350 Heavy Ranger one size 22, 26 100% c 280g/m2 120 10 112

55 317 70 Rap s, m, l 26/30, 34/32 100% p 450g/m2 120 10 112

KURTKI / JACKETS
56 51200 Carter s, m, l, xl, xxl 22, 26 65%p , 35%c 260g/m2 10 - 127

57 51203 Lava xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26 65%p , 35%c 260g/m2 10 - 127

58 51330 Bomber s, m, l, xl, xxl 26 100% p 140g/m2 10 126

59 51333 Bomber Lady xs, s, m, l, xl, xl+ 26 100% p 140g/m2 10 126

60 51430 Mission s, m, l, xl, xxl, xxxl 22/41, 26/30, 48/26 86% p, 14% e - 10 - 128

61 51433 Ambition xs, s, m, l, xl, xl+ 22/41, 26/30, 48/26 86%p, 14% e - 10 - 128

62 51440 Storm s, m, l, xl, xxl, xxxl 51/26 94% p, 6% e bonded with fleece 10 - 129

63 51443 Ladies’ Storm xs, s, m, l, xl, xl+ 51/26 94% p, 6% e bonded with fleece 10 - 129

64 51660 Lock s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26 100% p - 5 - 131

65 51663 Ladies’ Lock xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26 100% p - 5 - 115

66 55550 Stitch s, m, l, xl, xxl, xxxl 87, 88, 89 100% p 190g/m2 10 130

67 55553 Ladies’ Stitch xs, s, m, l, xl, xl+ 87, 88, 89 100% p 190g/m2 10 130

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

KOSZULKI / T-SHIRTS

68 21150 Standard 150 s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 28, 30, 32 100% sc 150g/m2 100 5 14

69 21159 Standard Kid 150 98, 110, 122, 132, 
144, 156, 168

20, 22, 24, 25, 26, 27, 30, 32, 34, 
36, 41, 44, 46, 65, 71

100% sc 
90% sc; 10% v (colour 34) 

150g/m2 50 5 14

70 21170 Cruise s, m, l, xl, xxl 20/22, 20/30, 20/32 100% cc 175g/m2 50  - 11

71 21172 Heavy 170 s, m, l, xl, xxl, xxxl,
xxxxl

20, 20NL, 22, 24, 26, 26NL, 27, 28, 
30, 32, 34, 36, 39, 41, 44, 46, 50, 
55, 56, 57, 61, 65, 70, 72, 74

100% sc
90% sc; 10% v (colour 34) 

170g/m2 100 5 12

72 21173 Ladies’ Cruise xs, s, m, l, xl, xl+ 20/22, 20/30 100% cc 175g/m2 50 - 11

73 21174 Heavy Slim s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 34, 67, 82, 83 100% sc
90% sc; 10% v (colour 34)
60% sc, 40% p (color 82, 83)

170g/m2 100 5 13

74 21185 Premium s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 31, 32, 48, 50, 70 100% sc
70% sc; 30% p (colour 48) 

190g/m2 50 5 16

75 21187 Ladies’ Premium xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 30, 32, 48, 50, 58 100% sc
70% sc; 30% p (colour 48) 

190g/m2 50 5 16

76 21220 Overprint s, m, l, xl, xxl, xxxl 20 100% p 160 g/m2 50 15

77 21223 Ladies' Overprint xs, s, m, l, xl, xl+ 20 100% p 160 g/m2 50 15

78 21340 Short s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30 100% sc 150g/m2 50  - 21

79 21370 Violet xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 26, 34, 44 95% cc, 5% e
85% cc; 10% v; 5% e (colour 34)

180g/m2 50  - 21

80 21400 Voyage s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 32, 34, 50 100% cc
90% cc; 10% v (colour 34) 

175g/m2 50  - 20

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

81 21403 Ladies’ Voyage xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 32, 34, 50 100% cc
90% cc; 10% v (colour 34) 

175g/m2 50  - 20

82 21551 Chill s, m, l, xl, xxl 20, 26, 30, 41, 44, 70 100% p 130g/m2 50  - 23

83 21554 Ladies’ Chill xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 26, 30, 41, 44, 70 100% p 130g/m2 50  - 23

84 21556 Chill Short s, m, l, xl, xxl 20 100% p 130g/m2 50 - 24

85 21557 Ladies’ Chill Short xs, s, m, l, xl, xl+ 20 100% p 130g/m2 50 - 24

86 21559 Chill Kid 110, 122, 132, 144, 
156, 168

20, 30, 41, 44 100% p 130g/m2 50 - 23

87 21560 Fun s, m, l, xl, xxl 20/30 100% p 130g/m2 50 5 25

88 21569 Fun Kid 122, 132, 144, 156, 
168

20/30 100% p 130g/m2 50 5 25

89 21650 Slim Light s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 50 95% sc, 5% e 180g/m2 50 - 17

90 21653 Ladies’ Slim Light xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 50 95% sc, 5% e 180g/m2 50 - 17

91 22155 V-Neck s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 34 100% sc 
90% sc; 10% v (colour 34) 

160g/m2 100 5 18

92 22160 Ladies’ Heavy xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 32, 
34, 36, 39, 41, 44, 46, 50, 55, 56, 57, 
61, 65, 67, 70, 71, 72, 74, 82, 83

100% sc
90% sc; 10% v (colour 34)
60% sc, 40% p (colour 82, 83)

170g/m2 50 5 12

93 22200 Ladies’ V-Neck xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 34 100% sc
90% sc; 10% v (colour 34) 

160g/m2 100 5 18

POLO / POLOS
94 42150 Cool xs, s, m, l, xl, xxl 20, 26 100% p 140g/m2 50  - 55

95 42176 Standard xs, s, m, l, xl, xxl 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 70 65% p, 35% c 175g/m2 50 5 50

96 42180 Polo Heavy s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 32, 34 100% cc
93% cc; 7% v (colour 34) 180g/m2 50 5 51

97 42183 Polo Ladies’ Heavy xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 30, 32, 34 100% cc
93% cc; 7% v (colour 34) 180g/m2 50 5 51

98 42189 Polo Kid 122, 132, 144, 156, 
168 20, 22, 30, 32, 46 100% cc 180g/m2 50 5 50

99 42195 Ladies’ Cotton xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 24, 26, 27, 28, 30, 32, 34, 
36, 41, 42, 44, 46, 48, 50, 61, 72, 76

90% cc, 10% p
70% cc; 30% p (colour 48) 200g/m2 50 5 52

100 42250 Cotton s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 24, 26, 27, 28, 30, 32, 34, 
36, 41, 42, 44, 46, 48, 50, 61, 72, 76

90% cc, 10% p
70% cc; 30% p (colour 48) 200g/m2 50 5 52

101 42254 Cotton Slim s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 32, 34 90% cc, 10% p 200g/m2 50 5 55

102 42280 Line s, m, l, xl, xxl

20/22, 20/30, 20/70, 22/20, 
22/30, 22/71, 26/20, 30/20, 
32/20, 34/20, 50/98, 57/20, 
72/20

90% cc, 10% p 200g/m2 50 5 54

103 42283 Ladies’ Line xs, s, m, l, xl, xl+

20/22, 20/30, 20/70, 22/20, 
22/30, 22/71, 26/20, 30/20, 
32/20, 34/20, 50/98, 57/20, 
72/20

90% cc, 10% p 200g/m2 50 5 54

104 42350 Long Cotton s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 30, 32, 34, 36, 50 90% cc, 10% p 200g/m2 50 5 53

105 42353 Ladies’ Long Cotton xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 30, 32, 36, 50 90% cc, 10% p 200g/m2 50 5 53

BLUZY / SWEATS
106 61300 Weekend s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 

48, 50
55% c, 45% p 300g/m2 25 - 70

107 61309 Weekend Kid 110, 122, 132, 144, 
156, 168

22, 26, 30, 32, 34 80% c, 20%p
90% c, 10% v (colour 34)

260g/m2 25 - 70

108 61333 Sister xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 30, 32, 34 80% c, 20% p
90% c; 10% v (colour 34)

260g/m2 25 - 70

109 61951 Waffle s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 31, 32, 34 80% c, 20% p
85% c; 11% p, 4% v (colour 34)

250g/m2 25 72

110 61953 Cookie xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 31, 32, 34 80% c, 20% p
85% c; 11% p, 4% v (colour 34)

250g/m2 25 72

111 62100 Urban s, m, l, xl, xxl 26/34, 34/26 80% c, 20% p 250g/m2 25 - 69

112 65100 Hoody s, m, l, xl, xxl 48, 85 60% c, 40% p 250g/m2 20 - 73

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elasthan
Elastan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

113 65103 Ladies’ Hoody xs, s, m, l, xl, xl+ 48, 85 60% c, 40% p 250g/m2 20 - 73

114 65500 Zipper s, m, l, xl, xxl 22, 26, 30, 32 55% c, 45% p 300g/m2 25 - 71

115 65550 Open s, m, l, xl, xxl 22, 26, 48 80% c, 20% p
60% c, 40% p (colour 48)

280g/m2 25 - 71

116 73000 Sand xs, s, m, l, xl, xl+ 26 95% c, 5% e 230g/m2 20  - 74

117 73001 Lazy xs, s, m, l, xl, xl+ 26 60% c, 40% p 270g/m2 20 - 75

118 73100 Fit xs, s, m, l, xl, xl+ 26 92% c, 8% e 200g/m2 20 - 76

119 73103 Long Fit xs, s, m, l, xl, xl+ 26 92% c, 8% e 200g/m2 20 - 76

120 73200 Kick s, m, l, xl, xxl 26 80% c, 20% p 300g/m2 20  - 74

121 73201 Relax s, m, l, xl, xxl 26 60% c, 40% p 270g/m2 20 - 75

122 75560 Shorts s, m, l, xl, xxl 26 60% c, 40% p 270g/m2 20 - 77

KOSZULE  SWETRY / SHIRTS  SWEATERS
123 91600 River Slim s, m, l, xl, xxl 46 70% c, 30% p 130g/m2 50  - 82

124 92200 Weave s, m, l, xl, xxl 20, 26 71% c, 25% n, 4% e 100g/m2 50 - 85

125 92400 Ladies’ Weave xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 26 71% c, 25% n, 4% e 100g/m2 50 - 85

126 93100 River s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 26, 42, 46 70% c, 30% p 130g/m2 50  - 83

127 93300 Brook xs, s, m, l, xl, xl+, 
xxl

20, 26, 42, 46 70% c, 30% p 130g/m2 50  - 83

128 94100 Short River s, m, l, xl, xxl 20, 46 70% c, 30% p 130g/m2 50  - 84

129 94300 Short Brook xs, s, m, l, xl, xl+, xxl 20, 46 70% c, 30% p 130g/m2 50  - 84

POLARY / FLEECE
130 68001 Swing s, m, l, xl, xxl, xxxl 22/31, 22/70, 26/70, 30/22, 

32/22, 50/26, 72/26
100% p 280g/m2, 420g/m 20  - 96

131 68002 Ladies’ Swing xs, s, m, l, xl, xl+ 22/31, 22/70, 26/70, 30/22, 
32/22, 50/26, 72/26

100% p 280g/m2, 420g/m 20  - 96

132 68100 Double s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 42, 50, 60, 61 100% p 280g/m2, 420g/m 20  - 95

133 68103 Ladies’ Double xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 28, 30, 32, 42, 50, 60, 61 100% p 280g/m2, 420g/m 20  - 95

134 68160 Foxy s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 30, 32, 50 100% p 450g/m2, 675g/m 20 - 97

135 68163 Foxy Lady xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 30, 32, 50 100% p 450g/m2, 675g/m 20 - 97

136 68202 Verso xs, s, m, l, xl, xxl 22, 26, 28, 30, 32, 50 100% p 260g/m2, 390 g/m 25 - 99

137 68203 Ladies’ Verso xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 30 100% p 260g/m2, 390 g/m 25 - 99

138 68650 Fuzzy s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 50 100% p 220g/m2, 330g/m 25 - 94

139 68653 Ladies’ Fuzzy xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 50 100% p 220g/m2, 330g/m 25 - 94

CZAPKI / CAPS
142 31000 Classic one size 20, 22, 24, 26, 27, 28, 30, 32, 36, 41, 

44, 46, 50
65% p, 35% c 160g/m2 144 12 110

141 31009 Classic Kid one size 20, 22, 24, 27, 30, 32, 41, 46, 71 65% c, 35% p 160g/m2 144 12 110

142 31001 Comfort one size 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 
50, 72

100% c
100% p (colour 34)

280g/m2 144 12 110

143 31101 Active one size 22, 26, 30, 32 100% c 280g/m2 144 12 110

144 31102 Pilot one size 22/70, 26/70, 32/70, 36/70 100% c 250g/m2 144 12 111

145 31104_E Race one size 30/20 100% c 240g/m2 144 12 111

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

146 31780 Net one size 22/20, 22/22, 26/20, 26/26, 
30/20, 32/20

100% p - 144 12 111

147 31800 Spike one size 26, 71, 98 90% p, 10% e 210g/m2 200 10 111

148 32110 Sunvisor one size 20, 26, 30, 46 100% c 180g/m2 144 12 111

KURTKI / JACKETS
149 51002 Windbreaker xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 30, 32 100% p 70g/m2 50 - 118

150 51100 Shelter Long xs/s, m/l, xl/xxl 22, 48 100% p 70g/m2 50 - 118

151 51222 West s, m, l, xl, xxl 26 100% p - 10 - 119

152 51223 East xs, s, m, l, xl, xl+ 26 100% p - 10 - 119

153 51420 Hurricane s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 33 94% p, 6% e 
100% p (colour 33)

bonded with fleece 10 - 120

154 51423 Breeze xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 33 94% p, 6% e
100% p (colour 33)

bonded with fleece 10 - 120

155 51425 Walker s, m, l, xl, xxl 26, 42 94% p, 6% e bonded with fleece 10 - 121

156 51427 Ladies’ Walker xs, s, m, l, xl, xl+ 26, 42 94% p, 6% e bonded with fleece 10 - 121

157 55520 Hike s, m, l, xl, xxl, xxxl 31/26, 48/26 100% p  - 5  - 122

158 55522 Ladies’ Hike xs, s, m, l, xl, xl+ 31/26, 48/26 100% p  - 5  - 122

159 55543 Wood xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 48 100% n - 5 - 123

160 55544 New Forest s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 48 100% n  - 10  - 123

PLUS
161 00100 Promo Puller one size 24, 27, 30, 36, 44, 70 100% p - 500 5 134

162 00400 Promo Towel m, l 20, 22/30, 32/20, 98/50 88% p, 12% n 200g/m2 100 - 134

163 81200 Promo Bag 36/31/13 50 100% c 270g/m2 50 - 134

164 26100 Light Snore s, m, l, xl, xxl 70/49 100% cc 170g/m2 50 - 135

165 26103 Light Dreamy xs, s, m, l, xl, xl+ 70/49 100% cc 170g/m2 50 - 135
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s m l

56 cm 58 cm 60 cm

Rozmiary męskie / Men’s body sizes / Herrengrössen / Myжcкиe paзмepы

XS S M L XL 2XL 3XL 4XL

A  wzrost / height / 
Grössen / рост 162 168 176 182 185 188 188 190

B klatka piersiowa  / chest / 
Brustumfang / грудная клетка 89 93 99 106 113 120 128 137

Rozmiary męskie / Men’s body sizes / Herrengrössen / Myжcкиe paзмepы

S M L XL XXL

A  wzrost / height / 
Grössen / pocт 168 176 182 185 188

C obwód pasa  / waist size / 
Taillegröße /  oкpyжнocть тaлии 74-77 82-85 90-94 100-104 108-112

Rozmiary damskie / Ladies’ body sizes / Damengrössen / Жeнcкиe paзмepы

XS S M L XL XL+ XXL

A  wzrost / height / 
Grössen / рост 158 164 168 172 176 176 176

B klatka piersiowa  / chest / 
Brustumfang / грудная клетка 84 88 92 96 100 106 115

Rozmiary damskie / Ladies’ body sizes / Damengrössen / Жeнcкиe paзмepы

XS S M L XL XL+

A  wzrost / height / 
Grössen / pocт 158 164 168 172 176 176

C obwód pasa  / waist size / 
Taillegröße /  oкpyжнocть тaлии 63-65 66-68 69-72 73-76 77-80 81-85

Rozmiary dziecięce / Children’s body sizes / Kindergrössen / Дeтcкиe paзмepы

98 110 122 132 144 156 168

A  wzrost / height / 
Grössen / pocт 98 110 122 132 144 156 168

B klatka piersiowa  / chest / 
Brustumfang / гpyднaя клeткa 54 58 62 66 72 78 86
wiek  / age / 
Alter / вoзpacт 2 3-4 5-6 7-8 9-10 11-12 13-14

*podane wymiary dotyczą wymiarów sylwetki, a nie produktów /  
presented sizes regard the body, not the products / 
aufgeführte Größentabelle bezieht sich auf Körper, nicht auf Produkte / 
paзмep oдeжды cooтвeтcтвyeт измepeниям фигypы чeлoвeкa a нe пapaмeтpaм caмoй oдeжды

* tabele rozmiarowe / size specifications / Größentabelle / paзмepы
* tabele rozmiarowe spodni / trousers size specifications / 
   Hosen Größentabelle / paзмepы бpюк

* obwód głowy / head size / 
   KopfGröße / oкpyжнocть гoлoвы

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

167 29000 Geffer 200 s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 24, 26, 29, 30, 32, 34, 36, 44, 50 100% c  |  90% c; 10% v (colour 34) 180g/m2 100 5 8

167 29005 Geffer 205 xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 24, 26, 29, 30, 32, 34, 36, 44, 50 100% c  |  90% c; 10% v (colour 34) 180g/m2 100 5 8

168 29100 Geffer 100 s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 34 100% c  |  90% c; 10% v (colour 34) 150g/m2 100 5 7

169 29250 Geffer 250 xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 24, 26, 29, 30, 32, 34, 36, 44 100% c  |  90% c; 10% v (colour 34) 150g/m2 50 5 7

172 29400 Geffer 240 s, m, l, xl, xxl 20, 32 100% p 130g/m2 50 5 9

170 29450 Geffer 245 xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 32 100% p 130g/m2 50 5 9

171 49000 Geffer 400 s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 29, 30, 32 100% c 180g/m2 50 5 49

173 49450 Geffer 450 xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 30, 32 100% c 180g/m2 50 5 49

174 31900 Geffer 300 one size 20, 22, 26, 30, 32 100% c 180g/m2 144 12 110

175 61900 Geffer 600 s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 30, 32, 34, 50 80% c, 20% p 260g/m2 25 5 66

176 61920 Geffer 620 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 30, 34, 60 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250g/m2 25 5 67

176 61921 Geffer 621 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 26, 34 80% c, 20% p 
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250g/m2 25 5 67

177 61929 Geffer 629 132, 144, 156, 168 22, 26, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250g/m2 25 5 66

178 68700 Geffer 700 s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 100% p 250g/m2 ; 375 g/m 20 5 93

179 687 70 Geffer 770 xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 100% p 250g/m2 ; 375 g/m 20 5 93

180 59000 Geffer 900 xs, s, m, l, xl, xxl 31 94% p, 6% e 320g/m2 10 - 117

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

181 7 7000 Vest Hi-Vis s/m, l/xl, xxl/xxxl 97, 99 100% p 120g/m2 20 - 45

182 7 7 100 T-Shirt Thermo s/m, l/xl, xxl/xxxl 26/50 66% p, 23% n, 11% e 200g/m2 20 - 44

183 7 7 101 Leggings Thermo s/m, l/xl, xxl/xxxl 26/50 66% p, 23% n, 11% e 200g/m2 20 - 44

184 7 7 111 Thermo Set s/m, l/xl, xxl/xxxl 26/50 66% p, 23% n, 11% e 200g/m2 20 -

185 7 7200 T-Shirt Worker s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 50% cc; 50% p 180g/m2 50 5 45

186 7 7250 T-Shirt Hi-Vis s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22, 99/22 100% p 150g/m2 50 - 43

187 7 7260 T-Shirt Hi-Vis Long s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 100% p 150g/m2 50 - 43

188 7 7270 T-shirt Hi-Vis Duo s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22, 99/22 55% cc; 45% p 170g/m2 50 - 42

189 7 7280 T-shirt Hi-Vis Print s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 55% cc; 45% p 170g/m2 50 - 42

190 7 7300 Glare one size 97/22 65% p; 35% c 180g/m2 144 12 99

191 7 7350 / 3 1500 Arctic one size 20, 22, 26, 34, 50, 58, 98 100% a 65g/szt 120 10 99

192 7 7400 Polo Worker s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 50% cc; 50% p 200g/m2 50 5 63

193 7 7450 Polo Hi-Vis s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 100% p 150g/m2 50 - 63

194 7 7502 Jacket Hi-Vis Rain s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 100% p 220g/m2 20 133

195 7 7600 Fleece Hi-Vis s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22, 99/22 100% p 300g/m2; 450g/m 20 - 107

196 7 7625 / 68925 New Road s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 50 100% p 250g/m2 
(fleece inside collar)

20  - 107

197 7 7640 / 68140 Guard s, m, l, xl, xxl, xxxl 22/26, 26/26, 32/26, 50/26, 55/26 100% p 320g/m2, 480g/m 20 - 106

198 7 7800 Bag Hi-Vis 39/32 97 100% p 130g/m2 100 - 134

A
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B
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20 21 22 23 24 25 26 27 28

white / biały light navy / 
jasny granatowy

navy / granatowy pale canary / jasny żółty yellow / żółty bright pink / jasny różowy black / czarny light green / jasny zielony bottle green / 
zielony butelkowy

29 30 31 32 33 34 36 39 40

spring green / 
zielony wiosenny

red / czerwony dark red / 
ciemno czerwony

royal blue / chabrowy grey melange / 
szary melanż

light grey melange / 
jasny szary melanż

orange / pomarańczowy turquoise / turkusowy blue moro / niebieski moro

41 42 43 44 45 46 48 49 50

lime / limonkowy dark blue / 
ciemny niebieski

light moro / jasny moro blue / niebieski violet / fioletowy sky blue / błękitny dark grey melange / 
ciemny szarny melanż

medium grey / średni szary grey / szary

51 52 54 55 56 57 58 59 60

dark graphite / 
ciemny grafit

maroon / kasztanowy dark moro / ciemne moro khaki / khaki violet / ciemny fioletowy green / zielony pepper melange / 
pieprzowy

grey blue / szaro niebieski red wine / czerwone wino

61 65 67 68 69 70 71 72 74

dark brown / 
ciemno brazowy

capri / jasno błękitny burgundy / burgud grey moro / szary moro black rain / czarny deszcz light grey / jasny szary pink / różowy claret / bordowy beige / beżowy

75 76 79 82 83 85 87 88 89

forest green / leśny zielony beżowy latte / beige latte navy rain / 
granatowy deszcz

blue melange / 
niebieski melanż

steel navy melange / 
stalowo-niebieski melanż

navy melange / 
granatowy melanż

dark green melange / 
ciemny zielony melanż

deep grey melange / 
głęboki szary melanż

dark navy melange / 
ciemny granatowy melanż

97 98 99

hi-vis yellow / hi-vis żólty fluo zielony / fluo green hi-vis orange / 
hi-vis pomarańczowy

NEW

NEWNEW

NEW NEW

NEW






